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ՆԱԽԱԲԱՆ

Դ արեր շարունակ մեր երկրները ձևավորվել են մասնավորապես 
միգրացիոն հոսքերով։ Միգրացիան նպաստել է մեր հասարակու­
թյունների հարուստ կառուցվածքայնությանը: Ցավոք, նորություն 

չէ նաև միգրանտների խարանումը պոպուլիստական ​​հռետորաբանության 
մեջ, որը ներկայումս ակներև է մեր երկրներից շատերում: Նման խոսույթը 
հանգեցնում է միգրանտների և ապաստան հայցողների վարչական կալանքի 
ընկալման ձևի փոփոխության ռիսկի՝ ժամանակավոր իրավիճակից, երբ 
քննվում է նրանց մնալու իրավունքը, մինչև պատիժ:

Ոչ մի դեպքում չպետք է անտեսվի այն փաստը, որ բոլոր միգրանտները և 
ապաստան հայցողներն իրենց ծագման երկրները թողել և հայրենիքը լքել 
են տարբեր պատճառներով՝ հակամարտությունից մինչև  հետապնդում և 
աղքատություն։ Միգրանտներն ու ապաստան հայցողները բոլորն էլ գալիս 
են իրենց կյանքի պատմություններով: Այնուամենայնիվ, նրանց ընդհանրու­
թյունը ավելի պայծառ ապագայի իրենց հույսն է, ձգտումը, որը ընդհանուր է 
բոլոր մարդկանց համար: Իրենց երկրները լքելով՝ նրանք թողնում են իրենց 
սիրելիներին, երբեմն՝ ամբողջ ունեցվածքը, և ճամփորդում են մեծ ռիսկով՝ 
հաճախ դառնալով թրաֆիքինգի և մաքսանենգների զոհը: Այդ տեղափո­
խությունները հաճախ խորապես տրավմատիկ փորձառություն են: Նրանցից 
շատերը դեռ երեխաներ են, ինչն էլ ավելի ցավագին է դարձնում իրավիճակը։ 

Միգրանտները և ապաստան հայցողները մարդու իրավունքների կրողներ 
են, ինչպես և մենք բոլորս: Այս հիմն ական նախադրյալը պետք է կանխո­
րոշի, թե ինչպես են նրանց հետ վարվում այն ​​երկրները, որտեղ նրանք 
ժամանում են: Սույն ուղեցույցը մշակվել է՝ հիմն ական նպատակ ունենա­
լով համախմբելու վարչական կալանքը կարգավորող գոյություն ունեցող 
չափանիշները, որպեսզի երաշխավորվի ներգաղթյալների և ապաստան 
հայցողների նկատմամբ մարդկային և արժանապատիվ վերաբերմունքը: Այն 
հիմնված է հիմն ականում Մարդու իրավունքների եվրոպական կոնվենցիայի 
վրա, ինչպես մեկնաբանվում է Մարդու իրավունքների եվրոպական դատա­
րանի կողմից, ինչպես նաև համապատասխան այլ իրավական աղբյուրների 
վրա: Այլ կերպ ասած, այս ուղեցույցում փորձ չի կատարվում ստեղծել նոր 
չափորոշիչներ, այլ պարզապես ընդգծել նրանք, որոնք պետք է պահպան­
վեն, և դրանք ներկայացնել այնպես, որ գործնականում հեշտությամբ 
օգտագործվեն մասնագետների կողմից: Ի վերջո, այն, թե ինչպես են մեր 
երկրները վերաբերվում վարչական կալանքի տակ գտնվող միգրանտներին 
և ապաստան հայցողներին, շատ բան է ասում  մեր ժողովրդավարական 
հասարակությունների ճկունության մասին։ 

Քրիստոս Ջակումոպուլոս

Մարդու իրավունքների և իրավունքի գերակայության  
գլխավոր տնօրինության գլխավոր տնօրեն

Ցանկ





 ► Էջ 7

ՆԵՐԱԾՈՒԹՅՈՒՆ

Մ իգրացիոն տեղաշարժերի կառավարումը անդամ պետությունների 
իրավասությունն է, որը պետք է իրականացնել1՝ միաժամանակ լիո­
վին հարգելով ապաստան հայցողների և ներգաղթյալների մարդու 

իրավունքները և որը շարունակում է զգալի մարտահրավեր լինել անդամ 
երկրների համար2: Այս համատեքստում ներգաղթի ընթացքում կալանքը 
մնում է ամենահրատապ խնդիրներից մեկը Եվրոպայում և Մարդու իրա­
վունքների եվրոպական դատարանի (այսուհետ՝ «Դատարան») համար։ 

Եվրոպայի խորհուրդը շարունակում է հետագա իրավական ուղղորդում 
և աջակցություն տրամադրել անդամ պետություններին՝ այս հարցերը 
կարգավորելու համար:3 Ներգաղթի անընդհատ փոփոխվող լանդշաֆտի 
պայմաններում, ներգաղթի ընթացքում կալանքի պայմանների վերաբերյալ 
գոյություն ունեցող նվազագույն չափանիշները և ուղենիշերը համախմբելու 
զգալի անհրաժեշտություն կա:4 

Սույն ուղեցույցը ստեղծվել է այդ նպատակի իրականացման համար: Այն 
ծառայում է անդամ երկրներին աջակցելու՝ իրականացնելու իրենց պարտա­
կանություններն ու պարտավորությունները ապաստան հայցողների և միգ­
րանտների նկատմամբ այս համատեքստում՝ որպես հղման կետ ծառայելով 
ներգաղթի ընթացքում կալանավորման ոլորտում գործող մասնագետների 
լայն շրջանակի համար: 

Այս ուղեցույցի մեկնարկային կետը այն է, որ պետք է հիշել, որ ներգաղթի 
համատեքստում ազատությունից զրկելը նույնը չէ, ինչ քրեական գործերով 
կալանավորումը կամ բանտարկությունը: Այն կարող է կիրառվել միայն 
որպես վարչական միջոց` երկրից հեռացմանը սպասելիս և պետք է կիրառվի 
միայն ծայրահեղ դեպքերում՝ այլընտրանքի բացակայության պարագայում. 
այն պետք է լինի դատական ​​կարգով լիազորված/վերանայված, անհրա­
ժեշտ լինի օրինական նպատակների համար և գործի հնարավորինս կարճ 
ժամանակում:5 

Կարևոր է հիշել նաև, որ կան իրավիճակներ, երբ մարդը չի կարող ենթարկ­
վել  ներգաղթային կալանքի, հատուկ խոցելիության պատճառով (օրինակ, 
եթե հղի է, երեխա է, խոշտանգման կամ մարդկանց թրաֆիքինգի զոհ է կամ 
ունի մտավոր կամ ֆիզիկական առողջության խնդիրներ)։6 Բոլոր կալա­
նավորված անձանց պետք է  վերաբերվել նրանց արժանապատվության և 
մարդու իրավունքների նկատմամբ հարգանքով, և իշխանությունները  պետք 
է միջոցներ ձեռնարկեն խուսափելու նրանց նկատմամբ խտրականության 
որևէ դրսևորումից։ 7 Անդամ պետություններն այս առումով զգալի բեռ ունեն: 

Ցանկ



Էջ 8 ►Միգրանտների և ապաստան հայցողների վարչական կալանք

Ուղեցույցի նպատակը	

Սույն ուղեցույցը8 մշակվել է Իրավական համագործակցության եվրոպական 
կոմիտեի (CDCJ) կողմից միգրացիայի ոլորտում աշխատող մասնագետների 
համար՝ որպես գործնականում կիրառվող գործիք, որը կնպաստի նրանց 
կարողությունների բարելավմանը` արդյունավետ և համապատասխանա­
բար կանխելու ցանկացած ռիսկ և չարաշահման ձև կամ ազատազրկված 
անձանց իրավունքների խախտումն եր, ինչպես նաև ամրապնդելու նրանց 
արժանապատվության և հիմն արար իրավունքների հարգանքը՝ գործող 
միջազգային և եվրոպական չափանիշներին համապատասխան: 

Ու՞մ համար է նախատեսված սույն ուղեցույցը

Այս գործնական ուղեցույցը նախատեսված է օգնելու և աջակցելու միգրա­
ցիայի ոլորտում աշխատող մասնագետներին և այլ շահագրգիռ կողմերի 
լայն շրջանակին: Այն, ի թիվս այլոց, ուղղված է. 

►► կալանքի նախնական որոշումն եր կայացնելու և կալանքը պահպանելու 
կամ ազատ արձակելու որոշումն եր կայացնելու համար պատասխա­
նատու անձնակազմին,

►► սահմանապահներին,

►► առողջապահության ոլորտի մասնագետներին,

►► կալանավայրերի անձնակազմին,

►► թարգմանիչներին,

►► իրավաբաններին,

►► հասարակական կազմակերպություններին (ՀԿ) և այլ կամավորներին, 
որոնք օգնում են կալանավորված անձանց կամ համագործակցում 
ներգաղթի ընթացքում կալանքին առնչվող մարմինների հետ։

Ուղեցույցի շրջանակը

Ուղեցույցը ներառում է բոլոր այն իրավիճակները, երբ անձինք զրկվում 
են ազատությունից՝ միգրացիայի և ապաստանի հետ կապված օրենքների 
կիրառությամբ. մասնավորապես՝ ոչ քաղաքացիների մուտքի, կացության, 
կարգավիճակի և հեռացման, ինչպես նաև փախստականների, ապաստանի 
և միջազգային պաշտպանության այլ ձևերի վերաբերյալ օրենսդրության 
կարգավորում: Այս ուղեցույցը չի վերաբերում այն անձանց, ովքեր կալանքի 
են առնվել քրեական վարույթի սպասումով կամ պատիժ են կրում մեղադ­
րական դատավճռից հետո:

Ուղեցույցը նախատեսված է ցանկացած տեսակի կալանավայրերում կիրա­
ռության համար, որտեղ անձը զրկված է ազատությունից՝ կա՛մ իրավասու 
մարմն ի կողմից ընդունված պաշտոնական որոշման հիման վրա, կա՛մ դե 
ֆակտո ազատությունից զրկելու իրավիճակի հետևանքով:

Ցանկ



Ներածություն ► Էջ 9

Տարբերակման չափանիշներ ազատ տեղաշարժի  
սահմանափակման և ազատությունից զրկելու  
վերաբերյալ

Մարդու իրավունքների եվրոպական կոնվենցիայի («Կոնվենցիա») 5-րդ 
հոդվածի իմաստով՝ որոշելու համար, թե արդյոք որևէ մեկը «զրկվել է իր 
ազատ տեղաշարժից», ելակետը պետք է լինի այն կոնկրետ իրավիճակը, 
որտեղ նա հայտնվել է։ Բացի այդ, պետք է հաշվի առնել մի շարք չափա­
նիշներ, ինչպիսիք են. 9

►► տեսակը,

►► տևողությունը,

►► ազդեցությունները,

►► տվյալ միջոցառման իրականացման ձևը։10

Օդանավակայանի տարանցիկ գոտիներում և անձանց նույնականացման և գրանց­
ման համար նախատեսված ընդունարաններում ազատ տեղաշարժի սահմանա­
փակման և ազատությունից զրկման միջև տարբերությունը որոշելիս Դատարանի 
կողմից հաշվի առնված գործոնները կարող են ամփոփվել հետևյալ կերպ.

►► տվյալ անձանց իրավիճակը և ընտրությունները,

►► համապատասխան երկրի գործող իրավական ռեժիմը,

►► միջոցառումն երի համապատասխան տևողությունը, նպատակը և 
ընթացակարգային պաշտպանությունը, որից օգտվում են շահագր­
գիռ անձինք, և

►► տվյալ անձանց նկատմամբ կիրառվող փաստացի սահմանափակում­
ների բնույթն ու աստիճանը։

Ինչպես կիրառել ուղեցույցը

Ուղեցույցը մշակվել է այնպես, որ մասնագետներին հնարավորություն է 
ընձեռվում առանձին անդրադառնալ ութ գլուխներից յուրաքանչյուրին՝ որպես 
առանձին գլուխ, որն ընդգրկում է ներգաղթի կալանքի որոշակի առանձնա­
հատկությունը: Ուղեցույցն օգտագործողները յուրաքանչյուր գլխի վերջում 
կգտնեն օգտակար գործիքներ, ներառյալ ամփոփ ուղեցույցը և գործիքա­
կազմը, որտեղ հղումն եր են արվում լրացուցիչ ընթերցանության նյութերի և 
փաստաթղթերի: Ուղեցույցի վերջում օգտվողները կգտնեն ստուգաթերթեր 
բուժաշխատողների և իրավաբանների համար: 

Սույն ուղեցույցը հիմնված է միջազգային և եվրոպական իրավական չափա­
նիշների վրա, ներառյալ Մարդու իրավունքների եվրոպական դատարանի և 
Եվրոպական միության Արդարադատության դատարանի (CJEU) նախադե­
պային իրավունքի վրա:11 Հետևաբար, ներգաղթի ընթացում կալանքի հետ 
կապված միջազգային և ներքին զարգացումն երը պետք է կանոնավոր կեր­
պով հաշվի առնվեն ուղեցույցի մեկնաբանության և կիրառության ընթացքում։

Ցանկ



Էջ 10 ►Միգրանտների և ապաստան հայցողների վարչական կալանք

Կիրառվող եզրութաբանությունը և սահմանումն երը12

Ուղեցույցի բովանդակության շրջականում առավել հաճախ օգտագործվող 
եզրույթները պետք է հասկանալ հետևյալ կերպ.

Ներգաղթյալների վարչական կալանքը կամ ներգաղթի ընթացքում 
կալանավորումը բոլոր այն իրավիճակներն են, երբ անձը զրկված է ազա­
տությունից կամ պահվում է այն իրավիճակներում, որոնք դե ֆակտո համա­
հավասար են ազատությունից զրկմանը, իրավասու մարմն ի պաշտոնական 
որոշմամբ կամ առանց դրա՝ ներգաղթին և ապաստանին առնչվող օրենք­
ների կիրառությամբ։13 

Կալանավորված անձը ցանկացած միգրանտ է, ապաստան հայցող, փախս­
տական կամ օտարերկրյա քաղաքացի, որը կալանավորվել է ներգաղթին 
և ապաստանին վերաբերվող օրենքների կիրառությամբ։

Կալանավայրը այն վայրն է, որտեղ պահվում է անձը ներգաղթին և ապաս­
տանին առնչվող օրենքների կիրառությամբ, ինչպես կալանքի կենտրոններ, 
ընդունման կենտրոններ, օդանավակայանների միջազգային գոտիներ, 
տարանցիկ գոտիներ և այլն։ 

Իրավասու մարմինը ցանկացած մարմին է՝ լինի դա դատական ​​կամ վար­
չական, որը լիազորված է ներպետական ​​օրենսդրությամբ՝ կարգադրելու 
կամ որոշում կայացնելու մի իրավիճակի մասին, որը հավասարեցվում է 
անձին ազատությունից զրկելուն՝ կիրառելով միգրացիայի և ապաստանի 
մասին օրենքները: Այն ներառում է նաև մասնավոր կազմակերպություններ, 
որոնց հետ պայմանագրային հիմունքներով կազմակերպում են այդպիսի 
անձանց տեղավորումը և կալանավայրերի կառավարումը։ 

Երեխան 18 տարեկանից ցածր ցանկացած անձն է։ 14

Առանց ուղեկցության երեխան երեխա է, ով անջատվել է և՛ ծնողներից, և՛ 
այլ հարազատներից, և չի գտնվում չափահասի խնամքի տակ, ով համաձայն 
օրենքի կամ սովորության պատասխանատու է նրա համար:

Ընտանիքից անջատված երեխան երեխա է, ով անջատվել է երկու ծնողից 
կամ նախկին օրինական կամ հիմն ական խնամողից, սակայն պարտադիր 
չէ, որ անջատված լինի այլ հարազատներից: Հետևաբար, այս եզրույթը 
կարող է ներառել երեխաներին, որոնց ուղեկցում են ընտանիքի այլ չափա­
հաս անդամն երը: 

Անձնակազմը կալանավայրում աշխատող կամ հանձնարարություն կատա­
րող այն անձինք են, ովքեր կատարում են կալանքի պայմանների կամ 
ներգաղթի ընթացքում կալանքի տակ գտնվող անձի բարեկեցության հետ 
կապված պարտականություններ: Սա ներառում է, ի թիվս այլ բաների, 
անձնակազմի անդամն երին, ովքեր ունեն մի շարք դերակատարումն եր, 
այդ թվում՝ անվտանգության, կալանավորման, ինչպես նաև վերահսկիչ­
ների ու կառավարիչների, անկախ նրանից՝ նրանք ուղղակիորեն պետական 
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աշխատողներ են, թե արդյոք նրանց ծառայությունները ձեռք են բերվել 
արտապատվիրակման միջոցով: 

Բուժաշխատողները բժիշկներ, ատամն աբույժներ, հոգեբաններ, հոգեբույժ­
ներ, համապատասխան պատրաստվածություն ունեցող բուժաշխատողներ 
կամ բուժքույրական անձնակազմ են, որոնք ընդունվել են աշխատանքի 
համաձայն ներմասնագիտական ​​չափանիշների: 

Խոցելի անձը անձն է, ով հայտնաբերվում է հատուկ կարիքներ ունեցող իր 
իրավիճակի անհատական ​​գնահատումից հետո և ով իրավունք ունի դիմելու 
պետության պարտավորությանը հատուկ պաշտպանություն և օգնություն 
ստանալու համար միգրացիայի և ապաստանի համատեքստում: 15

Հեռացումն ընդունող պետությունից անձի կամավոր վերադարձն է կամ 
հարկադիր հեռացումը, այդ թվում՝ արտաքսումը։

Հասարակական կազմակերպությունները տեղական, տարածաշրջանային, 
ազգային կամ միջազգային ոչ առևտրային կազմակերպություններ են, որոնք 
իրավասու են ոլորտում, անկախ են կառավարությունից և հավատարմագր­
ված կամ ճանաչված են ընդունող պետությունների կողմից:

Հապավումն եր

Ուղեցույցի և դրա վերջում զետեղված ​​նշումն երի նպատակների համար 
առավել հաճախ օգտագործվող հապավումն երը հետևյալն են.

ԽԿԱ (APT) Խոշտանգումն երի կանխարգելման ասցիացիա

ԵԽՄԻՂԿ (CDDH) Եվրոպայի խորհրդի Մարդու իրավունքների ղեկավար կոմիտե

ԵՄԱԴ (CJEU) Եվրոպական միությանն արդարադատության դատարան

ԽԿԿ (CPT)
Խոշտանգումն երի և անմարդկային կամ  
արժանապատվությունը նվաստացնող վերաբերմունքի 
կամ պատժի կանխարգելման եվրոպական կոմիտե 

ՀԻԳ (FRA)
Հիմն արար իրավունքների եվրոպական 
միության գործակալություն 

ՄՊ (GC) Մարդու իրավունքների եվրոպական դատարանի մեծ պալատ 

ՔՔԻՄԴ (ICCPR)
Քաղաքացիական և քաղաքական իրավունքների 
մասին միջազգային դաշնագիր 

ՄԿԿ (IDC) Միջազգային կալանքի կոալիցիան

ՄՄԿ (IOM) Միգրացիայի միջազգային կազմակերպություն

ՀԿ (NGO) Հասարակական կազմակերպություն

ՄԱԿ ՄԻԳՀԳ 
(OHCHR)

ՄԱԿ-ի Մարդու իրավունքների գերագույն 
հանձնակատարի գրասենյակ 

ՄԱԿ ՓՀԳՀ 
(UNHCR) 

ՄԱԿ-ի փախստականների հարցերով 
գերագույն հանձնակատար
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Գլուխ 1 
ՎԱՐՉԱԿԱՆ ԿԱԼԱՆՔ

Ե լնելով Եվրոպայում մարդու իրավունքների պաշտպանության կար­
ևորությունից, ներգաղթյալների նկատմամբ կալանքը պետք է համա­
պատասխանի Մարդու իրավունքների եվրոպական կոնվենցիային 

և մարդու իրավունքների այլ վերաբերելի կոնվենցիաներին,16 Դատարանի 
նախադեպային իրավունքին և մշտադիտարկման այնպիսի մարմինների կող­
մից մշակված չափանիշներին, ինչպիսին է Խոշտանգումն երի և անմարդկային 
կամ արժանապատվությունը նվաստացնող վերաբերմունքի կամ պատժի 
կանխարգելման եվրոպական կոմիտեն (ԽԿԿ): Համապատասխանաբար.

►► նախ և առաջ ցանկացած վարչական կալանք, որպես այդպիսին, 
պետք է թույլատրելի լինի. այն է՝ կալանքի մասին որոշումը պետք է 
համապատասխանի ազատության և անվտանգության իրավունքին՝ 
համաձայն Կոնվենցիայի 5.1 հոդվածի և Քաղաքացիական և քաղա­
քական իրավունքների մասին միջազգային դաշնագրի (ՔՔԻՄԴ) 9.1 
հոդվածի: Այս հանգամանքն ավելի մանրամասն է նկարագրվում այս 
գլխում, որը հիշեցնում է այն հիմն արար սկզբունքները, որոնք պետք 
է նկատի ունենալ՝ նախքան անձին ներգաղթի կալանքի ենթարկելը,

►► երկրորդ՝ կալանքը համապատասխանում է մարդու իրավունքներին 
միայն այն դեպքում, երբ կալանքի օրինականությունը և դրա պայման­
ները համապատասխանում են մարդու իրավունքների չափանիշներին: 
«Պայմանների» այս երկրորդ հասկացությունը մանրամասն կներկա­
յացվի հաջորդ գլուխներում:

1.1. Ե՞րբ կարող է հիմն ավորված լինել  
ներգաղթի ընթացքում կալանքը 

Կոնվենցիայի 5.1.զ հոդվածի համաձայն՝ երկրի իշխանությունները կարող 
են անձին ազատությունից զրկել ներգաղթի համատեքստում միայն հետ­
ևյալ նպատակներով.

►► կանխելու չարտոնված մուտքը երկիր,

►► սպասվում է անձի հեռացումը կամ արտահանձնումը:

Ցանկացած ազատազրկում, որը չի հետապնդում այդ նպատակները, կհա­
մարվի Կոնվենցիայի 5.1.զ հոդվածի խախտում: Օրինակ՝ անձը չպետք է 
կալանավորվի բացառապես միջազգային պաշտպանության համար դիմում 
ներկայացնելու պատճառով։17

Ապաստան հայցողների համար կիրառվում են ավելի սահմանափակող 
չափանիշներ, իսկ վարչական կալանքը կարող է կիրառվել միայն առավել 
սահմանափակ հանգամանքներում։ 18

Ցանկ
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ԵՄ օրենսդրությունը թույլատրում է ներգաղթի ընթացքում կալանքը, ի թիվս 
այլոց, հետևյալ դեպքերում.19

►►  որոշել և հաստատել դիմողի ինքնությունը կամ քաղաքացիությունը,

►► ուսումն ասիրել ապաստանի համար դիմումի այն տարրերը, որոնք 
հնարավոր չէ որոշել կալանքի բացակայության դեպքում, մասնավո­
րապես, երբ առկա է փախուստի վտանգ,

►► որոշել դիմողի տարածք մուտք գործելու իրավունքը,

►► ի պատասխան դիմողի՝ նրանց հեռացման հարցում համագործակ­
ցելու մերժմանը,

►► երբ դա պահանջում է ազգային անվտանգության կամ հասարակա­
կան կարգի պաշտպանությունը,

►► ապահովել փոխանցման ընթացակարգերը Դուբլինի կանոնակարգով:

►► Բացի այդ, Կոնվենցիայի 5.1.զ հոդվածում ամրագրված ընդհանուր 
նպատակի և պահանջի հետ համատեղելի լինելու համար անձի կալա­
նավորման հետ կապված բոլոր ընթացակարգերը պետք է.

►► կամայական չլինեն

►► նախատեսված լինեն օրենքով,

►► լինեն անհրաժեշտ և օրինական նպատակին համաչափ:

i. «Կամայական կալանավորում»

Կալանավորման վերաբերյալ որոշումն երը կամ հրամանները պետք է ընդուն­
վեն իրավասու մարմինների կողմից և միայն անհատական ​​հիմունքներով՝ 
օրենքին համապատասխան, և տվյալ անձին վերաբերող բոլոր համապա­
տասխան փաստերը դիտարկելուց հետո:20 Որոշելու համար, թե արդյոք 
կալանավորման մասին որոշումը կայացվել է կամայական եղանակով թե 
ոչ, Դատարանը հաշվի է առնում հետևյալ կարևոր գործոնները. 21

►► արդյոք կալանավորումն իրականացվում է բարեխղճորեն և հիմնված 
է օրինական հիմքերի վրա,22

►► արդյոք դա սերտորեն կապված է անձի չարտոնված մուտքը երկիր 
կանխելու, կամ երկրից հեռացման նպատակով,

►► արդյոք կալանավայրը և պահման պայմանները եղել են համա- 
պատասխան,23

►► արդյոք կալանքի ժամկ ետը գերազանցում է նպատակի համար ողջամ­
տորեն պահանջվող ժամկ ետը:

ii. «Օրինական կալանք»

Ներգաղթի ընթացում կալանքի հետ կապված բոլոր ընթացակարգերը պետք 
է սահմանվեն ազգային օրենսդրությամբ: Այս պահանջի նպատակն է խու­
սափել իշխանությունների կողմից կամայականության ցանկացած ռիսկից: 

Ցանկ



Վարչական կալանք ► Էջ 15

Այս պահանջը նվազագույնը նշանակում է, որ իրավական հիմքը (ազգային 
օրենսդրությունը) հասանելի է հանրությանը։

iii. «Կալանքի անհրաժեշտություն և օրինական  
նպատակին համաչափություն»

Կալանքը, մեծամասամբ իր ոտնձգողական բնույթով, պետք է կիրառել 
միայն որպես վերջին միջոց, երբ խիստ անհրաժեշտ է և հնարավորինս կարճ 
ժամանակով, և այն բանից հետո, երբ լիարժեք և մանրամասն ուսումն ա­
սիրությամբ հաստատվի, որ ավելի քիչ հարկադրական այլընտրանքային 
միջոցներն անարդյունավետ կլինեն կոնկրետ դեպքում։

Կալանավորման ամենահարմար այլընտրանքը կլինի այն միջոցը, որը տվյալ 
անձի դեպքում կոնկրետ հանգամանքներում կարող է արդյունավետորեն 
կիրառվել, և ապահովելու է այդ անձի համար ազատության նվազագույն 
սահմանափակում և նրա իրավունքների և շահերի պաշտպանության ամե­
նաբարձր մակարդակը:

Կալանավորման այլընտրանքները կարող են լինել, սակայն չսահմանա­
փակվել հետևյալով.28

►► պարբերաբար զեկուցել ոստիկանությանը կամ ներգաղթով զբաղ­
վող մարմիններին,

Դատարանի համապատասխան նախադեպային իրավունք

«Ամուուրն ընդդեմ Ֆրանսիայի» գործով, օրինակ, դիմումատուի 
կալանավորումը Փարիզ-Օրլի օդանավակայանի տարանցիկ գոտում 
հիմնված էր երկու ակտերի վրա, որոնք չեն հրապարակվել: Դատարանը 
գտավ, որ այս տեքստերից և ոչ մեկը չի հանդիսանում «բավարար որակի 
«օրենք», որը ներպետական ​​օրենսդրության մեջ համապատասխան 
իրավական պաշտպանություն կառաջարկի պետական մարմինների 
կամայական միջամտություններից: 24

«Մաթլոմն ընդդեմ Հունաստանի» գործով Դատարանը նաև ընդգծել է, 
որ ներպետական ​​օրենսդրությունը Կոնվենցիային համապատասխանելու 
համար կալանքի ժամկետը միշտ պետք է ողջամտորեն համապատասխանի 
ազատությունից զրկելու միջոցին:25

«Սուսո Մուսան ընդդեմ Մալթայի» գործով իշխանությունները օրենքով 
թույլատրել են միգրանտների մուտքը կամ կացությունը մինչ ապաստանի 
դիմումը: Դիմումատուի հետագա կալանավորումը՝ չարտոնված մուտքը 
կանխելու նպատակով, բարձրացրել է կալանավորման օրինականության 
հարցը:26

Նաբիլն ու մյուսներն ընդդեմ Հունգարիայի գործով Դատարանը շեշտեց, 
որ երբ իշխանությունները որոշում են երկարաձգել նախնական կալանքի 
ժամկետը, նրանք չպետք է պարզապես կրկնեն այն փաստարկները, 
որոնց հիման վրա որոշվել է ապաստան հայցողի նախնական կալանքի 
ժամկետը։27

Ցանկ
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►► անձնագրի կամ ճամփորդական փաստաթղթի հանձնումը,

►► տարածքում գտնվելու ժամանակավոր թույլտվություն,

►► ընտանեկան խնամք առանց ուղեկցության և ընտանիքից անջատված 
երեխաների համար,29

►► լիազոր մարմն ի կողմից տրամադրվող բնակելի օբյեկտներ,

►► բաց կամ կիսաբաց կենտրոններ միգրանտների և ապաստան հայ­
ցողների համար,

►► նշանակված բնակության վայրը տվյալ ժամանակահատվածում,

►► գրավ՝ երաշխիքներով կամ առանց դրա,

►► երաշխավորի պահանջներ,

►► գործերի կառավարում կամ գործով զբաղվող աշխատակցին 
աջակցություն,

►► էլեկտրոնային մշտադիտարկում, օրինակ՝ նշումավորում 30

Հիշեք.

Անձին ցանկացած պահի ազատությունից զրկելիս՝ լինի դա նրա ժամա­
նումից հետո, թե հեռացմանը սպասելիս, երկրի իշխանությունները պետք 
է նկատի ունենան հետևյալը. 

ազատությունից ցանկացած զրկում արդարացված կլինի միայն այնքան 
ժամանակ, քանի դեռ ընթացքի մեջ է կալանքից ազատման վարույթը: Եթե ​​
նման վարույթը պատշաճ ջանասիրությամբ չի վարվում, ապա կալանքը 
կդադարի թույլատրելի լինել Կոնվենցիայի 5.1.զ հոդվածի համաձայն,

հեռացման նպատակով կալանավորումը չպետք է պատժիչ բնույթ կրի և 
պետք է ուղեկցվի համապատասխան երաշխիքներով,

պետք է հաշվի առնել՝ արդյոք հեռացումը իրատեսակա՞ն հեռանկար է, և 
արդյոք հեռացման նպատակով կալանավորումն ի սկզբանե արդարաց­
ված է, կամ՞ շարունակում է արդարացված լինել,

պետք է լինեն ընթացակարգային երաշխիքներ, որոնք կարող են կանխել 
կամայական կալանքի վտանգը մինչև արտաքսումը: Նման երաշխիքները 
կարող են ներառել կալանավորման ողջամիտ ժամկ ետներ, իրավական 
խորհրդատվություն, դատական ​​վերանայման առկայություն և այլն:

1.2. Ո՞վ կարող է որոշում կայացնել կալանքի մասին, և 
ի՞նչ պետք է պարունակի այդ որոշումը կամ հրամանը 

Կալանավորման վերաբերյալ որոշումն երը կամ հրամանները պետք է կայաց­
վեն դատական ​​կամ համապատասխան վարչական մարմինների կողմից: Ըստ 
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այդմ անհրաժեշտ է , որ ազգային օրենսդրությունը այդ նպատակով նշանակի 
իրավասու մարմիններ և սահմանի այն ընթացակարգը, որին պետք է հետևել: 

1.3. Որքա՞ն ժամանակի համար կարող է  
կալանքը համարվել հիմն ավորված

Կալանավորումը պետք է սահմանել հնարավորինս կարճ ժամանակով,31 և 
ներգաղթի ընթացքում ոչ մի դեպքում չպետք է կալանքը լինի անսահմանա­
փակ ժամկ ետով: Ինչպես ընդգծել է Դատարանը, ներգաղթային կալանքը 
թույլատրելի է միայն այնքան ժամանակ, քանի դեռ կալանքը հիմն ավորող 
ընթացակարգերն իրականացվում են պատշաճ հետևողականությամբ: 32 

Կալանավորված անձինք պետք է ազատ արձակվեն, այն պահից սկսած, 
երբ կդադարեն գործել իրենց կալանավորման պատճառները:

Ի հավելումն օրինական նպատակի՝ կալանքի տևողությունը մանրակրկիտ 
ուսումն ասիրվում է Դատարանի կողմից՝ հաշվի առնելով կալանավորված 
անձի առանձնահատուկ հանգամանքներն ու խոցելիությունները33 և նրա 
կալանքի պայմանները:34 Կախված հանգամանքներից՝ նույնիսկ երկու ժամ 
կալանքի տակ մնալը որոշ դեպքերում կարող է դիտվել որպես ազատու­
թյունից զրկում Կոնվենցիայի 5.1 հոդվածի իմաստով: 35

1.4. Ի՞նչ լրացուցիչ երաշխիքներ պետք է  
լինեն խոցելի անձանց համար 

Բազմիցս հաստատվել է, որ խոցելիությունը ներհատուկ է միգրանտների 
իրավիճակին։37 Նախքան կալանավորելու որոշում կայացնելը կամ հրաման 
արձակելը, անձի կոնկրետ իրավիճակը կամ առողջական վիճակը պետք 
է ստուգել՝ գնահատելու համար, թե արդյոք կալանքի տակ պահելը նրանց 
կդնի որոշակի խոցելիության կամ ռիսկային իրավիճակում, և արդյոք նրան 
անհրաժեշտ է հատուկ խնամք, ուշադրություն կամ օգնություն։38

Խոցելի անձի կալանավորումը չի համապատասխանի Կոնվենցիայի 5.1.զ 
հոդվածին, եթե կալանքով պայմանավորված նպատակին հնարավոր է 
հասնել այլ՝ ոչ այնքան հարկադրական միջոցներով։ Սա պահանջում է, 
որ իրավասու մարմինները դիտարկեն կալանքի այլընտրանքները՝ հաշվի 
առնելով անձի գործի կոնկրետ հանգամանքները: Ակտիվ քայլերի բացակա­
յությունը և այս խոցելիության գնահատումն իրականացնելու ձգձգումն երը 

Դատարանի համապատասխան նախադեպային իրավունք

«Լուլեդ Մասուդն ընդդեմ Մալթայի» գործով դիմումատուն ավելի քան 
18 ամիս մնացել է կալանավայրում՝ արտաքսման նպատակով: Նրա 
ապաստանի հայցը մերժելուց հետո նրա արտաքսման իրատեսական 
հեռանկարի հավանական բացակայությունն այդքան երկար ժամանակով 
դիմողի կալանավորումն անօրինական դարձրեց: 36
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կարող են լուրջ կասկածներ հարուցել իշխանությունների բարեխղճության 
վերաբերյալ:39 Ի հավելումն Կոնվենցիայի 5.1.զ հոդվածի, խոցելի անձանց 
ներգաղթի ընթացքում կալանավորումը կարող է խնդիրներ առաջացնել 
Կոնվենցիայի 3-րդ հոդվածի համաձայն՝ հատուկ ուշադրություն դարձնե­
լով կալանքի պայմաններին, դրա տևողությանը, անձի առանձնահատուկ 
խոցելիությանը և նրանց վրա կալանքի ազդեցությանը:

Խոցելիությունը կարող է առաջանալ անձի ֆիզիկական վիճակի, առողջա­
կան վիճակի կամ անցյալի փորձի պատճառով. հետևաբար, խոցելիության 
դրսևորումն երը և դրանց լուծման պարտավորությունները կարող են զգա­
լիորեն տարբերվել: Դատարանի նախադեպային իրավունքի հիման վրա 
կարելի է նշել հետևյալ օրինակները.40

►► Երեխաներ,41

►► Առանց ուղեկցողի և ընտանիքից անջատված երեխաներ,42

►► Հղի կանայք և կերակրող մայրեր,43

►► Տարեց անձինք,

►► Միայնակ ծնողներ՝ երեխաներով;44

►► Հաշմանդամություն ունեցող կամ ծանր հիվանդություններ ունեցող 
անձինք,45

►► ԼԳԲՏԻ անձինք,46

►► Մարդկանց թաֆիքինգի զոհեր,47

►► Ֆիզիկական կամ հոգեբանական բնույթի խոշտանգումն երի, վատ 
վերաբերմունքի, սեռական և գենդերային բռնության կամ ընտանե­
կան բռնության զոհեր:48

Դատարանի համապատասխան նախադեպային իրավունքը

«Ռահիմին ընդդեմ Հունաստանի» գործով, առանց ուղեկցողի երեխայի 
կալանավայրում պահելու պայմանները, հատկապես կացարանի, 
հիգիենայի և ենթակառուցվածքների հետ կապված, այնքան վատ էին, 
որ խարխլեցին մարդկային արժանապատվության բուն իմաստը: Ավելին, 
դիմումատուն, հաշվի առնելով իր տարիքը և անձնական հանգամանքները, 
գտնվել է ծայրահեղ խոցելի վիճակում, և իշխանությունները նրան կալանքի 
տակ դնելիս հաշվի չեն առել նրա անհատական ​​հանգամանքները: Ըստ 
այդմ, նույնիսկ հաշվի առնելով այն փաստը, որ կալանքը տևել է ընդամենը 
երկու օր, դիմումատուի կալանքի պայմաններն ինքնին հավասարազոր 
են եղել նվաստացուցիչ վերաբերմունքի՝ խախտելով Կոնվենցիայի 3-րդ 
հոդվածը: Երիտասարդ տարիքի  պատճառով նրա վարչական իրավիճակի 
անկանոնությունը մի երկրում, որին նա ծանոթ չէր, և այն փաստը, որ նա 
առանց ուղեկցության էր և, հետևաբար, թողնված էր իր հոգածության 
վրա, ակնհայտորեն դարձնում էր նրան խիստ խոցելի անձ: Արդյունքում, 
Դատարանը հիշեցրեց, որ Հունաստանի իշխանությունները պարտավոր 
էին պաշտպանել նրան և հոգ տանել նրա մասին՝ համապատասխան 
միջոցներ ձեռնարկելով Կոնվենցիայի 3-րդ հոդվածով նախատեսված 
իրենց դրական պարտավորությունների լույսի ներքո: 49
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1.5. Ընթացակարգային երաշխիքներ կալանքի դեպքում 

Կալանավորվելիս անձինք շարունակում են օգտվել իրենց կալանավորման 
հետ կապված մի շարք դատավարական իրավունքներից: Կոնվենցիայի 
5.2-րդ հոդվածի համաձայն՝ նրանք իրավունք ունեն իրենց հասկանալի լեզ­
վով50 տեղեկացվելու իրենց ազատությունից զրկելու պատճառների մասին51: 
Դա նրանց թույլ կտա դատարանում վիճարկել դատավարական և էական 
պայմանները, որոնք զգալի նշանակություն ունեն իրենց ազատությունից 
զրկելու «օրինականության» համար՝ Կոնվենցիայի 5.1 հոդվածին համա­
պատասխանելու համար: Ներպետական ​​դատարանները պետք է «արագ» 
քննեն և որոշեն անձանց կալանավորման օրինականությունը և հրամայեն 
նրանց ազատ արձակել, եթե կալանավորումը օրինական չէ։

Կոնվենցիայի 13-րդ հոդվածի համաձայն՝ կալանավորված անձինք իրավունք 
ունեն նաև իրավական պաշտպանության արդյունավետ միջոցի՝ կապված իրենց 
կալանքի պայմաններին առնչվող բողոքների հետ:52 Արդյունավետ համարվելու 
համար նման միջոցները պետք է ընձեռեն կալանավորման նյութական պայման­
ների բարելավման հնարավորություն և նման պայմանների պատճառով արդեն 
իսկ տեղի ունեցած խախտման համար հարկադիր փոխհատուցման իրավունք:53 

Հիշեք.

Կալանավորման որոշում կայացնելու հարցը քննարկելիս իրավասու 
մարմինները պետք է նկատի ունենան հետևյալը.

►► Արդյո՞ք կալանավորումը իրավական հիմք ունի ազգային օրենսդրու­
թյան մեջ, և արդյոք վերջինս բոլորի համար բավականաչափ պարզ 
և կանխատեսելի է:

►► Արդյո՞ք որոշումը կայացվում է ազգային օրենսդրության համաձայն 
կալանքի միջոց կիրառելու իրավասու մարմն ի կողմից:

►► Արդյո՞ք կալանքն անհրաժեշտ է և համաչափ՝ հետապնդվող նպատակին:

►► Արդյո՞ք անձը գտնվում է խոցելի վիճակում:

►► Կա՞ն արդյոք կալանավորման այլընտրանքներ՝ վերը նկարագրված 
նույն նպատակային արդյունքներին հասնելու համար: Արդյո՞ք ողջա­
միտ է բացառել այս այլընտրանքները:

►► Կալանքի որոշման իրավական հիմքերն ու պատճառները պատշաճ 
կերպով բացատրվել են տվյալ անձին՝ վերջինիս կողմից ընկալելի 
ձևով և լեզվով։

►► Արդյո՞ք համապատասխան անձը տեղեկացվել է կալանքի հնարա­
վոր տևողության մասին:

►► Արդյո՞ք անձը տեղեկացված է իր կալանքը վիճարկելու ընթացա­
կարգերի և կալանավայրում նրա հանդեպ վերաբերմունքի մասին:

►► Արդյո՞ք անձը հասանելիության հնարավորություն ունի հետամուտ 
լինելու և լիարժեք օգտվելու նման միջոցներից:
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Գործիքակազմ/հետագա ընթերցում
►► HELP առցանց դասընթացներ՝ Ապաստան և մարդու իրավունքներ

►► HELP առցանց դասընթացներ, ներգաղթի կալանքի այլընտրանքներ

►► Մարդու իրավունքների ղեկավար կոմիտե (CDDH), Ներգաղթի 
կալանքի այլընտրանքներ. արդյունավետ արդյունքների խթանում, 
Գործնական ուղեցույց, հունիս 2019թ.

►► ԽԿԿ (CPT) այցերի հաշվետվությունների, հրապարակային հայտարա- 
րությունների և չափորոշիչների հավաքածու

►► ՄԱԿ-ի ՓՀԳՀ (UNHCR) ուղեցույցներ ապաստան հայցողների և 
կալանքի այլընտրանքների վերաբերյալ կիրառելի չափորոշիչների 
և չափանիշների վերաբերյալ, 2012թ.
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Գլուխ 2
ԿԱԼԱՆԱՎԱՅՐ ԺԱՄԱՆԵԼՈՒ  
ԸՆԹԱՑԱԿԱՐԳԵՐ

Ժ ամանում հասկացությունը վերաբերում է կալանավայր ժամանելու 
պահին: Հաստատություն նոր մուտք գործող անձանց թվում նրանք 
են, ովքեր առաջին անգամ են ժամանել հաստատություն և նրանք, 

ովքեր տեղափոխվել են մեկ հաստատությունից մյուսը: Ներգաղթային 
կալանքի տակ գտնվող յուրաքանչյուր անձ պետք է խուզարկվի և գրանցվի 
կալանավայր ժամանելուն պես և տեղեկացված լինի հաստատության ներքին 
կանոնների և կալանավորման ընթացքում իր իրավունքների ու պարտա­
կանությունների մասին: Ավելին, վարչական կալանավայր մուտք գործող 
բոլոր նոր ժամանած կալանավորված անձանց բժշկական զննում պետք է 
առաջարկվի որքան հնարավոր է շուտ, իդեալական տարբերակում՝ նրանց 
ժամանումից հետո 24 ժամվա ընթացքում:54 

Այն դեպքերում, երբ ժամանման ընթացակարգերը չեն պահպանվում իրա­
վասու մարմինների կողմից, վերջիններս կրում են կալանավորված անձի 
իրավունքները հարգելու ապացույցների բեռը։ 55

2.1. Խուզարկություններ

Կալանավայրերի շահագործման և կառավարման համար պատասխանա­
տու մարմինները պետք է ապահովեն, որ առողջության և անվտանգության 
բոլոր ռիսկերը, ներառյալ կյանքին սպառնացող վտանգները, մեղմացվեն: 56 
Սա համահունչ է Կոնվենցիայի 2-րդ հոդվածով նախատեսված մարմն ի 
պարտավորությանը` պաշտպանելու և խթանելու կալանավորված անձանց 
և անձնակազմի առողջությունն ու բարեկեցությունը, հատկապես այն դեպ­
քերում, երբ վտանգը կանխատեսելի է: 57

Սա պահանջում է, որ լիազոր մարմինները ձեռնարկեն հիմն ական և 
անհրաժեշտ նախազգուշական միջոցներ՝ անդրադառնալու առողջության 
և անվտանգության հայտնաբերված ռիսկերին և կանխելու կյանքի կամ 
առողջության համար վտանգավոր իրավիճակները:58 

Կարևոր է, որ իրավասու մարմինները կալանավայրեր ժամանելուն պես, 
անձանց ի սկզբանե խուզարկեն անձի արժանապատվության ու մասնավոր 
կյանքի անձեռնմխ ելիության նկատմամբ հարգանքի և խրախուսման պայ­
մաններում, որպեսզի օրենքով արգելված ցանկացած իր, օրինակ՝ ապօրինի 
զենքը, բացահայտվի և առգրավվի:
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 2.2. Հաշվառում 

Դատարանը բազմիցս ընդգծել է ազատությունից զրկված անձանց վերա­
բերյալ ճշգրիտ տեղեկատվության գրանցման կարևորությունը, որպեսզի 
կալանքը օրինական լինի Կոնվենցիայի 5.1-րդ հոդվածի համաձայն և հարգի 
անձի իրավունքը՝ վերանայելու կալանքի օրինականությունը Կոնվենցիայի 
5.4-րդ հոդվածով:59 Հետևաբար, ճշգրիտ գրանցումը կարևոր երաշխիք է 
կամայական կալանքից և առանց հաղորդակցության միջոցների կալանքից։60 

Հաշվառումը պետք է ներառի հետևյալ տեղեկությունները, սակայն չպետք է 
սահմանափակվի դրանցով.

►► անձի ինքնությունը (անուն, ազգանունը, սեռը, ծննդյան ամսաթիվը և 
փաստաթղթերից կամ համաձայն անձի հայտարարագրում նշված տեղե­
կությունների՝ անձի ազգությունը կամ ծագման երկիրը կամ քաղաքա­
ցիություն չունենալու կարգավիճակը) և առնչվող այլ տեղեկություններ 
(լեզու, հավատք, սննդակարգի վերաբերյալ տեղեկատվություն, և այլն),

►► արդյոք անձը դիմել է միջազգային պաշտպանության/ապաստանի 
համար,

►► ամսաթիվը, ժամը և վայրը, որտեղ անձը զրկվել է ազատությունից, 
և պատասխանատու մարմն ի ինքնությունը,

►► կալանավորումը պատվիրած մարմինը (վարչական կամ դատական ​​
ազգային մարմինը, որը կայացրել է կալանքի որոշումը), 

►► կալանավորման վայրը, հաստատություն ընդունվելու ամսաթիվը և 
ժամը և կալանավայրի պատասխանատու մարմինը,

►► հնարավոր տարրեր, որոնք վերաբերում են տվյալ անձի առողջական 
վիճակին, և արդյոք անձն ունի հատուկ կարիքներ,

►► անձին պատկանող իրերի գույքագրում (անձի ունեցած իրերը կալա­
նավայր մուտք գործելիս, մասնավորապես ցանկացած թանկարժեք 
իրեր, էլեկտրոնային սարքեր, ուղեբեռի իրեր, դեղորայք կամ կանխիկ 
գումար), և արդյոք այդ իրերը մնացել են տվյալ անձի մոտ կամ պահ­
պանության են հանձնվել լիազոր մարմինների կողմից); 61

►► անհրաժեշտության դեպքում՝ տեղափոխումը մեկ այլ հաստատություն 
կամ այնտեղից (ներառյալ կալանքի սկզբնական վայրը և տեղափոխ­
ման համար պատասխանատու մարմինը),

►► անհրաժեշտության դեպքում՝ տեղեկատվություն տվյալ անձի հարա­
զատների կամ երեխաների մասին, հատկապես, եթե կալանավորված 
է ընտանեկան խմբի մեկից ավելի անդամ։ 62

Անհրաժեշտության դեպքում պետք է առաջարկել թարգմանչի օգնությունը, 
ով կարող է հաղորդակցվել կալանավորված անձի համար հասկանալի լեզ­
վով/բարբառով, անհրաժեշտության դեպքում հաշվառումը իրականացնելու 
համար: Այս ծառայությունը կարող է տրամադրվել անձամբ կամ հեռակա 
կարգով՝ հեռախոսով և կիրառելի է այլ իրավիճակներում, երբ թարգմանչի 
կարիք կա, օրինակ՝ առողջապահական կամ իրավաբանական խորհրդատ­
վության պարագայում:
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Հաշվառման փաստաթուղթը պետք է հասանելի լինի տվյալ անձի համար:63 

Հասանելիությունը կարող է ապահովվել՝ անձին տրամադրելով արձանագ­
րության կրկնօրինակը կամ նրա խնդրանքի դեպքում նրա համար հասանելի 
դարձնելով արձանագրությունը:

Ազգային օրենսդրությամբ սահմանված օրինական շահեր ունեցող երրորդ 
անձանց, ինչպիսիք են կալանավորված անձանց հարազատները, նրանց 
ներկայացուցիչները, իրավաբանները և քաղաքացիական հասարակության 
կազմակերպությունները, հաշվառման փաստաթղթի հասանելիությունը, 
անհրաժեշտության դեպքում, պետք է երաշխավորված լինի տվյալ անձի 
անձնական կյանքի և անձնական տվյալների պաշտպանության իրավունքի 
պաշտպանության ներքո: 

2.3. Ժամանման վերաբերյալ տեղեկատվություն 

Կալանքի տակ գտնվողների պահման վայրի ներքին կանոնների և տվյալ 
անձի իրավունքների և պարտականությունների մասին տեղեկատվությունը 
պետք է տրամադրել անհապաղ կալանավայր ժամանելուց հետո, այսինքն՝ 
հնարավորինս կարճ ժամանակահատվածում։ 

2.4. Բժշկական զննում 

Մարդկանց կալանքի տակ վերցնելու պահից իրավասու մարմինները 
պատասխանատվություն են կրում ցանկացած վատ վերաբերմունքի համար, 
որին վերոնշյալ անձինք կարող են ենթարկվել:64 Հետևաբար, նրանք պետք է 
կալանավորված անձանց կալանավայր ժամանելուց հետո որքան հնարավոր 
է արագ առաջարկեն ֆիզիկական և հոգեկան առողջության անհատական ​​
բժշկական զննում։ 65

Բժշկական զննումը ունի հետևյալ նպատակները. 

►► ստուգել տվյալ անձին՝ հայտնաբերելու ցանկացած վարակիչ հիվան­
դություն՝ պաշտպանելու համար հանրային առողջությունը (օրինակ՝ 
Քովիդ-19) և, մասնավորապես, այլ կալանավորված անձանց, նրանց 
հետ շփվող անձնակազմի և քաղաքացիական հասարակության ներ­
կայացուցիչների առողջությունը։ 

►► բացահայտել բժշկական կարիքները և խոցելիությունը, որոնք պահան­
ջում են հատուկ բժշկական օգնություն և ուշադրություն, մասնավո­
րապես՝ խանգարումն եր, հաշմանդամություն, հղիություն կամ վերար­
տադրողական առողջության, թմրամոլության, տարիքի, վնասվածքի 
կամ ինքնավն ասման ռիսկի հետ կապված այլ խնդիրներ։66

►► գնահատել և խորհրդատվություն տալ այն մասին, թե արդյոք կալա­
նավորումը տեղին է կամ շարունակում է այդպիսին լինել բժշկական 
տեսանկյունից։ 67

Ցանկ



Էջ 24 ►Միգրանտների և ապաստան հայցողների վարչական կալանք

Բժշկական այս զննումը պետք է իրականացնել բժշկի կամ լիարժեք որա­
կավորված բուժքրողջ կողմից, որը հնարավորինս շուտ զեկուցում է բժշկին 
ընդունումից հետո: Բժշկական զննումը չպետք է անհիմն միջամտի տվյալ 
անձի հիմն արար իրավունքներին: 

Բժշկական զննման արդյունքները պետք է ամբողջությամբ գրանցվեն։ Բժշ­
կական հաշվառումը պետք է առնվազն պարունակի տեղեկատվություն տեսա­
նելի վնասվածքների կամ նախկինում վատ վերաբերմունքի մասին, սեռական 
բռնության կամ բռնության այլ ձևերի մասին, ներառյալ գենդերային հենքով 
բռնությունը, որը տեղի է ունեցել մինչև ընդունումը, փոխանցվող հիվանդու­
թյունները, ինչպիսիք են Քովիդ-19-ը, տուբերկուլյոզը, քոսը, կարմրուկը, հեպա­
տիտը կամ ՄԻԱՎ-ը, քրոնիկ հիվանդությունները, ինչպիսիք են շաքարային 
դիաբետը կամ էպիլեպսիան, կամ կալանավորված անձի կողմից կամավոր 
տրամադրված ցանկացած այլ տեղեկություն:68 Լիազոր մարմինները պետք է 
հաշվի առնեն, որ բժշկական զննման ժամանակ առաջին շփման ընթացքում 
մարդիկ հնարավոր է չցանկանան հաղորդակից դարձնել իրենց տրավմատիկ 
փորձառությանը: Հետագա առողջապահական խնամքը պետք է հասանելի 
լինի և տրամադրվի զննման միջոցով բացահայտված խնդիրների դեպքում:

Վնասվածքների և մեղադրանքների մասին տեղեկությունները, որոնք 
համապատասխանում են նման վնասվածքներին, որոնք վկայում են վատ 
վերաբերմունքի, սեռական բռնության կամ այլ բռնության մասին, պետք է 
անհապաղ և համակարգված կերպով ներկայացվեն համապատասխան 
ազգային մարմինների ուշադրությանը՝ անկախ տվյալ անձի ցանկությունից։69 

Հիշեք.

Կարևոր է հարգել բոլոր կալանավորված անձանց բարեկեցությունն 
ու անվտանգությունը կալանավայր ժամանելու պահից՝ հավաքելով և 
գրանցելով համապատասխան տեղեկատվություն և անցնելով անհրաժեշտ 
ընթացակարգեր, ինչպիսիք են.

►► անձի օրինական խուզարկություն՝ ապօրինի իրերը հայտնաբերելու 
նպատակով,

►► բացատրել իրենց իրավունքները իրենց համար հասկանալի լեզվով,

►► բացատրել կալանավայրի կանոններն ու ընթացակարգերը իրենց 
հասկանալի լեզվով,

►► հիմնական տեղեկությունների գրանցում, ինչպիսիք են անձանց 
ինքնությունը, առողջական կարիքները, կրոնական կարիքները և 
անհատական դեպքերի մանրամասները,

►► ժամանումից հետո 24 ժամվա ընթացքում համալիր բժշկական 
զննում իրականացնել՝ վիճակը գնահատելով մշակութային 
առանձնահատկությունների նկատմամբ զգայուն կերպով և 
խոշտանգումների կամ տրավմայի հնարավորությունը հաշվի 
առնելով։

Ցանկ



Կալանավայր ժամանելու ընթացակարգեր ► Էջ 25

Գործիքակազմ/հետագա ընթերցում

►► ԽԿԿ (CPT) այցի հաշվետվությունների, հրապարակային հայտա- 
րարությունների և չափանիշների հավաքագրում

►► ՄԱԿ-ի փախստականների հարցերով գերագույն հանձնակատար 
ՄԱԿ ՓՀԳՀ (UNHCR), Ապաստան հայցողների և կալանավորման 
այլընտրանքների վերաբերյալ կիրառելի չափորոշիչների և 
չափանիշների վերաբերյալ ուղեցույցներ, 2012թ. 

►► ՄԱԿ ՓՀԳՀ (UNHCR), Միջազգային կալանավորման կոալիցիա. 
Խոցելիության զննման գործիք, որը կիրառվում է ապաստանում և 
միգրացիոն համակարգերում, 2016թ.

►► Առողջապահության համաշխարհային կազմակերպություն. Միգ- 
րացիոն կալանքի տակ գտնվող անձանց առողջապահական 
մարտահրավերներին անդրադառնալը և կալանավորման այլ- 
ընտրանքները. երկրում իրականացման ուղեցույց, 2022թ.

Ցանկ





 ► Էջ 27

Գլուխ 3
ՏԵՂԵԿԱՏՎՈՒԹՅԱՆ  
ՏԱՐԱԾՈՒՄ ԵՎ  
ՀԱՂՈՐԴԱԿՑՈՒԹՅՈՒՆ

Ա րտաքին աշխարհի հետ հաղորդակցության հասանելիությունը մար­
դու իրավունքների չափանիշներց է, որը կիրառելի է ազատությունից 
զրկելու ցանկացած իրավիճակի համար և ներգաղթի կալանքի պայ­

մանները գնահատելիս պետք է դիտարկվի որպես որոշիչ տարր:70

3.1. Տեղեկատվության տրամադրում  
կալանավորված անձանց 

Կալանավորված անձինք պետք է տեղյակ լինեն իրենց իրավական կարգա­
վիճակի և կալանքի պայմանների մասին, ներառյալ այն սուբյեկտիվ իրա­
վունքները, որոնցից նրանք օգտվում են կալանքի տակ գտնվելու ժամանակ: 71

i. Տեղեկություններ, որոնք տրամադրվում են  
ազատությունից զրկելուց հետո

Անձին ազատությունից զրկելու մասին որոշում կայացնելու առաջին իսկ 
պահից երկրի իշխանությունները պետք է տվյալ անձին, իրեն հասկանալի 
լեզվով, տեղեկացնեն նրա ձերբակալման պատճառների և համապատաս­
խան իրավական հիմքերի մասին։ 

Անձի կալանավորման հիմքերի վերաբերյալ տեղեկատվությունը պետք է 
հնարավորինս մանրամասն լինի:72 Հետևաբար, տեղեկատվությունը պետք 
է վերաբերի տվյալ անձի կոնկրետ անհատական ​​իրավիճակին և առնվազն 
պետք է ներառի հետևյալը.

►► Ինչու է նա ձերբակալվում կամ կալանավորվում,

►► Ինչ հիմքերով է նա կալանավորվում,

►► Ով է որոշում կայացրել նրա կալանավորման մասին,

►► Նրա կալանավորման հնարավոր տևողությունը,

►► Կալանքի վայրը։

Ի հավելումն կալանքի հիմքերին, կալանավորված անձին պետք է տեղե­
կացնել իր դատավարական իրավունքների մասին, մասնավորապես. 

Ցանկ
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►► իրավաբանական օգնության և ներկայացուցչության իրավունք,

►► ապաստան կամ միջազգային կամ ազգային պաշտպանության 

►► այլ ձևեր և հեռացումից պաշտպանություն խնդրելու իրավունք,

►► հյուպատոսական մարմինների և (կամ) իր ընտրած անձի հետ կապ­
վելու իրավունք,

►► թարգմանչին հասանելիության իրավունք,

►► լսվելու և կալանավորման որոշումը կամ հրամանը արդյունավետորեն 
վիճարկելու իրավունք անկախ մարմն ում կամ դատարանում։ 

ii. Տեղեկություններ կալանավայր  
ժամանելու վերաբերյալ

Ներքին կանոնների մասին կալանավորված անձինք պետք է տեղեկացվեն 
ինչպես բանավոր, այնպես էլ գրավոր ձևով։ Ներքին կանոնները պետք է 
հիմն ականում տեղեկատվական բնույթ կրեն և անդրադառնան կալանքի 
առօրյային առնչվող հարցերի, իրավունքների և պարտականությունների 
ամենալայն շրջանակին: 73 

Ներքին կանոնների վերաբերյալ տրամադրվող տեղեկատվությունը պետք 
է ներառի, սակայն չսահմանափակվի հետևյալով. 

►► հանրային օբյեկտների օգտագործում, ինչպիսիք են հանգստի սենյակ­
ները, գրադարանները, բացօթյա տարածքները, ծխելու վայրերը, 
ճաշարանները, խոհանոցները և սանհանգույցները,

►►  սննդի տրամադրման ժամանակացույց,

►►  անձնական իրեր, որոնք կարող են վերցվել և պահվել ադմինիստ­
րացիայի կողմից անվտանգության նկատառումն երով,

►► կարգապահական ընթացակարգեր և արտակարգ իրավիճակի 
միջոցառումն եր,

►► անձնակազմի անդամն երի դերը (ժամանց, մաքրում, կառավարում, 
և այլն),

►► արտաքին տեսակցությունների ռեժիմ։

Կալանավորված անձինք պետք է տեղյակ լինեն կալանավայրում գտնվող 
իրենց իրավունքների և պարտականությունների մասին, մասնավորապես.

►► տեղեկատվություն ստանալու և արտաքին աշխարհի հետ շփվելու 
իրավունք, օրինակ՝ իրենց հարազատների, ներկայացուցիչների և 
փաստաբանների հետ,

►► տեսակցություններ ստանալու իրավունք,

►► համապատասխան առողջապահական խնամքի, ներառյալ հոգեբա­
նական կամ հոգեբուժական խնամքի հասանելիության իրավունք,

Ցանկ
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►► վատ վերաբերմունքի կամ իրենց կալանքի պայմանների հետ կապված 
որևէ հարցի, ներառյալ գենդերային բռնության և խտրականության 
հատուկ ձևերի մասին բողոքելու իրավունք,

►► ներքին կանոնները հարգելու պարտականություն,

►► այլ կալանավորված անձանց, անձնակազմի կամ երրորդ անձանց նկատ­
մամբ բռնության ցանկացած ձևից զերծ մնալու պարտականություն, 

►► այլ կալանավորված անձանց անձնական տարածքը հարգելու 
պարտականություն:

Կալանավորված անձանց պետք է տրամադրվեն համապատասխան միջ­
նորդերի և առկա ծառայությունների վերաբերյալ կոնտակտային տվյալները: 

iii. Կալանքի ընթացքում տրամադրվող  
տեղեկատվություն

Կալանավորման ընթացքում կալանավորված անձինք պետք է պատ­
շաճ կերպով տեղեկացված լինեն ընթացակարգի առաջընթացի մասին, 
մասնավորապես.

►► կալանքի օրինականության և (կամ) պայմանների վերանայում,

►► նրանց ապաստանի կամ միջազգային պաշտպանության դիմումի 
առաջխաղացում,

►► ցանկացած հեռացման և դրա մանրամասների օրինականության 
վերանայում,

►► հեռացման ցանկացած ընթացակարգի հետագա զարգացում,

►► նրանց հնարավոր վերամիավորումը ընտանիքի այլ անդամն երի հետ։ 

iv. Տեղեկատվություն ազատ արձակելիս

Ազատ արձակվելուց հետո իշխանություններին խրախուսվում է մարդկանց 
տրամադրել ընդունող երկրի մասին գործնական տեղեկատվական թերթիկ­
ներ (օրինակ՝ շտապ օգնության, ապաստարանների և համապատասխան 
ՀԿ-ների, ներկայացուցիչների, իրավաբանների և այլնի հեռախոսահամար­
ներ և կոնտակտային տվյալներ): 

3.2. Ինչպես ապահովել կալանավորված  
անձանց տեղեկացվածությունը 

Կալանավորված անձինք կարող են տեղեկացված լինել տեղեկատվության 
տրամադրման ընդհանուր միջոցներով և տեղեկատվության տրամադրման 
անհատական ​​միջոցներով։ Այս երկու միջոցների արդյունավետ օգտա­
գործումը թույլ կտա կալանավորված անձին հասկանալու իր իրավիճակը:

Ցանկ
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i. Կալանավայրում տեղեկատվության  
տրամադրման ընդհանուր միջոցներ 

Ընդհանուր միջոցներով տեղեկատվության տրամադրումը կարող է իրա­
կանացվել կալանավորվածների կալանավայր ժամանելու պահին` բոլոր 
կալանավորված անձանց տեղեկատվական թերթիկներ բաժանելու և կալա­
նավայրում տեղեկատվությունը մշտապես հրապարակայնորեն ցուցադրելու 
միջոցով:

Ընդհանուր միջոցներով տրամադրվող տեղեկատվությունը պետք է հասա­
նելի լինի լայնորեն խոսվող լեզուներով, օրինակ՝ անգլերեն, ֆրանսերեն, 
արաբերեն, ռուսերեն, չինարեն, իսպաներեն, ուրդուերեն կամ պարսկերեն: 
Այդուհանդերձ, իրավասու մարմիններն ավելի մեծ ճկունություն ունեն որո­
շելու՝ արդյոք օգտագործել այլ լեզուներ տվյալ կալանավայրում ընդհանուր 
տեղեկատվության տրամադրման համար։ 

ii. Տեղեկատվության տրամադրման  
անհատական միջոցներ

Ի լրումն վերը նկարագրված տեղեկատվության տրամադրման ընդհանուր 
միջոցների, իրավասու մարմինները պետք է անհատական ​​տեղեկատվություն 
տրամադրեն բոլոր կալանավորված անձանց: Այս պարտավորությունը 
հատկապես կարևոր է, երբ տվյալ անձը ունի կարդալու, լեզվական կամ 
հասկանալու դժվարություններ, բռնության կամ թրաֆիքինգի զոհ է կամ 
խոցելի է կամ ունի մտավոր հաշմանդամություն: Երեխաների դեպքում 
տեղեկատվությունը պետք է փոխանցել նրանց տարիքին և հասունությանը 
հարմարեցված ձևով, նրանց հասկանալի լեզվով, և որը գենդերային և 
մշակութային առումով զգայուն է:74 Համապատասխան տեղեկատվությունը 
տրամադրելիս պետք է ապահովել համապատասխան մեկնաբանություն։

Բոլոր որոշումն երը (այդ թվում՝ միջանկյալ)՝ կապված կալանավորման 
կամ ազատ արձակման, կալանքի պայմանների, ապաստանի դիմումի և 
այլ վարույթների հետ, ինչպես նաև այդօրինակ որոշումն երի իրագործման 
եղանակները պետք է անձնապես հաղորդվեն խնդրո առարկա անձին՝ 
անկախ այն բանից, թե արդյոք տվյալ վարույթը անձը նախաձեռնել է ինքն 
իր կողմից, թե իր պատասխանատվության տակ գտնվող անձանց անունից:75

3.3. Արտաքին հաղորդակցություն և կապ 

Կալանավորված անձանց արտաքին աշխարհի հետ շփվելու ունակու­
թյունը կարևոր է։ Իրավասու մարմինները պետք է ամեն ինչ անեն նման 
հաղորդակցությունը հեշտացնելու համար՝ գործադրելով բոլոր գործնա­
կան միջոցները, որոնք անհրաժեշտ են այդ նպատակին հասնելու համար: 
Նման հաղորդակցությունը կսահմանափակի կալանավորման արդյունքում 
առաջացած որոշ բացասական ազդեցությունները:

Ցանկ
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Ո՞ւմ հետ կարող են շփվել կալանավորված անձինք։

Կալանքի տակ գտնվող անձանց պետք է թույլ տալ կանոնավոր կերպով 
շփվել հաստատությունից դուրս ցանկացած անձի հետ:

Ինչպե՞ս պետք է նրանք կարողանան շփվել:

Համապատասխան պետական մարմիններն իրավասու են՝ որոշելու ամե­
նաարդյունավետ միջոցները՝ երաշխավորելու, որ կալանավորները կապ 
են պահպանում արտաքին աշխարհի հետ: 

Դրանք կարող են ներառել.

►► հասանելիություն հեռախոսային խցիկներին (հեռախոսային քարտեր 
ձեռք բերելու հնարավորությամբ),

►► հասանելիություն ֆիքսված հեռախոսներին (համապատասխան 
սենյակներում);

►► բջջային հեռախոսների օգտագործում76 (ներառյալ ինտերնետային 
զանգերը), 77

►► ինտերնետ կապի հասանելիություն (wi-fi) կամ հասանելիություն 
համակարգչային սենյակին,

►► նամակների առանց ուշացման առաքում, ինչպես նաև թղթի և մատիտի 
տրամադրում։

Արտաքին աշխարհի հետ հաղորդակցությունը չպետք է վերահսկվի կամ 
փոփոխվի որևէ կերպ կամ ձևով (գրաքննությամբ)՝ հարգելով կալանավոր­
ված անձանց անձնական կյանքի անձեռնմխ ելիությունը (օրինակ՝ տեսակ­
ցությունների կամ հեռախոսազանգերի ձայնագրման անթույլատրելիություն, 
էլեկտրոնային նամակների կամ նամակների կարդալու բացարձակ արգելք 
և այլ միջոցառումն եր): Այնուամենայնիվ, իրավասու մարմինները կարող են 
սահմանափակել կալանավորված անձանց շփվելու հնարավորությունը, երբ 
կան անվտանգության և կարգուկանոնին առնչվող հիմն ավոր պատճառ­
ներ: Նման սահմանափակումն երը կարող են ներառել յուրաքանչյուր անձի 
համար համացանցից կամ համակարգչից օգտվելու համար սահմանված 
առավելագույն ժամանակ՝ բոլոր կալանավորված անձանց համար հաղոր­
դակցության նման տեսակների հավասար հասանելիություն, արգելված իրերի 
(թմրամիջոցներ, ատրճանակներ և այլն) հետ կապի ստուգում ապահովելու 
համար) կամ արգելափակել մուտքը դեպի արգելված կայքեր: Ամեն դեպ­
քում, սահմանափակումն երը չպետք է կիրառվեն որպես կարգապահական 
միջոց կամ այնպիսի ձևով, որը խաթարում կամ անարդյունավետ է դարձ­
նում հաղորդակցվելու իրավունքից օգտվելը:

i. Տեսակցություններ

Կալանավորված անձանց պետք է թույլ տալ տեսակցություններ ունե­
նալ իրենց ընտրությամբ ցանկացած անձի հետ: Կալանավայրը պետք է 
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ողջամտորեն հասանելի լինի՝ թույլ տալու ընտանիքի անդամն երի կանոնա­
վոր տեսակցությունները (ամուսնական, արտաամուսնական կամ դե ֆակտո 
հարաբերություններ),78 ընկերների, համայնքային աջակցության խմբերի և 
փաստաբանների համար:79 Անձանց պետք է առաջարկել շաբաթական մի 
քանի անգամ տեսակցություններ ստանալու հնարավորություն: 

Անձինք պետք է տեղեկացվեն, որ նրանք ազատ են հրաժարվել տեսակցու­
թյուններից։ Այցելուներին, հատկապես ընտանիքի անդամն երին, չպետք է 
ինքնաբերաբար թույլատրել այցելել առանց կալանավորված անձի նախ­
նական համաձայնության: Սա հատկապես կարևոր է այն մարդկանց նկատ­
մամբ, ովքեր ենթարկվել են գենդերային կամ ընտանեկան բռնության: 80

Տեսակցության պայմանները պետք է հարգեն գաղտնիությունը և տեղի ունենան 
բաց պայմաններում (օրինակ՝ չպետք է օգտագործվեն ապակե միջնապատեր 
և էկրաններ):81 Տեսակցությունների կազմակերպումը և ընթացակարգերը պետք 
է խրախուսեն այցելության բարենպաստ միջավայրը (օրինակ՝ կլոր սեղանի 
օգտագործումը անձեռնմխ ելիությունը հարգելու համար)։ Նման միջոցները 
պետք է հաշվի առնեն ցանկացած երեխայի լավագույն շահերը և համապա­
տասխանաբար հարմարեցվեն82, օրինակ, տեսակցությունների սենյակները 
կարող են ներառել երեխաների համար նախատեսված խաղահրապարակ: 

Սահմանափակումն երը կարող են անհրաժեշտ լինել անվտանգության 
և կարգուկանոնի նկատառումն երով: Օրինակ, տեսակցությունների կամ 
տեսակցողների թիվը կարող է սահմանափակ լինել, կամ տեսակցություն­
ները թույլատրվել միայն որոշակի ժամերի: Սահմանափակումն երը կարող 
են կիրառվել նաև հանրային առողջության նկատառումն երից ելնելով (օրի­
նակ՝ Քովիդ-19-ի կանխարգելման միջոցառումն երը) կամ հասարակական 
կարգի պահպանման անհրաժեշտության համար: Տեսակցությունները կարող 
են սահմանվել համաձայն թույլտվության: Որոշակի անձի տեսակցության 
իրավունքի ցանկացած սահմանափակում պետք է լինի բացառիկ, եթե դա 
անհրաժեշտ է, և որոշվի անհատական ​​գնահատման հիման վրա:83 Նման 
սահմանափակումն երը չպետք է կիրառվեն որպես կարգապահական միջոց­
ներ կամ այնպիսի ձևով, որը խաթարում է տեսակցվելու իրավունքի էությունը: 

ii. Երրորդ կողմի հետ կապ հաստատելը

Կալանավորված անձինք իրավունք ունեն շփվելու առանց անհարկի 
սահմանափակումն երի.

►► իրենց փաստաբանի կամ համապատասխանաբար որակավորված 
այլ անձի հետ, 

►► հյուպատոսական աջակցության իրենց ազգային մարմինների հետ 
(ըստ պահանջի),

►► երկրում գործող կազմակերպությունների և մարմինների հետ (մար­
դու իրավունքների պաշտպանության ազգային հաստատություններ, 
օմբուդսմեններ, հանձնակատարներ), 
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►► մշտադիտարկում իրականացնող մարմինների հետ (օրինակ՝ Խոշտան­
գումն երի և անմարդկային կամ արժանապատվությունը նվաստացնող 
վերաբերմունքի կամ պատժի կանխարգելման եվրոպական կոմիտե 
(ԽԿԿ) կամ ազգային կանխարգելիչ մեխանիզմն եր), 

►► միջազգային կազմակերպությունների հետ, ինչպիսիք են Կարմիր 
խաչի միջազգային կոմիտեն (ԿԽՄԿ) կամ ՄԱԿ-ի փախստականների 
հարցերով գերագույն հանձնակատարի (ՄԱԿ ՓՀԳՀ) ներկայացու­
ցիչները, ներառյալ կազմակերպությունները, որոնք ՄԱԿ ՓՀԳՀ-ի 
կողմից լիազորված են համաձայնագրի համաձայն և աշխատում են 
այդ պետության տարածքում ՄԱԿ ՓՀԳՀ-ի անունից, 

►► ոլորտում իրավասու և ընդունող պետության կողմից հավատարմագր­
ված համապատասխան ոչ կառավարական կազմակերպությունների 
հետ: 

Նման հասանելիությունը ներառում է անվճար հաղորդակցություն և այցե­
լություններ այդ մարմիններից և կազմակերպություններից: 

Ավելին, յուրաքանչյուր կալանավորված անձ իրավունք ունի անհատական ​​
դիմում ներկայացնել Մարդու իրավունքների եվրոպական դատարան՝ ներա­
ռյալ միջանկյալ միջոցներ հայցելը։ Դիմում ներկայացնելու այս իրավունքը 
չպետք է որևէ կերպ սահմանափակվի կամ խոչընդոտվի։ Հաղորդակցման 
ցանկացած խոչընդոտ կամ անձի բողոքը հետ կանչելու կամ փոփոխելու 
ցանկացած ճնշում խախտում է դիմում ներկայացնելու իրավունքի արդյու­
նավետ իրականացման իրավունքը։84 

Իրավասու մարմինները պետք է ապահովեն, որ հայտ ներկայացնելու միջոց­
ների հասանելիությունն արդյունավետ լինի, օրինակ՝

►► բոլոր նամակները պետք է անհապաղ փոխանցվեն առանց դրանք 
բացելու, 85

►► աջակցություն պետք է առաջարկել՝ հասանելիություն և համապա­
տասխան փաստաթղթերի պատճեններ ստանալու համար,86

►► պետք է դյուրացվեն բոլոր անհրաժեշտ բժշկական հետազոտություն­
ները: 87

Միգրանտներին կալանավորելու համատեքստում ժամանակավոր միջոց­
ների հրատապ պահանջ ներկայացնելը հատկապես կարևոր է, երբ անձի 
հեռացումն առկախ է (պլանավորված կամ նախատեսված): Այս իրավի­
ճակներում դիմումատուն հաճախ բախվում է լուրջ, անդառնալի վնասի 
իրական ռիսկի, եթե միջանկյալ միջոցների վերաբերյալ որոշում չկայացվի 
և դրանք չպահպանվեն: 

Ցանկ



Էջ 34 ►Միգրանտների և ապաստան հայցողների վարչական կալանք

Հիշեք.

Ապահովելու համար, որ կալանավորված անձինք լիովին տեղյակ լինեն 
իրենց իրավական իրավիճակի և իրավունքների մասին, կարևոր է նրանց 
տրամադրել հիմն ական տեղեկատվություն այս հարցերի վերաբերյալ 
ինչպես կալանքի վայր ժամանելուն պես, այնպես էլ դրանից հետո, երբ 
կիրառելի է կամ ըստ պահանջի, ինչպիսիք են.

►► հասանելիություն իրավաբանին,

►► իրավական ներկայացուցչության իրավունք,

►► ազատ հասանելիություն թարգմանչին,

►► կալանքի և ներգաղթի գրավի մերժման պատճառներ, 

►► կալանավորման կամ կալանքը պահպանելու որոշումը վիճարկելու 

►► իրավունք, 

►► իրենց ներգաղթի գործի վերաբերյալ ընթացիկ զարգացումն եր,

►► հյուպատոսական մարմինների հետ ազատ կապի իրավունք,

►► արտաքին աշխարհի հետ շփվելու և հեռախոսային սարքերի

►►  վերաբերյալ տեղեկատվության իրավունք,

►► առողջության և անվտանգության ընթացակարգեր,

►► կալանքի վայրի կանոններ,

►► կարգապահական և արտակարգ միջոցներ,

►► անձնակազմի և անկախ մշտադիտարկում իրականացնող

►► մարմինների դերը,

►► տեսակցությունների ռեժիմ,

►► բողոքների ներկայացման մեխանիզմն եր,

►► սննդի ժամանակացույց,

►► բացօթյա տարածքների, գրադարանների, ծխելու վայրերի 

►► և խոհանոցների օգտագործում,

►► մատչելի կրթական և ժամանցային գործունեություն,

►► սանհանգույցների օգտագործում։ 

Ցանկ



Կալանավորված անձանց արտաքին կապի արդյունավետ հասանելիությունն 
ապահովելու համար իրավասու մարմիններին խրախուսվում է.

►► դյուրացնել անվճար Wi-Fi կապի հասանելիությունը առնվազն 
կալանավայրերի ընդհանուր տարածքներում,

►► կալանավորված անձանց համար ապահովել բջջային հեռախոսի 
քարտեր առանց սահմանափակումների գնելու հնարավորություն,

►► հստակ և տեսանելի ձևով նշել կալանավայրի փոստային հասցեն, 
որտեղ կարող են դիմել փոստային ծառայությունների համար։ 

►► հստակ և տեսանելի ձևով նշել իրավասու իրավաբանական 
ծառայությունների, ներառյալ փաստաբանների ասոցիացիաների, 
կալանավորված անձանց սոցիալական, հոգեբանական և իրավական 
աջակցություն տրամադրող համապատասխան ՀԿ-ների և տվյալ 
անձանց ծագման երկրի հյուպատոսական ծառայությունների 
կոնտակտային տվյալները (հասցե, էլ. փոստ, հեռախոսահամար).

►► ապահովել նամակների բաշխումը կալանավայրում 
ամենաարդյունավետ ձևով,

►► համոզվել, որ թարգմանիչները հասանելի են,

►► տարածել և ցուցադրել ներքին կանոնների թարգմանությունները 
և այլն,

►► տրամադրել թուղթ և մատիտներ:

Գործիքակազմ/հետագա ընթերցում

►► Եվրոպայի խորհրդի Նախարարների կոմիտե, Եվրոպայի խորհրդի 
Նախարարների կոմիտեի ուղեցույցները երեխաների համար 
բարենպաստ արդարադատության վերաբերյալ, նոյեմբեր 2010թ. 

►► ԽԿԿ (CPT) այցերի հաշվետվությունների, հրապարակային հայ- 
տարարությունների և չափորոշիչների հավաքածու

►► Եվրոպայի խորհուրդ, Ինչպես փոխանցել երեխաներին հարմար 
տեղեկատվություն միգրացիայի մեջ գտնվող երեխաներին. ձեռնարկ 
առաջին գծի մասնագետների համար, 2018թ.

►► HELP առցանց դասընթաց փախստական և միգրանտ երեխաների 
վերաբերյալ

Տեղեկատվության տարածում և հաղորդակցություն ► Էջ 35 Ցանկ





► Էջ 37

Գլուխ 4
ԿԱԼԱՆՔԻ ՊԱՅՄԱՆՆԵՐ 
ԵՎ ԿԱԼԱՆԱՎՈՐՎԱԾ 
ԱՆՁԱՆՑ ՆԿԱՏՄԱՄԲ 
ՎԵՐԱԲԵՐՄՈՒՆՔ

Մ արդու իրավունքների եվրոպական դատարանը իր նախադեպային 
իրավունքում հաստատել է, որ վարչական կալանքի պայմանները 
չպետք է խախտեն Կոնվենցիայի Հոդված 3-ը։88 Սա նախատեսում 

է, որ պետությունները ոչ մի դեպքում չպետք է որևէ անձի ենթարկեն խոշ­
տանգումն երի և անմարդկային կամ նվաստացնող վերաբերմունքի կամ 
պատժի, և պետք է պաշտպանեն կալանավորված անձանց ֆիզիկական և 
մտավոր բարեկեցությունը:89 Կոնվենցիայից բխող անդամ պետությունների 
պարտավորություններին համապատասխանելու համար իրավասու մար­
մինների համար կարևոր է ապահովել, որ ներգաղթի կալանքի պայմանները 
համապատասխանեն նվազագույն չափանիշներին:90 Ինչպես արդեն նշվել 
է, կալանքի պայմանները կարող են չհիմն ավորված համարել կալանքը 
Կոնվենցիայի 5.1-րդ հոդվածի համաձայն: 

Կալանավորման պայմանները վերաբերում են մի շարք հարցերի, ներառյալ 
առողջապահական, սանիտարահիգիենիկ, սննդի և խմելու ջրի, հագուստի 
և անկողնային պարագաների, ազատ ժամանակի և ժամանցի: 

Քանի որ ներգաղթի կալանքը նույն նպատակը չունի, ինչ քրեական արդարա­
դատությամբ ազատազրկումը, կալանավորված անձինք պետք է կալանավայ­
րում բաց ռեժիմով օգտվեն ազատության որոշակի ձևից: Սա ենթադրում է, 
որ կալանավայրերը պետք է ունենան բավարար տարածք, որպեսզի մարդիկ 
կարողանան ազատ և անվտանգ տեղաշարժվել, միևնույն ժամանակ անհրա­
ժեշտ է խուսափել նրանց տեղաշարժի սահմանափակումն երի կիրառումից, 
բացառությամբ այն դեպքերի, երբ դա արդարացված է կարգուկանոնի և 
անվտանգության նկատառումն երից և հիմնված է ազգային և միջազգային 
իրավունքի համաձայն նախաձեռնած ռիսկի արդարացի գնահատման վրա:91

4.1. Համապատասխան շինություններ 

i. Կալանքի կենտրոններ

Կալանավայրերը պետք է լինեն ապահով և հիգիենիկ92 և պետք է պաշտ­
պանեն կալանավորված անձանց ոչ արժանապատիվ և անմարդկային 

Ցանկ



Էջ 38 ►Միգրանտների և ապաստան հայցողների վարչական կալանք

վերաբերմունքից: Այս չափանիշները խթանելու և պահպանելու համար 
պետք է երաշխավորվել հետևյալը. 

►► անվտանգ և հարմար կառույց, որը չունի պատժախցի կամ բանտի 
տեսք93 (օրինակ՝ սենյակները չպետք է լինեն խցի նման՝ ծանր դռնե­
րով, անձնակազմը չպետք է կրի ֆիզիկական զսպման գործիքներ, 
սնունդը չպետք է բաշխել «սննդի պատուհանիկից» , պետք է խուսա­
փել բարձր պատերից և այլն), 

►► բաց ռեժիմ94 և տեղաշարժի սահմանափակումն երից խուսափում, եթե 
այն հիմն ավորված չէ կարգուկանոնի և անվտանգության պահպան­
ման անհրաժեշտությամբ,

►► խուսափել գերբնակեցումից՝ ունենալով և պահպանելով միաժամանակ 
կալանավայր ընդունվող անձանց թվաքանակի սահմանափակում,95

►► գիշերվա ընթացքում արհեստական ​​լույսն անջատելու կամ բնական 
լույսն արգելափակելու հնարավորություն, ինչպես նաև քնի հնարա­
վորություն՝ առանց անհիմն աղմուկի,

►► կանանց տեղավորել տղամարդկանցից առանձին՝ երաշխավորելով 
երկու խմբի անձնական անձեռնմխ ելիությունը,96 

►► ապահովել հագուստ, կանխիկ դրամ և այլ անձնական իրեր պահե­
լու համար ապահով հարմարություններ, ինչպես օրինակ՝ կողպվող 
անձնական տարածքներ (պահատուփեր),97

►► անձնական փաստաթղթերն ու նամակագրությունը ապահով ստանալու 
և պահելու հնարավորություն98 (կարևոր է հիշել, որ կալանավորված 
անձինք կարող են դիմել իրավաբանական խորհրդատվության կամ 
անցնում են իրավական ​​գործընթացներ: Հետևաբար, ակնկալվում է, որ 
նրանք նամակագրության մեջ կլինեն իրենց օրինական ներկայացու­
ցիչների հետ: Նման նամակագրությունը, ներառյալ փաստաբաններին 
ուղարկված և ստացված նամակները, և փաստաթղթերը, ենթակա են 
օրենքով արտոնության և չեն կարող խուզարկվել կամ առգրավվել):99 

►► համապատասխան կահավորում,100 լուսավորություն (այդ թվում՝ բնա­
կան լույս), ջեռուցում, զովացում, մաքուր օդի շրջանառություն և օդա­
փոխության համակարգեր,101

►► հանգստի և բնական կարիքների անհրաժեշտության համար բավարար 
և համապատասխանաբար մատչելի հարմարություններ,102

►► ախտահանված բնակելի տարածքներ, որոնք գտնվում 
►► են բարեկարգ վիճակում, 103
►► անսարքության արագ հայտնաբերում և արձագանքում, 104

►► մարզվելու համար բավականաչափ տարածք, ներառյալ դրսում, 105 
պատշաճ կերպով կահավորված և հարմարեցված տարածքներ այդ 
վարժությունների համար,106

►► զույգերին տեղավորել այնտեղ, որտեղ երկուսն էլ համաձայն են,107

►► պետք է հարգել ընտանիքի միասնության սկզբունքը, բացառությամբ, 
երբ դա չի բխում ընտանիքի անդամի շահերից (օրինակ՝ ընտանեկան 
բռնության մասին պնդումն երի/ցուցումն երի դեպքերում):108

Ցանկ



ii. Կալանքի այլ վայրեր

Այն դեպքում, երբ անձինք կալանավորված են որևէ հաստատությունում, 
որը հատուկ նախատեսված չէ այդ նպատակով, իրավասու մարմինների 
վերահսկողությունից անկախ պատճառներով, պետք է ձեռնարկվեն բոլոր 
քայլերը՝ ապահովելու համար, որ կալանքի բացարձակ նվազագույն ժամկ ետ։ 

Քանի դեռ կալանքը շարունակվում է, կալանավորված անձանց պետք է 
տրամադրվեն.	

►► սնունդ և խմելու ջուր,

►► համապատասխան առողջապահական խնամք,

►► քնելու համար հարմար միջոցներ,

►► համապատասխան սարքավորված սանիտարական և լվացքի 
հարմարություններ,

►► հասանելիություն բացօթյա տարածքներին,

►► հասանելիություն ուղեբեռին և անձնական այլ իրերին, բացառությամբ 
հասարակական անվտանգության և ապահովության նկատառումն երից: 

Բանտեր

Բանտերը հարմար վայրեր չեն ներգաղթային կալանքի վերցված անձանց 
համար111, քանի որ դրանք նախատեսված են քրեական հանցագործություն­
ների համար մեղադրվող կամ դատապարտված անձանց համար:112 Որպես 
այդպիսին, բանտերն ապահով, ճնշող և պատժիչ միջավայրեր են: Վարչական 
կալանքի տակ գտնվող անձինք կարող են պահվել սովորական բանտում 
միայն այն դեպքում, երբ առկա են ազգային անվտանգության, ապահովու­
թյան կամ վարչական կալանքի տակ գտնվող այլ անձանց պաշտպանության 
համար ծանրակշիռ պատճառներ։ Նման կալանքը պետք է որոշվի միայն 
գործի բոլոր հանգամանքների մանրակրկիտ քննությամբ: Յուրաքանչյուր 
ոք, ով կալանավորված է բանտում, պետք է պահվի հնարավորինս կարճ 
ժամկ ետով և բանտերի ընդհանուր բնակչությունից առանձնանալու և բան­
տային ընդհանուր ռեժիմից ազատման սկզբունքին համապատասխան:113 

Դատարանի համապատասխան նախադեպային իրավունք 

«Տուրդիխոջաևն ընդդեմ Ուկրաինայի»109 գործով հայցվորը պնդում էր, 
որ իր ազատազրկման պայմաններն այնպիսին էին, որ բացակայում 
էր օդափոխությունը և չկար անձնական տարածք: Դատարանը գտել 
է Կոնվենցիայի 3-րդ հոդվածի խախտում՝ հայցվորին 2 մ2-ից պակաս 
անձնական տարածք ունեցող խցում պահելու պատճառով։ 

«Դուգոզն ընդդեմ Հունաստանի»110 գործով Դատարանը գտավ, որ անհատի 
կալանավորումը գերբնակեցվածության պայմաններում, առանց քնելու 
հարմարանքների և աննախադեպ կալանքի տևողության պայմաններում 
խախտում է Կոնվենցիայի 3-րդ հոդվածը:  

Կալանքի պայմաններ և կալանավորված անձանց նկատմամբ վերաբերմունք ► Էջ 39 Ցանկ



Էջ 40 ►Միգրանտների և ապաստան հայցողների վարչական կալանք

Ոստիկանական բաժանմունք 

Ոստիկանական բաժանմունքները և գլխամասային գրասենյակները նույնպես 
պատշաճ տարածքներ չեն ներգաղթյալների կալանավորման համար, բացա­
ռությամբ այն դեպքերի, երբ դրանք օգտագործվում են հնարավորինս կարճ 
ժամանակով, օրինակ՝ հենց սկզբում (անձին ազատությունից զրկելուց հետո) 
կամ կալանքի ժամկ ետի վերջում (անմիջապես կալանքից ազատելուց առաջ):114

Տարանցիկ գոտիներ

Նմանապես, տարանցիկ գոտիները, օդանավակայանի ընդունման կենտրոն­
ները և մուտքի կետի պահման հնարավությունները հարմար չեն ներգաղ­
թյալներին կալանավորելու համար, երբ դրանք օգտագործվում են առանց 
օրենքով թույլտվության115 և վերանայման116:

Արտակարգ իրավիճակների հաստատություններ

Սա մասնավորապես վերաբերում է այն իրավիճակներին, երբ կարճ ժամանա­
կահատվածում տեղի է ունենում միգրացիոն հոսքերի բացառիկ կտրուկ աճ, որը 
կազմակերպչական, նյութատեխնիկական և կառուցվածքային դժվարություններ 
է ստեղծում ընդունող պետության համար:117 Այս բացառիկ հանգամանքները 
կարող են առաջանալ անկանխատեսելի գործոնների հիման վրա և հետևա­
բար լինել իշխանությունների վերահսկողությունից դուրս։ Այսպիսով, միայն 
ֆինանսական ռեսուրսների բացակայությունը բավարար պատճառ չէ նման 
արտակարգ իրավիճակների հաստատություններում անձանց պահելու համար:

Վարչական կալանքի համար հատուկ չնախագծված վայրերի թվում կարող 
են լինել դպրոցական շենքերը կամ մարզարահները, ցուցասրահները, 
զորանոցները, հիվանդանոցները, հյուրանոցները կամ նավերը: Այնուամե­
նայնիվ, նման վայրերը երբեք չպետք է օգտագործվեն խոցելի իրավիճակում 
հայտնված անձանց համար։ 

Փոխադրումն եր

Կալանավորված անձանց մի վայրից մյուսը փոխադրելիս կամ տեղափոխելիս 
կարևոր է ապահովել, որ նյութական պայմաններն ապահով և անվտանգ լինեն:118 
Դրան կարելի է հասնել հետևյալ միջոցառումն երի իրականացման միջոցով. 119

►► ապահովել, որ ցանկացած տևողությամբ բոլոր փոխադրումն երը միշտ 
վերահսկվեն որակավորված անձնակազմի կողմից ,120

►► օգտագործել տրանսպորտային միջոցներ, որոնք հարմար են նախագծ­
ված կոնկրետ փոխադրման համար121, որոնք հագեցված են անվտան­
գության անհրաժեշտ սարքերով, ինչպիսիք են ամրագոտիները122 և 
վթարային կողպման մեխանիզմն երը,123 և որոնք ունեն բավականաչափ 
բարձրության կուպեներ կամ խցիկներ124 և չափեր՝ հաշվի առնելով 
ճանապարհի երկարությունը՝125 հնարավորություն տալու բավարար 
անձնական տարածք ունենալու,126 

►► երկար ուղևորությունների դեպքում անձանց ապահովել սանիտարա­
հիգիենիկ պայմաններով,127

Ցանկ



Կալանքի պայմաններ և կալանավորված անձանց նկատմամբ վերաբերմունք ► Էջ 41

►► թույլ տալ մարդկանց բավարարել իրենց բնական կարիքները` մաս­
նավոր կյանքի անձեռնմխ ելիության նկատմամբ հարգանքի պայման­
ներում, ապահովելով նաև հիգիենան,

►► տրամադրել անվճար թարմ և մաքուր խմելու ջուր՝ ըստ անհրաժեշ­
տության և սնունդ՝ համապատասխան ընդմիջումն երով երկար ուղ­
ևորությունների համար, 

►► հոգալ անձի ցանկացած բժշկական վիճակի և (կամ) խոցելիության 
հարցերը,128 

►► պաշտպանել մարդկանց ցանկացած դաժան վերաբերմունքից, ներա­
ռյալ գենդերային բռնությունից, գողությունից, հարձակումն երից կամ 
ոտնձգություններից:129

4.2. Սնունդ, խմելու ջուր, հագուստ և  
անկողնային պարագաներ 

i. Սնունդ և խմելու ջուր

Քանի որ կալանավորված անձինք իրենց կալանքի ողջ ընթացքում գտն­
վում են իշխանությունների բացառիկ հսկողության տակ, իշխանությունները 
պատասխանատու են նրանց հիմն ական սննդային և կենսապահովման 
կարիքների բավարարման համար:130 Դրան կարելի է հասնել հետևյալ միջո­
ցառումն երի իրականացման միջոցով, որոնք չեն համարվում սպառիչ ցուցակ.

►► Կալանավայրում ապահովել մշտական թարմ և մաքուր խմելու ջրով, 
ներառյալ գիշերը, 131

►► ապահովել օրական առնվազն երեք անվճար որակյալ սնունդով՝132 

համապատասխան ընդմիջումն երով, և բավարար չափաբաժիններով՝ 
առնվազն մեկ տաք մատուցվող կերակուրով, 133

►► ճաշացանկերը պետք է վերանայվեն և հաստատվեն որակավոր­
ված սննդաբանների կողմից: Կալանավորված անձանց մատուցվող 
սնունդը չպետք է լինի միապաղաղ, և ճաշացանկերը պետք է փոխվեն 
ողջամիտ պարբերականությամբ, 

►►  կերակուրը պատրաստել և մատուցել հիգիենիկ պայմաններում՝ ամեն 
օր մաքրելով խոհանոցի տարածքը և հաճախ խորը մաքրություն անե­
լով, համաձայն ազգային չափանիշների՝ վերապատրաստել սննդի 
հետ աշխատող անձնակազմին սննդամթերքի հիգիենայի հիմն ական 
միջոցների հետ կապված, 

►► թույլատրել կալանավորված անձանց լրացուցիչ սնունդ և խմիչք գնել 
մատչելի գնով, որը ոչ ավելին է, քան կալանավայրից դուրս, օրի­
նակ՝ ապահովելով սրճարաններով, սննդամթերքով և հիմն ական ոչ 
պարենային ապրանքներ առաջարկող խանութներով կամ վաճառող 
սարքերով,
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►► գործադրել բոլոր ջանքերը՝ կերակուր պատրաստելու և մատուցելու 
համար հատուկ սննդակարգի պահանջներին համապատասխան, օրի­
նակ՝ առողջության, տարիքի,134 կրոնի,135 վեգանական և բուսակերական 
սննդակարգերի կամ այլ սննդակարգի հետ կապված պատճառներով 
(օրինակ՝ կերակրող մայրերը կամ դիաբետով բուժառուները կարող են 
տարբերվող կերակուրներ ուտելու կարիք ունենալ կամ երեխաները 
պետք է հնարավորություն ունենան նախուտեստներ ուտելու ճաշերի 
միջև ընկած ժամանակահատվածում),136 

►► ապահովել սննդի համապատասխան օբյեկտներով, 137 յուրաքանչյուր 
անձի համար մաքուր և սեղանից օգտվելու անհատական պարագա­
ների​​ կանոնավոր բաշխմամբ, 138

►► ապահովել կալանավորների սննդի ընդունման համար համապատաս­
խան տարածք 139, ինչպես նաև բավարար քանակությամբ սեղաններ 
և աթոռներ՝ տվյալ իրավիճակում կալանավորված անձանց թվաքա­
նակով ։140

ii. Հագուստ և անկողնային պարագաներ

Կալանավորված անձինք պետք է հասանելիություն ունենան կենցաղային 
այլ իրերի, ինչպիսիք են՝ համապատասխան հագուստը, կոշիկը և անկող­
նային պարագաները, որպեսզի ապահովեն իրենց արժանապատվությունն 
ու բարեկեցությունը:141 Սեփական հագուստ կրելը և ընտրելը, ներառյալ 
ներքնազգեստը և կոշիկները, պահպանում է նրանց անձնական ինքնա­
վարությունն ու ինքնությունը և վանում է բանտարկված լինելու զգացողու­
թյունը: Այս պատճառով կարևոր է, որ մարդկանց թույլատրվի կրել, պահել և 
մաքրել իրենց հագուստն ու կոշիկները կալանքի ընթացքում՝ հիմն ավորված 
և օրինական կարգի և անվտանգության նկատառումն երից ելնելով: Այս 
պայմանները կարող են խրախուսվել՝ հաշվի առնելով հետևյալ նկատա­
ռումն երը և միջոցները. 

►► անհրաժեշտության դեպքում կալանավորված անձանց տրամադրել 
բավարար քանակի համապատասխան հագուստ և կոշիկներ՝ հաշվի 

Դատարանի համապատասխան նախադեպային իրավունք

«Ռ.Ռ.-ն և մյուսներն ընդդեմ Հունգարիայի» գործը վերաբերում էր 
իրանական/աֆղանական ընտանիքի նկատմամբ մարդու իրավունքների 
մի շարք ենթադրյալ խախտումների, որոնցից մեկը վերաբերում էր սննդի 
տրամադրմանը: Դիմումատուներից մեկը պնդում էր, որ իրեն կերակրելու 
բեռը դրվել է իր վրա, ինչը նշանակում է, որ տարանցիկ գոտում կալանքի 
տակ գտնվելու ժամանակ նա պետք է սնունդ վերցներ իր ընտանիքից, 
աղաչեր մյուսներից և աղբամաններում մնացորդներ փնտրեր գոյատևելու 
համար: Այս պնդումների առնչությամբ Դատարանը գտել է Կոնվենցիայի 
3-րդ հոդվածի խախտում՝ տարանցիկ գոտում կալանքի տակ պահելու 
ժամանակ դիմումատուին սնունդ չտրամադրելու մասով և առանց նրա 
կարիքները գնահատելու: 
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առնելով նրանց կարիքները՝ ըստ նրանց կալանքի տևողության,142 

համապատասխան հագուստը պետք է օգտագործվի քնելու, մարզ­
վելու, լսումն երին մասնակցելու և կլիմայական պայմաններին համա­
պատասխան ամենօրյա օգտագործման համար, 

►► կալանավորված անձանց համար ապահովելով համապատասխան 
պահատեղ՝ իրենց հագուստն ու կոշիկները պահելու համար,

►► հաճախակի տրամադրել անհրաժեշտ ռեսուրսներ, ինչպիսիք են լվաց­
քատունը՝ հագուստը ողջամիտ ընդմիջումն երով լվանալու և չորաց­
նելու համար, ինչպես նաև անհրաժեշտության դեպքում հագուստը 
փոխարինելու համար,143

►► կալանքի տակ գտնվող անձանց դատարան ներկայանալու համար 
երկար ուղևորությունից հետո առաջարկել համապատասխան 
հանգստի, սննդի, լվացվելու և հագուստ փոխելու հնարավորություն:144

Բացի վերը նշվածից, կարևոր է հաշվի առնել, որ որոշ կալանավորված 
անձինք կարող են միջոցներ չունենալ գնելու որևէ հագուստ կամ հագուստ, 
որը հարմար է եղանակային պայմաններին և կլիմայական պայմաններին: 
Նման դեպքերը կարող են բացահայտվել կալանավորված անձի ինքնա­
հայտարարագրման միջոցով, սակայն անձնակազմը պետք է հաշվի առնի, 
որ կալանավորված անձը չի կարող ինքնուրույն բողոք ներկայացնել, ուստի 
կարևոր է, որ անձնակազմը ողջամիտ հարցումն եր կատարի, եթե կասկա­
ծում է, որ կալանավորված անձը հասանելիություն չունի համապատասխան 
հագուստի։

Բավականաչափ ժամանակով առանց խանգարումն երի հանգստանալու և 
քնելու կարողությունը վճռորոշ է կալանավորված անձանց բարօրության և 
հատկապես նրանց ֆիզիկական և հոգեբանական առողջության համար: 
Որպեսզի նրանք ունենան համապատասխան ռեսուրսներ ամեն օր հանգս­
տանալու և քնելու համար, կարևոր է յուրաքանչյուր կալանավորված անձի 
անվճար տրամադրել հետևյալը. 145 

►► բավարար տարածք քնելու և հանգստանալու համար, ներառյալ 
առանձին և անվտանգ քնելու վայրեր միայնակ կանանց համար՝ երե­
խաներով կամ առանց երեխաների,146

►► լավ վիճակում գտնվող առանձին մահճակալներ և ներքնակներ,

►► լավ վիճակում գտնվող առանձնացված տեղ, եթե կալանքի տևողու­
թյունը մինչև 24 ժամ է

►► նրանց կալանավորման ընթացքում հաճախակի և ողջամիտ պար­
բերականությամբ (օրինակ՝ շաբաթը մեկ անգամ) մաքրել սավանն 
ու սպիտակեղենը:

4.3. Մտքի, խղճի, կրոնի և հավատքի ազատություն

 Յուրաքանչյուր կալանավորված անձ իրավունք ունի դավանելու իր կրո­
նական և ոչ կրոնական համոզմունքները147 ինչպես մասնավոր, այնպես էլ 
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հրապարակայնորեն։148 Սա ներառում է անձի անձնական և բարոյական 
համոզմունքները:149 Այս իրավունքին անարդարացիորեն միջամտելու ռիսկերը 
կարող են մեղմվել՝ թույլատրելով և, անհրաժեշտության դեպքում, հեշտաց­
նելով նրանց հավատքի դավանումը:150 Ստորև բերված ցանկը տրամադրում 
է ոչ սպառիչ ցուցակ, թե ինչպես կարող է անձը դավանել իր հավատքը.151

►► հավատքի պահպանում և փոփոխություն,152

►► պաշտամունք, աղոթք կամ մեդիտացիա,153

►► սննդակարգի հատուկ պահանջների պահպանում,154

►► հիմն ական պահքերի, տոների կամ սուրբ ժամանակաշրջանների 
պահպանում և տոնում:

Օգտակար է ցույց տալ, թե գործող կալանավայրերը ինչպես կարող են 
նպաստել մարդկանց՝ դավանելու իրենց համոզմունքները՝ որոնք սակայն 
կարող են ենթարվել օրինականորեն հիմն ավորված միջամտությունների 155 
(օրինակ, եթե նրանց վարքագիծը որակվում է որպես ոտնձգություն, սպառ­
նալիք կամ այլ քրեականացված գործողություն156): 

►► հավաստիանալ, որ կալանավորված անձինք կարող են գրանցել իրենց 
հավատքը, որպեսզի անձնակազմը տեղյակ լինի նրանց համոզմունք­
ների և հատուկ կարիքների մասին, 

►► հարգել և նպաստել կալանավորված անձանց հավատքի պահանջ­
ներին՝ կապված նրանց հագուստի և սննդակարգի հետ,157

►► պաշտպանել կրոնական առարկաները և (կամ) հավատքի խորհրդա­
նիշները ոչնչացումից կամ հեռացումից,158

►► թույլատրել կրոնական ծեսերի, պաշտամունքի, աղոթքի և մեդիտա­
ցիայի կատարումը նշված համոզմունքին համապատասխան,159 և 
հեշտացնել ծիսական լվացումը, երբ այն պահանջվում է համաձայն 
հավատքի, 

►► ապահովել պաշտամունքի, աղոթքի և մեդիտացիայի համար հարմար 
տարածքներ,160

►► թույլ տալ կազմակերպել կամ մասնակցել կրոնական ծառայություն­
ներին կամ արարողություններին,161

►► երբ կալանավայրի ռեժիմն երը (օրինակ՝ օրինական կամ ընտանե­
կան տեսակցությունները, միջոցառումն երը կամ կրթական ծառայու­
թյունները) համընկնում են պաշտամունքի, աղոթքի, մեդիտացիայի 
կամ հիմն ական պահքերի և սրբազան ժամանակաշրջանների հետ, 
համապատասխան միջոցներ ձեռնարկել՝ ապահովելու, որ նման 
գործողությունները հնարավոր լինի իրականացնել կրոնական պրակ­
տիկաներին զուգահեռ,162

►► պաշտպանել կալանավորված անձանց հարձակումն երից, նվաստա­
ցումն երից կամ սպառնալիքներից, այդ թվում՝ կրոնական, ռասսայա­
կան, գենդերային կամ սեռական դրդապատճառներով չարաշահումից 
կամ բռնությունից։163

Ցանկ
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4.4. Հանգիստ և ժամանց

Կալանավորված անձանց բարեկեցությունը պահպանելու և խթանելու համար 
կարևոր է ապահովել, որ նրանք ունենան հնարավորություն և հարմարություն­
ներ՝ անվճար զբաղվելու հանգստի և ժամանցային գործունեությամբ:164 Սա 
կալանավորված անձանց համար կապահովի զբաղվածություն, կզարգացնի 
իրենց հմտություններն ու գիտելիքները, հնարավորություն կտա մարզվել և 
բարելավել իրենց մարզավիճակը, ինչպես նաև շփվել միմյանց հետ։ 

Այս գործողությունները պետք է հասանելի լինեն՝ անկախ անձի կալանքի 
տևողությունից՝ ի նկատի ունենալով, որ որքան երկար է կալանքի ժամկ ետը, 
այնքան ավելի հագեցած պետք է լինի գործունեությունը:165 Կա գործունեու­
թյան և հարմարությունների լայն շրջանակ, որոնք կարող են առաջարկվել 
կալանավորված անձանց, օրինակ՝ 

►► սպորտը (մարզասրահ, բացօթյա և շենքի ներսում կատարվող վար­
ժություններ, խմբային սպորտաձևեր և այլն),

►► սոցիալ-մշակութային զբաղմունքներ (արվեստ և
►► արհեստ, երաժշտություն, ընթերցանություն, դրամա և այլն),
►► մաքուր օդի և բնական լույսի հասանելիությամբ բացօթյա տարածքների 
առկայություն166, ինչպես նաև մարդկանց վատ եղանակից կամ արևից 
պաշտպանվելու համար համապատասխան տարածքի առկայություն,167

►► սեղանի խաղեր և քարտեր,
►► հասանելիություն նպատակային միջոցառումն երի, ինչպիսիք են լեզվի 
դասերը, ՏՏ/համակարգչային դասերը, այգեգործությունը, արվեստն 
ու արհեստը, երաժշտությունը, խոհարարության հմտությունները և 
«մշակութային խոհանոցները» կամ ընթերցանության դասերը,

►► հասանելիություն հեռուստացույցին,168 ռադիոյին,169 համակարգչին և, 
հնարավորության դեպքում համացանցին,170 լրագրերին և գրքերին,171

►► հասանելիություն անձնական բջջային հեռախոսին՝ ելնելով կար­
գուկանոնի և անվտանգության նկատառումն երից, կալանավորված 
անձանց թվին համարժեք քաղաքային հեռախոսների բավարար 
քանակի ապահովում, համապատասխան լիցքավորման սարքեր՝ 
կալանքի տակ գտնվողներին հնարավորություն տալով, ըստ իրենց 
ընտրության, շփվել այլ անձանց հետ։ 

4.5. Սանիտարահիգիենիկ պայմաններ

Կալանավայրում բոլոր անձանց նկատմամբ մարդկային և արժանապատիվ 
վերաբերմունք դրսևորելու և նրանց բարեկեցությունը չխաթարելու համար 
կարևոր է երաշխավորել նրանց հասանելիությունը տարրական անձնական և 
ատամն աբուժական հիգիենայի։172 Այս նպատակով կալանավորված անձանց 
պետք է կանոնավոր կերպով անվճար տրամադրել տարրական հիգիենայի 
պարագաներ173, որպեսզի նրանք ունենան ռեսուրսներ՝ պահպանելու իրենց 
անձնական հիգիենան և սանիտարական պայմանները:174
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Եթե անձը կալանավորված է ավելի քան 24 ժամով, տրամադրելով նրան 
հիմն ական սանիտարական պարագաներով և համապատասխան պար­
բերականությամբ ապահովելով սպառված իրերի համալրումը, կօգնի 
հետևողականորեն ապահովել նրանց հասանելիությունը նման ռեսուրսնե­
րին։175 Կախված կալանավորված անձի սեռից, տարիքից կամ անհատական ​​
կարիքներից՝ փաթեթը պետք է ներառի համապատասխան քանակությամբ 
սանիտարական պարագաներ, ինչպիսիք են176

►► զուգարանի թուղթ կամ հասանելիություն ջրին ՝ ըստ համատեքստի 
և մշակութային նկատառումն երի,

►► օճառ,
►► շամպուն,
►► ատամի մածուկ և խոզանակ,
►► սանիտարական սրբիչներ,
►► սափրվելու պարագաներ (համաձայն հաստատված կարգի և անվտան­
գության նկատառումն երից),

►► մաքուր և չոր սրբիչներ։

Առօրյա հիգիենան և սանիտարահիգիենիկ պայմանները պահպանելու 
համար կալանավորված անձինք նաև պետք է ունենան համապատասխան 
սանիտարական հարմարանքների ազատ և կանոնավոր հասանելիություն 
(ցնցուղ, լվացարան և զուգարան): Դա կարելի է երաշխավորել՝ ապահո­
վելով հետևյալը.

►► ազատ և կանոնավոր հասանելիություն ցնցուղներին,177

►► ցանկացած պահին ազատ հասանելիություն զուգարաններին,178 ներա­
ռյալ գիշերը,179 և առանց անհարկի ուշացման,180

►► լվացքի միջոցներ՝ տաք և սառը ջրի հասանելիությամբ,181

►► վերանորոգված լավ վիճակում գտնվող 182 և օգտագործման համար 
անվտանգ սանտեխնիկա, 183 օրինակ՝ լվացարաններ, ծորակներ և այլն, 

►► տղամարդկանց և կանանց համար նախատեսված առանձին ցնցուղ­
ներ184 և զուգարաններ185, որոնք փակվում են դռներով` ապահովելով 
անձանց առանձնությունը,

►► անհատական ​​ցնցուղներ և բավականաչափ տարածք՝ առանց այլ 
մարդկանց ներկայության հագուստը փոխելու հնարավորությամբ,

►►  սանհանգույցներ՝ կառուցված համապատասխան սանտեխնիկայով,186

►► բավարար քանակությամբ զուգարաններ, ցնցուղներ և լվացարան­
ներ, որոնք համապատասխանում են հաստատությունում գտնվող 
կալանավորված անձանց թվին,187

►► սանիտարահիգիենիկ հարմարանքներ, որոնք հաշվի են առնում 
մարդկանց հատուկ կարիքներն ու խոցելիությունը, օրինակ՝ անվա­
սայլակներով հասանելիությունը:

Ի հավելումն վերը նշված միջոցների՝ կալանավորված անձանց անհրաժեշտ 
են լրացուցիչ միջոցներ և ծառայություններ՝ իրենց բնակվելու միջավայրը 
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մաքուր և ախտահանված պահելու համար: Այս կարիքները նվազագույնը 
հնարավոր է բավարարել հետևյալ քայլերով.

►► մարդկանց ապահովել հիմն ական սարքավորումն երով և պարագա­
ներով հագուստը լվանալու և չորացնելու համար,188

►► մարդկանց ապահովել անհրաժեշտ ապրանքներով և սարքավորում­
ներով՝ նրանց կացարանը մաքուր պահելու համար,

►► աղբի և այլ թափոնների կանոնավոր և անվտանգ հեռացում,189

►► անհրաժեշտության դեպքում և ազգային կանոնակարգերին համա­
պատասխան խցերի, անկողնային պարագաների և սննդի պահես­
տավորման տարածքների ախտահանում։ 

4.6. Հատուկ դեպքեր

Որպես կանոն, խոցելի անձանց չի կարելի կալանավորել։ Բացառիկ հան­
գամանքներում, երբ խոցելի անձինք կալանավորվում են որպես վերջին 
միջոց, երբ գոյություն չունի կալանքին համապատասխան այլընտրանք, 
և կալանավորման իրավական չափանիշները բավարարվում են՝հաշվի 
առնելով խոցելի անձի բոլոր հանգամանքները, կալանավայրերը պետք 
է համապատասխանաբար հարմարեցվեն իրենց հատուկ կարիքներին՝ 
բավարարելու նրանց բարեկեցության պաշտպանությունը և խթանումը:190 

Պայմանները պետք է հաշվի առնեն տվյալ անձի առանձնահատուկ կարիք­
ներն ու հանգամանքները, և յուրաքանչյուր կոնկրետ դեպքի համար պետք 
է փնտրվեն համապատասխան լուծումն եր: Այն դեպքերում, երբ կալանքի 
պայմանները հաշվի չեն առնում տվյալ անձի առանձնահատուկ կարիքներն 
ու հանգամանքները, Դատարանը հաճախ համարել է, որ խոցելի իրավի­
ճակներում գտնվող անձանց կալանքի պայմանները համապատասխանում 
են Կոնվենցիայի 3-րդ հոդվածով պահանջվող շեմին հասնելու համար 
անհրաժեշտ խստության նվազագույն մակարդակին191: Ստորև բերված օրի­
նակները չեն տրամադրում բոլոր այդպիսի անձանց սպառիչ ցուցակը, այլ 
ցույց են տալիս կոնկրետ դեպքերի հիմն ական օրինակները: 

i. Երեխաներ
Վարչական կալանքի կոնկրետ համատեքստում միջազգային չափանիշները 
նախատեսում են, որ, որպես կանոն, պետք է խուսափել երեխաների կալա­
նավորումից՝ անկախ նրանից՝ առանձնացված են, թե ճանապարհորդում 
են իրենց ընտանիքի հետ: Դա պայմանավորված է նրանով, որ երեխային 
կալանավորելը բացառապես նրա ներգաղթի կամ կացության կարգավի­
ճակի բացակայության պատճառով չի պաշտպանում կամ խթանում նրանց 
լավագույն շահերը,192 ինչը պետք է դիտարկել որպես առաջնահերթություն 
ցանկացած որոշում կայացնելիս:193 

Երեխաները չափահասների համեմատ ունեն հատուկ կարիքներ և իրա­
վունքներ: Օրինակ, յուրաքանչյուր երեխա իրավունք ունի օգտվելու ՄԱԿ-ի 

Ցանկ



Էջ 48 ►Միգրանտների և ապաստան հայցողների վարչական կալանք

Երեխայի իրավունքների կոնվենցիայով նախատեսված իրավունքներից, 
նույնիսկ եթե նա զրկված է ազատությունից:194 Եթե ​​երեխային նույնականաց­
նեն կալանավայրում, դա կառաջացնի հատուկ նկատառումն երի և գործողու­
թյունների անհրաժեշտություն: Ահա թե ինչու շատ կարևոր է, որ անձնակազմի 
անդամն երը հնարավորինս արագ հայտնաբերեն երեխաներին և անհապաղ 
քայլեր ձեռնարկեն նրանց պաշտպանության համար և նախապատրաստեն 
նրանց տեղափոխումը երեխաների համար համապատասխան կացարան: 
Դրան կարելի է հասնել հետևյալ քայլերի իրականացմամբ.

►► եթե անձի տարիքը անորոշ է, սակայն առկա է որևէ պատճառ ենթադ­
րելու, որ նա երեխա է, ապա պետք է ենթադրել, որ նա երեխա է,195 և 
նրան տրամադրել հատուկ պաշտպանություն և իրավունքներ, որոնց 
իրավունքը երեխաները ունեն, մինչև պարզվի, որ նրանք չափահաս 
են տարիքային գնահատման ընթացակարգի միջոցով,196

►► երբ կան հիմն ավոր կասկածներ անձի տարիքի վերաբերյալ, անհրա­
ժեշտ է անհապաղ կազմակերպել տարիքային գնահատում` անձի 
տեղեկացված համաձայնությամբ: Տարիքի նման գնահատումը պետք 
է համապատասխանի երկրի օրենսդրության համապատասխան 
ընթացակարգին՝ կիրառելով բազմակողմանի ​​մոտեցում, որը ապա­
ցույցահեն է՝ հիմնված գիտելիքների, մեթոդների և պրակտիկայի վրա 
և որը երեխայակենտրոն է,197

►► երեխային հասկանալի եղանակով՝ գնահատված անձին հնարավո­
րինս արագ տեղեկացնել տարիքի գնահատման որոշման իրավական 
և ապացույցների վրա հիմնված փաստացի պատճառների մասին,198

►► տեղեկացնել անձին տարիքային գնահատման արդյունքները վիճար­
կելու իր իրավունքի, կիրառվող ցանկացած ժամկ ետների և այդ 
պաշտպանության միջոցների հասանելիության մասին:199

Երեխայի բարեկեցությունը պաշտպանելու և խթանելու համար կարևոր է, 
որ երեխային տրամադրվեն հետևյալ երաշխիքները՝ մինչև նրա կալանքի 
և պաշտպանության անհապաղ վերանայումը. 

►► պետք է իրականացնել երեխաների կարիքների համապարփակ գնա­
հատում, մասնավորապես՝ հասկանալու համար, թե արդյոք կան 
հրատապ կարիքներ, օրինակ՝ արդյոք երեխան եղել է շահագործման 
որևէ ձևի զոհ՝ լինի դա սեռական, աշխատանքային, թե քրեական 
հանցագործություն,

►► երեխաների կարիքներին և տարիքին հարմարեցված կացարաններ, 
որոնք առանձնացված են իրենց հետ ազգակցական կապ չունեցող 
մեծահասակներից, համապատասխան պայմաններով, որոնք ապա­
հովում են երեխաների պաշտպանությունը, 

►► կանոնավոր շփումն եր և տեսակցություններ երեխայի իրավասու խնա­
մակալների200 և (կամ) սոցիալական աշխատողների հետ,201 

►► ուղեկցվող երեխաների դեպքերում խուսափել ընտանիքների բաժա­
նումից, եթե դա չի բխում երեխայի լավագույն շահերից,202
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►► միջոցներ ձեռնարկել՝ փնտրելու համապատասխան ոչ ազատազրկ­
ման խնամքի այլընտրանքներ:203

Անհրաժեշտ են լրացուցիչ հատուկ քննարկումն եր և գործողություններ այն 
դեպքերում, որոնք վերաբերում են առանց ուղեկցության կամ ընտանիքից 
առանձնացված երեխաներին, ներառյալ. 

►► արագ և համապատասխան քայլեր ձեռնարկել երեխայի ընտանիքին 
հայտնաբերելու և նրանց վերամիավորելու համար,204 

►► խուսափել չափահաս բնակչության մեջ երեխայի կալանավորումից,205 

և պաշտպանել նրանց վատ վերաբերմունքից կամ չարաշահումից, 
ներառյալ գենդերային բռնությունից, մարդկանց թրաֆիքինգից և 
ստրկության ժամանակակից ձևերից,206

►► խուսափել եղբայրների ու քույրերի բաժանումից, 

►►  Նախնական հարցազրույցի և ինքնազգացողության գնահատման 
անցկացում որակավորված մասնագետի հետ երեխայի համար հաս­
կանալի լեզվով, 

►► Իրավական ներկայացուցչության արագ և ազատ հասանելիության 
ապահովում,207 ինչպես նաև իրավասու խնամակալի,208 որը կարող է 
նպաստել երեխայի լավագույն շահերին, 

►► Երեխաների համար բողոքների արդյունավետ և մատչելի մեխանիզմ­
ների ապահովում (օրինակ, օմբուդսմենների միջոցով) տրամադրում։

Եթե երեխան հայտնվում է կալանավայրում ՝ նրա կալանքի և պաշտպա­
նության անհապաղ վերանայման ընթացքում, երեխայի բարեկեցության և 
զարգացման համար շատ կարևոր է ապահովել, որ կալանավորման ընթաց­
քում նրանք ունենան ազատ և անսահմանափակ հասանելիություն իրենց 
տարիքին համապատասխան գործունեության ձևերին:209 Դրանք ներառում 
են համապատասխան փակ և բաց տարածքներում ապահով տեղադրված 
խաղային սարքերի ապահովում։210

Ի հավելումն, կարևոր է հիշել, որ երեխայի կրթության իրավունքը մշտապես 
պետք է երաշխավորված լինի, որպեսզի նրա զարգացման և բարեկեցության 
հետագա ռիսկերը մեղմվեն:211 Դա կարող է առավել արդյունավետ կերպով 
խթանվել՝ տրամադրելով հետևյալ հիմն ական երաշխիքները.

►► ապահովել երեխայի՝ իր տարիքին համապատասխան կրթության 
շարունակություն,212

►► ապահովել որակյալ ուսուցչական կադրեր՝ կրթական ծառայություններ 
մատուցելու համար, որոնք ներառում են անհրաժեշտ բոլոր ուսում­
նական ծրագրերը,213

►► ապահովել երեխայի պարտադիր կրթությունը շարունակելու համար 
անհրաժեշտ անվճար և համապատասխան ռեսուրսներ և հարմարու­
թյուններ (օրինակ՝ գրենական պիտույքներ, ուսումն առության համար 
հարմար և ուսումն ական տարածք, ուսումն ական ուղեցույցներ, գրքեր և 
համապատասխան ռեսուրսներով հագեցած մանկական գրադարան): 

Ցանկ



Էջ 50 ►Միգրանտների և ապաստան հայցողների վարչական կալանք

Գործիքակազմ/հետագա ընթերցում
►► HELP առցանց դասընթացներ Փախստական և միգրանտ երեխաներ
►► HELP առցանց դասընթացներ Մարդկանց թրաֆիքինգի դեմ պայքար 
►► Եվրոպայի խորհուրդ, «Միգրացիայի ոլորտում երեխաների համար 
նպաստավոր մոտեցումն երի խթանում. ստանդարտներ, ուղեցույց­
ներ և ընթացիկ պրակտիկա», 2020թ. 

►► Եվրոպայի խորհուրդ, «Ինչպես միգրացիայի մեջ գտնվող երեխանե­
րին փոխանցել երեխաներին հարմար տեղեկատվություն. ձեռնարկ 
առաջնային մասնագետների համար», 2018թ. 

►► Ապաստանի աջակցության եվրոպական գրասենյակ (EASO), Այն ամենը, 
ինչ դուք պետք է իմանաք տարիքային գնահատման մասին, EUAA, 2022թ.

►► EASO-ի գործնական ուղեցույց ընտանիքի հետագծման վերաբերյալ, 
2016թ.

►► ՄԱԿ ՓՀԳՀ (UNHCR), 2021թ. ՄԱԿ ՓՀԳՀ-ի լավագույն շահերի ընթա­
ցակարգի ուղեցույցներ. Երեխայի լավագույն շահերի գնահատում 
և որոշում, մայիս 2021թ. 

►► ՄԱԿ ՓՀԳՀ, ՄՄԿ, ՅՈՒՆԻՍԵՖ, «Անվտանգություն և արժանապատ­
վություն փախստական և միգրանտ երեխաների համար. Եվրոպայում 
կալանավորման այլընտրանքների և համապատասխան խնամքի պայմա­
նավորվածությունների վերաբերյալ առաջարկություններ», հուլիս 2022 թ.

►► ԽԿԿ (CPT) այցերի հաշվետվությունների, հրապարակային հայտա­
րարությունների և չափորոշիչների հավաքածու

ii. Հղի կանայք և կերակրող մայրեր

Որպես կանոն, պետք է խուսափել հղիներին և կերակրող մայրերին կալա­
նավորելուց:214 Երբ հղի կանայք հայտնվում են կալանավայրում , նրանց 
նախածննդյան և հետծննդյան կարիքները պետք է բավարարվեն, մինչ 
նրանց կալանքի անհապաղ վերանայումը:215 Օրինակ, հղի կնոջը անհրաժեշտ 
կլինի բուժաշխատողի և լիցենզավորված սննդաբանի խորհրդատվություն.

►► հավասարակշռված սննդակարգ, որը հարուստ է սպիտակուցով, 
հատիկավորներով, թարմ մրգերով և բանջարեղենով,216

►► ոչ պարենային ապրանքներ՝ ըստ պահանջի (համապատասխան 
անկողնային պարագաներ և հանգստի հարմարություններ, առավո­
տյան սրտխառնոցի միջոցներ, հղիների հագուստ և այլն),

►► որակավորված բժշկի կանոնավոր և շարունակական հասանելիու­
թյուն ՝ նրանց առողջության և հղիության կարիքները վերահսկելու և 
լուծելու համար:217

Եթե ​​հղի կինը ցանկանում է դիմել հղիության արհեստական ​​ընդհատման, 
ապա կարևոր է, որ նա անհապաղ հասանելիություն ունենա վերարտադրո­
ղական առողջության վերաբերյալ համապատասխան խորհրդատվության 
և բուժմանը՝ համաձայն ներպետական օրենսդրության:218 

Ցանկ
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iii. Մարդկանց թրաֆիքինգի և ստրկության  
ժամանակակից ձևերի զոհեր

Մարդկանց թրաֆիքինգի և ստրկության ժամանակակից ձևերի զոհերի վար­
չական կալանքից, որպես կանոն, պետք է խուսափել՝219 հաշվի առնելով անդամ 
պետությունների պարտավորությունը հարգելու նման զոհերին չպատժելու 
սկզբունքը։220 Իշխանությունները պետք է բացահայտեն և խելամիտ քայլեր 
ձեռնարկեն պաշտպանելու մարդկանց թրաֆիքինգի և ստրկության ժամա­
նակակից ձևերի (որոնք ներառում են սեռական, քրեական և աշխատանքային 
շահագործում) զոհերին պաշտպանելու համար:221 Սա կիրառելի է այն պահից, 
երբ պատասխանատու մարմինը գիտի կամ պետք է իմանա, որ նման զոհը իրենց 
իրավասության տակ է։ Լիազոր մարմինը պետք է հետևի իր կողմից ղեկավար­
վող համապատասխան քաղաքականություններին և օրենքներին` հայտնաբե­
րելու և հնարավոր զոհին ուղղորդելու այն մարմն ին, որը պատասխանատու է 
նրանց վիճակը գնահատելու և նրանց ցանկացած իրավասու աջակցություն և 
պաշտպանություն տրամադրելու համար: Ցուցանիշները, որ անձը զոհ է դարձել, 
տարբեր են, սակայն կարող են ներառել հետևյալներից մի քանիսը.222

►► ճանապարհորդական և (կամ) անձը հաստատող փաստաթղթերի 
բացակայություն,

►► նշված պատճառին չհամապատասխանող վնասվածքներ,223

►► չափից ավելի հեռախոսազանգերի և (կամ) տեքստային հաղորդագ­
րությունների ստացում,

►► իշխանությունների հետ շփվելու դժկամություն,
►► անբացատրելի բացակայության ժամանակաշրջանների պատմություն,
►► քրեական պատմություն, ներառյալ հանցագործություններ՝ կապված 
գողության, խարդախության, թմրամիջոցների և սառը զենքի արտադ­
րության, պահպանման և (կամ) մատակարարման հետ,

►► կենցաղային ստրկության կամ հարկադիր ամուսնության, հասարակաց 
տների կամ բռնի մարմն ավաճառության պայմաններում հայտնաբեր­
ված անձինք, ինչպես նաև չփաստաթղթավորված աշխատողներ։

Մարդկանց թրաֆիքինգի և ստրկության ժամանակակից ձևերի զոհերը պետք 
է կալանավորվեն միայն կալանքի այլընտրանքային տարբերակների ակտիվ 
քննարկումից հետո և օրինական կալանքի իրավական թեստը բավարա­
րելու դեպքում: Եթե ​​այդպիսի զոհը հայտնաբերվում է կալանավայրում,224 

անձնակազմը պետք է ապահովի, որ նրանց հատուկ ֆիզիկական, հոգեբա­
նական և բարեկեցության կարիքները պաշտպանված լինեն՝ մինչև որոշման 
վերանայումը կամ կալանավորելու հրամանը:225 Այս նպատակով կարևոր է, 
որ յուրաքանչյուր դեպքում ձեռնարկվեն հետևյալ քայլերը. 

►► անհապաղ ուղղորդում պետության համապատասխան և նշանակված 
մարմն ին, որը պատասխանատու է մարդկանց թրաֆիքինգի զոհերի 
պաշտոնական նույնականացման, վերականգնման և արտացոլման 
շրջանի իրականացման և տուժածներին օգնություն և պաշտպանություն 
տրամադրելու համար՝ հաշվի առնելով նրանց հատուկ կարիքները,226

Ցանկ



►► ցանկացած ֆիզիկական և (կամ) հոգեկան առողջության կարիք­
ների արագ գնահատում227 և համապատասխան առողջապահական 
խնամքի ապահովում,228 

►► համապատասխան և ապահով կացարան և նյութական օգնություն,229

►► տեղեկատվություն հասանելի աջակցության մասին և կալանավորված 
անձի համաձայնությամբ, անհապաղ ուղղորդում հավատարմագրված 
ՀԿ-ներին և օժանդակ ծառայություններին:

iv. Սեռի կամ սեռական կողմն որոշման հիման վրա  
խոշտանգումն երի և դաժան վերաբերմունքի  
և բռնության զոհեր

Վարչական կալանքի վայրերը, ամենայն հավանականությամբ, կընդունեն 
խոշտանգումն երի և այլ դաժան վերաբերմունքի զոհեր, և կարևոր է, որ 
լիազոր մարմինները և անձնակազմը տեղյակ լինեն նման անձանց նկատ­
մամբ իրենց պարտավորությունների մասին:230 Խոշտանգումն երը և վատ 
վերաբերմունքը ներառում են գործողություններ, որոնք կարող են ներա­
ռել ֆիզիկական, հոգեբանական և սեռական բռնություն, ինչպես օրինակ.

►► բռնաբարություն և սեքսուալ ոտնձգություն,231

►► կանանց սեռական օրգանների խեղում,232

►► հարկադիր ստերիլիզացիա/հղիության ընդհատում,233

►► «պատվի» համար կատարված բռնություն։234

Եթե հայտնաբերվի խոշտանգումն երի կամ այլ դաժան վերաբերմունքի 
հնարավոր զոհ, մինչև կալանավորման համար նրա համապատասխա­
նության անհապաղ վերանայումը, շատ կարևոր է Եթե ​​հայտնաբերվում 
են խոշտանգումն երի կամ այլ դաժան վերաբերմունքի հնարավոր զոհեր, 
մինչև կալանավորման համար նրանց համապատասխանության անհապաղ 
ստուգումը, կարևոր է, անմիջապես գնահատել նրանց ֆիզիկական և (կամ) 
հոգեկան առողջության կարիքները և նրանց վիճակին համապատասխա­
նաբար վերաբերմունք և անհրաժեշտ աջակցություն ցուցաբերել։ 

v. Հաշմանդամություն ունեցող անձինք	

Հաշմանդամություն ունեցող անձանց համար առանձնահատուկ դժվարու­
թյունների պատճառով (երկարատև ֆիզիկական, մտավոր, ինտելեկտուալ կամ 
զգայական խանգարումն եր) կալանավայրում ապրելը, ընդհանուր առմամբ, 
դժվար է: Կալանավորման պայմանները պետք է ապահովեն իրավունքներից 
օգտվելը կամ իրականացումը մյուսների հետ հավասար հիմունքներով:235

Հաշմանդամություն ունեցող կալանավորված անձանց հատուկ կարիքները 
կարող են լինել բաց տարածքների և ցերեկային սենյակների, ինչպես նաև 
սանիտարական հարմարությունների հասանելիությունը անվասայլակով 
և հարմարեցված մահճակալներ անվասայլակով մարդկանց համար,236 

Էջ 52 ►Միգրանտների և ապաստան հայցողների վարչական կալանքՑանկ



ժեստերի լեզվով հաղորդակցվելու հնարավորությունը237 և տեղաշարժվելու 
հնարավորությունը տեսողության խանգարումն եր ունեցող անձանց համար։ 

Ապահովվում է կալանավայրի հարմարեցվածությունը և աջակցությունը՝ 
երաշխավորելու, որ հաշմանդամություն ունեցող անձինք ունենան մյուս­
ների հետ հավասար հնարավորություններ, ստեղծվեն պայմաններ նրանց 
ինքնավարության համար և ապահովվի նրանց բարեկեցությունն ու արժա­
նապատվությունը։238 Օրինակ, կալանավայրում անվասայլակով ազատ 
տեղաշարժվելու հնարավորությունը նպաստում է նրանց ինքնավարությանը, 
և, մասնավորապես, սանիտարահիգիենիկ միջոցներից ինքնուրույն օգտվե­
լու կարողությունը ապահովում է նրանց արժանապատվությունը:239 Մարդիկ 
չպետք է ապավինեն այլ կալանավորված անձանց, այլ պետք է օգնություն 
ստանան, հատկապես արտակարգ իրավիճակներում, որը տրամադրվում է 
անձնակազմի կամ որակավորված անձնակազմի կողմից:240 Ավելին, առանձ­
նահատուկ ուշադրություն պետք է դարձնել՝ ապահովելու, որ կալանքի, ներ­
քին կանոնների և ընթացակարգերի մասին տեղեկատվությունը հասանելի 
լինի հաշմանդամություն ունեցող անձանց համար: 

Հիշեք.
Իշխանությունները պետք է կարողանան բացահայտել և անմիջապես 
արձագանքել անազատության մեջ գտնվող խոցելի անձանց կարիքներին: 
Կալանավորված խոցելի անձանց ոչ ամբողջական ցանկը ներառում է.

►► առանց ուղեկցության երեխաներ, ընտանիքից անջատված երեխա­
ներ, երեխաներով ընտանիքներ, միայնակ ծնողներ երեխաներով,

►► հղի կանայք կամ կերակրող մայրեր,

►► մարդկանց թրաֆիքինգի և ստրկության ժամանակակից ձևերի զոհեր,

►► գենդերային բռնության զոհեր,

►► խոշտանգումն երի կամ այլ դաժան վերաբերմունքի զոհեր,

►► տարեցներ,

►► ֆիզիկական կամ մտավոր հաշմանդամություն կամ հիվանդություն­
ներ ունեցող անձինք,

►► ԼԳԲՏԻ անձինք։

Կարևոր է, որ երբ բացահայտվի խոցելի անհատը, մինչև նրա կալանքի 
անհապաղ վերանայումը, իշխանությունները պետք է.

►► հետևեն համապատասխան պաշտպանիչ և քրեական հետաքննության 
ուղղորդման ընթացակարգերին, ինչպես պահանջվում է ներպետա­
կան ​​և միջազգային օրենսդրությամբ կոնկրետ իրավիճակի համար,

►► իրականացնեն անհատի բժշկական զննում ֆիզիկական կամ հոգե­
կան առողջության պահպանման հատուկ կարիքների համար և 
տրամադրեն ցանկացած անհրաժեշտ բուժում և (կամ) աջակցություն:

Կալանքի պայմաններ և կալանավորված անձանց նկատմամբ վերաբերմունք ► Էջ 53 Ցանկ
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Գործիքակազմ /հետագա ընթերցում

►► ԵԱԱԳ-ի (EASO) ուղեցույց ընդունելության պայմանների վերաբերյալ. 
գործառնական չափանիշներ և ցուցիչներ, 2016թ. 

►► Մարդկանց թրաֆիքինգի ցուցանիշներ, ՄԱԿ-ի թմրամիջոցների և 
հանցագործության դեմ պայքարի գրասենյակ 

►► Ընդհանուր հանձնարարական թիվ 38 (2020թ.) կանանց և 
աղջիկների թրաֆիքինգի վերաբերյալ համաշխարհային միգրացիայի 
համատեքստում, ՄԱԿ-ի Գերագույն հանձնակատարի Մարդու 
իրավունքների գրասենյակ, 

►► Աշխատանքային շահագործման նպատակով մարդկանց թրաֆիքինգի 
կանխարգելման և դրա դեմ պայքարի ուղեցույց, GRETA, 2021թ. 

►► Մարդկանց թրաֆիքինգի զոհերին աջակցություն, GRETA, 2019թ.

►► Երեխաների թրաֆիքինգ, GRETA, 2018թ.

►► ՄԱԿ-ի փախստականների հարցերով գերագույն հանձնակատարի 
գրասենյակ (ՄԱԿ ՓՀԳՀ), ՄՄԿ-ՄԱԿ ՓՀԳՀ, Շրջանակային փաստա- 
թուղթ թրաֆիքինգի զոհերի նույնականացմանն ու պաշտպանությունը 
հեշտացնելու համար ստանդարտ գործառնական ընթացակարգերի 
մշակման վերաբերյալ, հունիս 2020թ.

Ցանկ



► Էջ 55

Գլուխ 5 
ԱՌՈՂՋԱՊԱՀՈՒԹՅՈՒՆ

Յ ուրաքանչյուր կալանավորված անձ ունի ֆիզիկական և հոգեկան 
առողջության ամենաբարձր հասանելի չափանիշի իրավունք: Անձի 
կալանավայրում գտնվելու հանգամանքը պետության վրա է դնում 

նրա առողջության մասին հոգալու պարտականությունը, որը պետք է լուծի 
կալանավորված անձի առողջական խնդիրները՝ որպես նրա առողջության 
իրավունքի մաս: Սա պահանջում է ոչ միայն համապատասխան առողջա­
պահական ծառայությունների մատուցում, այլև հիգիենայի և սանիտարա­
կան նվազագույն չափանիշների պահպանում` ախտի, վարակների և այլն 
հիվանդությունների տարածումից խուսափելու համար: 

Կալանավորված անձինք իրենց բժշկական և առողջապահական կարիք­
ները հոգալու համար ապավինում են տվյալ հաստատության աշխատա­
կիցներին: Առողջապահությունը վերաբերում է այն ծառայություններին, 
որոնք վերաբերում են անձի հոգեկան և (կամ) ֆիզիկական առողջության 
գնահատմանը, բուժմանը և խնամքին:

Խնամքի համարժեքության սկզբունքի համաձայն՝ կալանավորված անձինք 
իրավունք ունեն բուժվել այնպիսի պայմաններում, ինչպիսին են կալանավայ­
րից դուրս գտնվող հիվանդների պայմանները և առանց խտրականության՝ 
ելնելով նրանց իրավական կարգավիճակից։241 

5.1. Պատշաճ առողջապահության  
հասանելիություն 

Հասանելիությունը պատշաճ առողջապահական խնամքին ենթադրում է 
արագ և ճշգրիտ ախտորոշում և խնամք, որը որոշվում է յուրաքանչյուր դեպ­
քում՝ կանոնավոր և համակարգային վերահսկողության ներքո,242 համապար­
փակ թերապևտիկ ռազմավարություն և շարունակական բուժում՝ ուղղված 
անձի հիվանդությունը բուժելուն, կամ, եթե բուժում չկա, կանխարգելում է 
նրանց վատթարացումը, կայունացնում և օժանդակում է նրանց վիճակը, այլ 
ոչ թե բուժում է ախտանշանային հիմունքներով։243 Երաշխավորելու համար 
մարդկանց հասանելիությունը «պատշաճ» առողջապական խնամքին,244 
իրավասու մարմիններին խրախուսվում է անվճար ապահովել հետևյալ 
նվազագույն ծառայությունները բոլոր կալանավորված անձանց համար։ 245

►► Կալանավայր ժամանելուն պես բժշկական զննում, որն անցկացվում է 
բուժաշխատողների կողմից246 ՝ հայտնաբերելու և բուժելու ցանկացած 
առողջական կամ հոգեկան հիվանդություն կամ պայմաններ, ինչպես 
նաև վնասվածքներ, որոնք կարող են ձեռքբերվել ձերբակալության 
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կամ կալանավորման ընթացքում, կամ բացահայտելու վարակիչ կամ 
փոխանցվող հիվանդությունների ռիսկերը, 

►► բժշկական զննում, ըստ անհրաժեշտության կալանավորման ընթաց­
քում և կալանքից ազատման կամ վերադարձի վայրում, 

►► համապատասխան և որակյալ բժշկական օգնությունը պետք է լինի 
մատչելի, հասանելի և ընդունելի բժշկական զննումից հետո, ներա­
ռյալ համապատասխան անձին անհրաժեշտ ցանկացած տեղեկատ­
վություն տրամադրելը, 

►► շտապ բուժօգնություն և անհրաժեշտ ֆիզիկական և հոգեբանական 
հիվանդությունների դեպքում բուժում բուժաշխատողների կողմից,247

►► տեսակցությունների, գնահատումն երի և բուժման հասանելիություն 
այն պայմանների և (կամ) ախտանիշների դեպքում, որոնք անհապաղ 
կյանքին վտանգ չեն սպառնում, ինչպիսիք են սեռական առողջության 
հետ կապված խնդիրները, սովորական մրսածությունը, վարակները, 
անքնությունը, անհանգստությունը և այլն,248

►► հասանելիություն որակյալ ատամն աբուժական, ակնաբուժական և 
գինեկոլոգիական ծառայություններին;249

►►  բժշկական օգնության (օժանդակ) պարագաների առկայություն, ինչ­
պիսիք են անվասայլակները, հենակները կամ ձեռնափայտերը;

►► բժշկական գանգատի, նշանակման, գնահատման կամ բուժման 
հետազոտության ընթացքում, համաձայն պահանջի, որակավորված 
ազատ և անաչառ թարգմանիչ, որը խոսում է կալանավորված անձին 
հասկանալի լեզվով:250

5.2. Առողջապահական ծառայություններ 

Կալանավայրում գտնվող առողջապահական խնամքի ծառայությունները 
մշտապես պետք է համապատասխանեն պետության ընդհանուր առող­
ջապահական կառավարմանը:251 Դա պահանջում է, որ բոլոր անհրաժեշտ 
բժշկական ծառայությունները, ներառյալ ժամանակին վիրաբուժական 
ընթացակարգերը,252 հոգեբուժական առողջական խնամքը253 և ցանկացած 
անհրաժեշտ մասնագիտական բուժում, տրամադրվեն կալանավորված 
անձանց254 համապատասխան և պատշաճ չափանիշի համաձայն և, անհրա­
ժեշտության դեպքում, մասնագիտացված հիվանդանոցներում։255

Բուժաշխատողների համար կարևոր է ուշադրություն դարձնել հետևյալին.

►► բժշկական զննումն երի ժամանակ առկա բոլոր ֆիզիկական կամ հոգե­
կան հիվանդությունները և (կամ) վնասվածքները, որոնք ներառում 
են թմրամիջոցների կամ ալկոհոլի օգտագործումից հետո հեռացման 
համախտանիշների (աբստինենցիա) տառապանքը և գենդերային 
բռնության հետ կապված վնասվածքները,256 և ազատությունից զրկման 
հետևանքով առաջացած սթրեսը կամ հիվանդությունը, անհրաժեշտ 
է ախտորոշել,
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►► ախտորոշումն երը պետք է լինեն հնարավորինս արագ և ճշգրիտ,257

►► ախտորոշումից հետո բուժաշխատողները պետք է ձեռնարկեն բոլոր 
անհրաժեշտ քայլերը՝ հայտնաբերված հիվանդությունը և (կամ) վնաս­
վածքը բուժելու համար,258 օգնություն ցուցաբերելու վերականգնմանը 
և (կամ) կանխելու ցանկացած հնարավոր վատթարացում,259

►► բուժումը և վերականգնումը պահանջում են համապատասխան բուժ­
ման պլանի հետևողական և գրագետ իրականացում, որին հաջորդում 
է համապատասխան բժշկական խնամքի պլանը,260

►► առկա բժշկական բուժումն երը պետք է շարունակվեն համապատաս­
խան չափանիշով, ըստ անհրաժեշտության,

►► կալանավորված անձի բժշկական քարտը կամ հիվանդության 
պատմությունը պետք է տեղափոխման դեպքում հասանելի լինի 
բուժաշխատողներին, 

►► առողջապահական խնամքի ծառայությունները պետք է մատուցվեն 
այնպիսի պայմաններում, որոնք հարգում և պահպանում են կալանա­
վորված անձանց պարկեշտությունը, անձեռնմխ ելիությունը, արժա­
նապատվությունը և հիվանդների գաղտնիությունը։

Էական է, որ կալանավորված անձանց, ինչպես նաև նրանց փաստաբաններին 
հասանալի լինեն բժշկական զննությամբ հայտնաբերված տվյալները և (կամ) 
արդյունքները նրանց համար ընկալելի եղանակով և լեզվով, պայմանով, 
որ կալանավորված անձը լիովին համաձայն է այդպիսի բացահայտմանը։261 

Եթե ​​բուժաշխատողները մտահոգված են, որ անձը չի կարողանում լիար­
ժեք շփվել լեզվական խոչընդոտների պատճառով, պետք է որակավորված 
բանավոր կամ գրավոր թարգմանիչ տրամադրել առանց անհարկի ուշացման:

Բժշկական բուժման մասին ամբողջական տեղեկատվությունը պահանջում 
է լիարժեք և համապարփակ տեղեկատվություն առաջարկվող բուժման 
ախտորոշման, նպատակի և բնույթի, ինչպես նաև դրա հնարավոր հետ­
ևանքների և այդ բուժումը ձեռնարկելու կամ դրանից հրաժարվելու հնա­
րավոր ռիսկերի և կողմն ակի ազդեցությունների մասին: Տեղեկատվությունը 
պետք է լինի բավականաչափ պարզ և հասկանալի, որպեսզի տվյալ անձը 
լիովին գնահատի առաջարկվող բուժման անհրաժեշտությունը և ազատ 
տրամադրի իր համաձայնությունը262 որևէ մեկի կողմից ցանկացած ճնշման 
բացակայության պայմաններում։

Համաձայնությունը կարող է ունենալ տարբեր ձևեր. այն կարող է լինել 
արտահայտիչ (բանավոր կամ գրավոր) կամ ենթադրյալ:

Բացառիկ դեպքերում, արտակարգ իրավիճակներում, եթե հնարավոր չէ 
համապատասխան համաձայնություն ստանալ կյանքը փրկող բուժման 
համար, անհրաժեշտ բժշկական բուժումը պետք է իրականացնել՝ անկախ 
անձի կամքից՝ ի շահ նրա առողջության:263 Նման իրավիճակներում բժշ­
կական բուժումը սահմանափակվում է միայն բժշկական տեսանկյունից 
անհրաժեշտ միջամտություններով, որոնք չեն կարող հետաձգվել և չեն 
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տարածվում ոչ արտակարգ իրավիճակների վրա, ինչպիսիք են վերար­
տադրողական առողջությանը վերաբերող դեպքերը: 264

Առողջապահական խնամքը ապահովելու համար այն տրամադրվում է 
թափանցիկ ձևով, որը հնարավորություն կտա պատշաճ կերպով վերահսկել 
և վերանայել պրակտիկան և ծառայությունները. կարևոր է, որ բժիշկները 
յուրաքանչյուր խորհրդակցությունից, հետազոտությունից և բուժման ընթաց­
քից հետո կազմեն համաժամանակյա և ճշգրիտ ծանուցում:265 Դա կարելի է 
ապահովել հետևյալ գործոնները գրառումն երում ներառելով.

►► իրավասու և մանրակրկիտ հետազոտությունից հետո օբյեկտիվ բժշ­
կական բացահայտումն երի ամբողջական հաշվետվություն;266

►► հիվանդի գանգատների ճշգրիտ հաշվետվություն,
►► գնահատումից հետո առաջարկվող բուժման պլանը, 
►► համաձայնության ձևերի տրամադրում։

5.3. Առողջապահական ծառայություններ մատուցողներ

Արդյունավետ առողջապահական ծառայություն կալանավայրում կարող 
է տրամադրվել միայն այն դեպքում, եթե հաստատությունը համալրված է 
բավարար թվով որակավորված բուժաշխատողներով: Բժիշկների ներկա­
յության տևողությունը և հաճախականությունը կարող են տարբեր լինել՝ 
կախված կալանքի տակ գտնվող անձանց թվից և կարիքներից և նոր 
ժամանողների հաճախականությունից: Եթե ​​նրանք կարողանան ապահովել 
անհրաժեշտ բուժում, ապա բուժաշխատողների կամ բուժքույրական անձնա­
կազմի առկայությունը կարող է բավարար լինել: Եթե ​​առողջապահական 
ծառայությունը տրամադրվում է բուժաշխատողների կամ բուժքույրական 
անձնակազմի կողմից, ապա պետք է երաշխավորել բժիշկների կողմից կանո­
նավոր վերահսկողությունը: Արտակարգ իրավիճակների դեպքում բուժաշ­
խատողները պետք է հասանելի լինեն օրվա և գիշերվա ցանկացած ժամի. 
հակառակ դեպքում կանոնավոր բժշկական խորհրդատվությունները կարող 
են սահմանափակվել որոշակի կանոնավոր խորհրդակցության ժամերով: 

Առողջապահական ծառայությունները կարող են տրամադրվել պետական ​​
կամ մասնավոր մարմինների կողմից, ինչպիսիք են մասնավոր ընկերու­
թյունները կամ հասարակական կազմակերպությունները կամ միջազգային 
կազմակերպությունները: Կարևոր հարցն այն է, որ բուժաշխատողները մաս­
նագիտորեն և դեոնտոլոգիապես կամ բժշկական էթիկայից ելնելով անկախ 
են (անկախ նրանից՝ նրանք կալանավայրերի աշխատողներ են, թե ոչ) և 
իրենց որոշումն երը հիմն ում են վարչական կալանքի տակ գտնվող անձանց 
առողջական կարիքների վրա:267 Բուժաշխատողների անկախությունը պետք 
է հարգել, և նրանց առաջարկությունները պետք է կատարվեն կալանավայ­
րում գտնվող այլ անձնակազմի կողմից: Կարևոր է ապահովել, որ նրանք 
պատասխանատվություն չկրեն անհրաժեշտ բժշկական ծառայությունների 
ֆինանսական և գործնական հետևանքները հաշվի առնելու համար, քանի 
որ դա կարող է շահերի բախում առաջացնել:268 

Հետևաբար, կարևոր է հաշվի առնել հետևյալ անհրաժեշտ գործողությունները. 
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►► կալանավայրում աշխատելու համար ներգրավել առնվազն մեկ որա­
կավորված ընդհանուր մասնագիտացված բուժաշխատող և համա­
պատասխան պատրաստվածություն ունեցող առողջապահական 
անձնակազմ,

►► հնարավորության դեպքում թույլատրել անձանց ստանալ իրենց իսկ 
ընտրած բժշկի օգնությունը՝ նկատի ունենալով, որ տվյալ իրավիճակում 
կարող է պահանջվել, որ անձն ինքը կրի պահանջվող ծախսերը,269

►► ցանկացած պահի առանց հապաղելու ապահովել որակավորված 
բուժաշխատողի հասանելիությունը շտապ բժշկական օգնության 
անհրաժեշտության դեպքում,270

►► Ապահովել, որ կալանավայրում գտնվող ցանկացած հիվանդանոց 
կամ առողջապահական բաժանմունք մշտապես ապահովված լինի 
համապատասխան անձնակազմով և ռեսուրսներով՝ բոլոր հիվանդ­
ներին համարժեք և համապատասխան ուշադրություն և բուժում 
ապահովելու համար, ներառյալ հոգեբանական բուժումը: 

Եթե ​​անձը պահանջում է մասնագիտական բժշկական գնահատում, ախտո­
րոշում271 և (կամ) բուժում, նրան պետք է ուղեգրել և (կամ) տեղափոխել 
մասնագիտացված կամ քաղաքացիական հիվանդանոց, եթե համարժեքը 
հասանելի չէ կալանքի պայմաններում:272 Այդ նպատակով կալանավայրերը 
պետք է համապատասխան անձնակազմով համալրված լինեն՝ ապահովելու 
արագ տեղափոխումը հիվանդանոցներ:273 

5.4. Հատուկ իրավիճակների և կարիքների բավարարում 

Կալանավայրերում որոշ անձինք կարող են ունենալ հատուկ առողջական 
կարիքներ կամ հատուկ խոցելիություններ: Այն դեպքում, երբ նման անձինք 
հայտնաբերվում են, մինչև նրանց կալանքի անհապաղ վերանայումը, նրանց 
կարիքները պետք է լինեն առաջնահերթություն և կպահանջվի հետևյալը.274

►► քննել, թե արդյոք կարելի է համապատասխան բժշկական օգնություն 
տրամադրել կալանքի տակ գտնվող հատուկ առողջական կարիքներ 
ունեցող անձին,275

►► առողջապահության ապահովում, որը համապատասխանում է գեն­
դերային հատուկ կարիքներին: Օրինակ, նույն սեռին պատկանող 
առողջապահական անձնակազմը պետք է հասանելի լինի, հնարա­
վորության դեպքում, կալանավորված անձի խնդրանքով,276

►► կանոնավոր մշտադիտարկում,

►► երաշխիք, որ համապատասխան բժշկական աջակցությունը բավարա­
րում է կալանավորված անձի հատուկ խոցելիության կարիքներին:277

i. Հաշմանդամություն ունեցող անձինք

Եթե ​​կալանավորման ընթացքում հայտնաբերվում է հաշմանդամություն 
ունեցող անձ, առաջնահերթություն պետք է լինի անհապաղ վերանայել 
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կալանքի համար նրա համապատասխանությունը՝ հաշվի առնելով նրա 
առողջական կարիքները:278 Միջանկյալ ժամանակահատվածում պետք է 
իրականացվեն հետևյալ միջոցները՝ կալանավայրերում առողջապահության 
համատեքստում միջազգային նվազագույն չափանիշներին համապատաս­
խանությունն ապահովելու համար. 

►► համապատասխան խնամքի և բուժման տրամադրում,279

►► այդ անձինք կալանավայր ժամանելուն պես ենթարկվում են անհապաղ 
բժշկական զննման և գնահատման,280 կանոնավոր ստուգումն երի, 
ինչպես պահանջվում է դրանից հետո,

►► ապահովել, որ գործող հատուկ միջոցները և ամենօրյա աջակցու­
թյունը տրամադրվեն միայն բժիշկների կողմից, այլ ոչ թե կալանքի 
տակ գտնվողների կամ չորակավորված անձնակազմի կողմից:281

Հոգեկան առողջության կարիքներ (խնդիրներ) կամ հաշմանդամություն ունե­
ցող անձինք282 և ինքնավն ասման և (կամ) ինքնասպանության հակումն եր ունե­
ցող անձինք պետք է ստանան անհապաղ և հետևողական մասնագիտական ​​
բժշկական օգնություն,283 և հասանելիություն ունենան համապատասխան 
խորհրդատվական ծառայություններին,284 մինչև նրանց կալանքի վերանա­
յումը: Հոգեկան առողջության կարիք (խնդիր) ունեցող և ինքնավն ասման և 
(կամ) ինքնասպանության հակումն եր285 ունեցող անձանց առողջապահական 
խնամքը կարող է բարելավվել՝ հաշվի առնելով հետևյալ հարցերը։ 

►► Կա՞ արդյոք բավարար թվով անձնակազմ, որը վերապատրաստվել է 
հոգեկան առողջության խնդիրների, ներառյալ գենդերային բռնության 
հետ կապված հարցերի մասով: 

►► Արդյո՞ք համակարգերը և ընթացակարգերը բավարար են նման հատուկ 
կարիքներ ունեցող անձանց գնահատելու, բացահայտելու և մշտա­
դիտարկելու համար:286

►► Այն դեպքերում, երբ հոգեկան առողջության կարիքներ ունեցող կալա­
նավորված անձինք չեն կարողանում հստակ կերպով բացատրել իրենց 
ախտանիշներն ու զգացումն երը, արդյո՞ք անձնակազմը վերապատ­
րաստված է նման իրավիճակները բացահայտելու և դրանց համա­
պատասխան արձագանքելու համար:287

►► Ապահովվու՞մ է խնամքի շարունակականությունը, եթե անձը նախկի­
նում բուժվել է կալանավայրից դուրս: 

►► Արդյո՞ք անձինք ստանում են համապատասխան աջակցություն, ուշադ­
րություն և բժշկական օգնություն: 

►► Կա՞ ինքնասպանության կանխարգելման և ինքնավն ասման 
կառավարման ռազմավարություն: 

►► Արդյո՞ք անձանց հասանելի է անվճար խորհրդատվություն և անձամբ 
և (կամ) հեռախոսային աջակցության գիծը:

►► Արդյո՞ք կալանավայրում առկա են արտակարգ իրավիճակների արձա­
գանքման պարագաներ և արդյոք դրանք բավարար քանակությամբ 
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են։ Արդյո՞ք անձնակազմը վերապատրաստված է և գիտի, թե ինչպես 
օգտագործել այս սարքավորումն երը։ 

►► Արդյո՞ք մշակված է բազմաոլորտ ​​մոտեցում կալանավորված անձանց 
նկատմամբ: (Տարբեր թիմերի միջև համակարգում՝ սոցիալական, 
հոգեբանական, բժշկական, անվտանգության, կառավարման և այլն): 

►► Արդյո՞ք կալանավորված անձանց հասանելի է մասնագիտացված 
բուժումը, ինչպես օր.՝ հոգեբուժական բուժումը, անհրաժեշտության 
դեպքում, մասնագիտացված հաստատություններում կամ քաղաքա­
ցիական հիվանդանոցներում։ 

ii. Տարեցներ

Տարեցները, սովորաբար, ունենում են հատուկ առողջապահական կարիքներ, 
ինչը նրանց ավելի խոցելի է դարձնում կալանավայրերում: Մինչև խոցելիու­
թյան հիման վրա իրենց կալանավորման անհապաղ վերանայումը, տարեց 
անձանց անհրաժեշտ են համապատասխան և գենդերազգայուն առողջա­
պահական ծառայություններ՝ հաշվի առնելով նրանց տարիքը և հարակից 
բժշկական կարիքները:288

iii. Երեխաներ

Երեխաներին պետք է հասանելի լինեն հատուկ առողջապահական ծառա­
յություններ, որոնք հաշվի կառնեն երեխաների հատուկ կարիքները, նրանց 
տարիքը և սեռը: Երեխաների համար հատուկ առողջապահական ծառայու­
թյունների մատուցումը ենթադրում է մանկաբույժների, առողջապահության 
մասնագետների և սոցիալական աշխատանքի և երեխաների զարգացման 
մասնագետների հասանելիություն: Երեխաները պետք է տեղեկացված 
լինեն երեխային մատչելի և տարիքին համապատասխան ձևով ցանկացած 
ախտորոշման և առաջարկվող բուժման մասին: Նրանք պետք է կարողա­
նան տեղեկացված համաձայնություն տալ ցանկացած բուժումից առաջ: 
Եթե ​​նրանք իրավասու չեն տրամադրել տեղեկացված համաձայնություն, 
պետք է միջոցներ ձեռնարկվեն, որպեսզի համաձայնություն տրամադրեն 
նրանց ծնողները, կամ ընտանիքից առանձնացված կամ առանց ուղեկցող 
երեխաների դեպքում՝ օրինական խնամակալը:289

iv. Հղի և կերակրող կանայք

Հղի և կրծքով կերակրող կանանց անհրաժեշտ է օգտվել համապատասխան 
և մասնագիտացված խնամքի առողջապահական ծառայություններց, ինչ­
պիսիք են համապատասխան և համարժեք նախածննդյան և հետծննդյան 
առողջապահական խնամքը, որը տրամադրվում և վերահսկվում է որակյալ 
բուժաշխատողների կողմից (մանկաբարձներ, թերապևտներ, մանկաբարձ-
գինեկոլոգներ մանկաբույժներ, սոնոգրաֆիստներ, նորածնային բուժքույրեր 
և այլն):290 Այս ծառայությունները պետք է լինեն համապարփակ և պետք է 
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բավարար խորհրդատվություն տրամադրեն կանանց ընդհանուր առողջու­
թյան, ներառյալ նրանց սննդակարգային կարիքների վերաբերյալ:291

v. Սեռական կամ գենդերային բռնության,  
խոշտանգումն երի կամ այլ դաժան  
վերաբերմունքի զոհեր 

Սեռական կամ գենդերային բռնության, խոշտանգումն երի կամ դաժան 
վերաբերմունքի այլ ձևերի զոհերը, որոնք առանց բացառության կարող 
են ներառել և՛ տղամարդ, և՛ կին զոհեր, կարիք ունեն համապատասխան 
մասնագիտացված խնամքի առողջապահական ծառայությունների հասա­
նելիության՝ մինչև նրանց կալանքի անհապաղ վերանայումը: Դրանք կարող 
են ներառել.

►► ցանկացած հոգեբանական և (կամ) ֆիզիկական վնասվածքի բուժում292, 
ներառյալ սեռական ճանապարհով փոխանցվող վարակները և (կամ) 
հիվանդությունները, և սեռական առողջության խնամքը, 

►► անհապաղ դատաբժշկական գնահատում և ապացույցների հավա­
քագրում ենթադրյալ սեռական բռնության դեպքերով, մինչև կալանքի 
անհապաղ վերանայումը, 

►► տրավմայի բուժում և հոգեկան առողջության խորհրդատվություն,293

►► ինքնասպանության և ինքնավն ասման կանխարգելում։ 

vi. Մարդկանց թրաֆիքինգի և ստրկության  
ժամանակակից ձևերի զոհեր

Մարդկանց թրաֆիքինգի և ստրկության ժամանակակից ձևերի զոհերը 
կարող են ունենալ առողջական հատուկ կարիքներ, որոնք պահանջում են 
լրացուցիչ առողջապահական խնամքի վերաբերյալ նկատառումն եր՝ մինչ 
նրանց կալանքի անհապաղ վերանայումը: Դրանք կարող են ներառել. 

►► ցանկացած ֆիզիկական և (կամ) հոգեկան առողջության կարիքների 
արագ գնահատում,294

►► Առողջապահական խնամքի համապատասխան ապահովում,295 ներա­
ռյալ հոգեկան առողջության, վնասվածքի, սեռական և վերարտադրողա­
կան առողջության, անհապաղ բժշկական աջակցություն և դատաբժշ­
կական ապացույցների հավաքագրում բռնաբարության և սեռական 
ոտնձգության դեպքերում, խորհրդակցություն և խորհրդատվություն։296 

vii. Երկարատև կալանքի տակ գտնվող անձինք

Երկարատև կալանքի տակ գտնվող անձինք297 հատկապես խոցելի են 
ֆիզիկական և (կամ) հոգեբանական առողջական խնդիրների առաջացման 
կամ նախկինում գոյություն ունեցող հիվանդությունների սրման առումով:298 
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Տրամադրվող առողջապահական խնամքը պետք է հաշվի առնի կալանա­
վորված անձանց հատուկ իրավիճակը և համապատասխանաբար արձա­
գանքի տվյալ կարիքներին: 

viii. Բժշկական մեկուսացման և կարանտինի մեջ գտն­
վող անձինք

Այլ կալանավորված անձանց փոխանցվող կամ վարակիչ հիվանդություն­
ների (օրինակ՝ Covid-19) փոխանցումը կանխելու նպատակով իրավասու 
մարմինները կարող են քննարկել հետևյալ անձանց ֆիզիկապես բաժանումը. 

►► նրանք, ովքեր հաստատված փոխանցվող կամ վարակիչ հիվանդու­
թյուններ ունեն (բժշկական մեկուսացում), 

►► նրանք, ովքեր կասկածվում են կամ գտնվում են փոխանցվող կամ 
վարակիչ հիվանդություններ ունենալու վտանգի տակ, կամ նման 
հիվանդություններ ունեցող անձանց հետ շփման մեջ են եղել կամ ընդ­
հանուր առողջական վիճակով պայմանավորված կարանտինի մեջ են: 

Կալանավորված անձը կարող է հայտնվել բժշկական մեկուսացման մեջ, 
երբ բուժաշխատողի կողմից հաստատված է փոխանցվող կամ վարակիչ 
հիվանդությունը, որով նա տառապում է կամ կարող է տառապել: Անձը 
կարող է կարանտինի ենթարկվել կալանավայր ժամանելուն պես (որոշակի 
տարածքում ընդհանուր առողջական վիճակի պատճառով), կամ կալանքի 
տևողությամբ (այն անձանց հետ սերտ շփման դեպքում, ովքեր ունեն կամ 
կասկածվում են, որ ունեն փոխանցվող կամ վարակիչ հիվանդություններ): 

Երկու դեպքում էլ իրավասու մարմինները պետք է նկատի ունենան, որ ի 
տարբերություն մեկուսացման, որն օգտագործվում է որպես կարգապահական 
միջոց, բժշկական մեկուսացումը և կարանտինը պատժիչ բնույթ չեն կրում և 
պետք է ծառայեն միայն անձի առողջության պաշտպանության նպատակին։ 
Երբ կիրառվում է բժշկական մեկուսացում և կարանտին, տուժած անձինք 
պետք է ստանան համապարփակ տեղեկատվություն դրանց նպատակի և 
տևողության մասին՝ իրենց հասկանալի լեզվով: Միայն այն իրավունքները, 
որոնց օգտագործումը անհամատեղելի է հիվանդության բնույթի հետ, կարող 
են սահմանափակվել մեկուսացման կամ կարանտինում պահվող անձանց 
նկատմամբ (օրինակ՝ ընտանեկան տեսակցությունները): 

Թեև օրինական և ողջամիտ է ոչ էական գործունեության կասեցումը, սակայն 
մեկուսացման կամ կարանտինի մեջ գտնվող կալանավորված անձանց հիմ­
նարար իրավունքները պետք է լիովին հարգվեն: Ավելին, արտաքին աշխարհի 
հետ շփման ցանկացած սահմանափակում, ներառյալ տեսակցությունները, 
պետք է փոխհատուցել այլընտրանքային կապի միջոցներով (օրինակ՝ հեռա­
խոսային կամ ինտերնետ կապի) հասանելիության ավելացմամբ:299

Շատ կարևոր է, որ բժշկական մեկուսացման և կարանտինի տևողությունը 
չգերազանցի համապատասխան հիվանդություններին բնորոշ ժամկ ետները։ 
Պետք է նկատի ունենալ, որ. 
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►► բժշկական մեկուսացման մեջ գտնվող անձը պետք է անմիջապես 
ազատ արձակվի այն բանից հետո, երբ նրա լիարժեք ապաքինումը 
կհաստատվի որակավորված բժիշկի կողմից, 

►► կարանտինում գտնվող անձը պետք է ազատ արձակվի, եթե կաս­
կածվող հիվանդությանը հատուկ ժամանակահատվածում նրա մոտ 
համապատասխան ախտանիշներ ի հայտ չեն գալիս։

Բժշկական մեկուսացման մեջ կամ կարանտինում պահվելիս անձինք պետք 
է ենթարկվեն կանոնավոր բժշկական և հոգեբանական ստուգումն երի՝ 
նրանց առողջական վիճակը գնահատելու նպատակով։ Այն դեպքերում, 
երբ կարանտինում գտնվող անձի մոտ զարգանում են փոխանցվող կամ 
վարակիչ հիվանդության ախտանիշներ, նա պետք է մեկուսացվի առանց 
անհարկի ուշացման:

Կախված հիվանդության բնույթից՝ մեկուսացված անձինք կարող են պահ­
վել մեկուսարանում, մինչդեռ դա միշտ չէ, որ հնարավոր է կարանտինային 
պայմաններում։ Երբ կարանտինում գտնվող անձինք պահվում են միասին, 
լիազոր մարմինները պետք է ապահովեն, որ.

►► բնակելի տարածքները լավ օդափոխվեն և բավականաչափ առանձ­
նացված լինեն ոչ կարանտինային տարածքներից,

►► կարանտինային տարածք մուտքը թույլատրվում է միայն լիազորված 
անձնակազմին և պետք է ուղեկցվի անվտանգության համապա­
տասխան միջոցներով (օրինակ՝ դիմակներ, ձեռնոցներ կամ հատուկ 
համազգեստ կրելը), 

►► բնակելի տարածքները գերբնակեցված չլինեն և պահպանվի սոցի­
ալական հեռավորությունը: 

Մեկուսացված կամ կարանտինում գտնվող անձինք կարող են ենթարկվել 
պարտադիր թեստերի մինչև ազատ արձակվելը՝ կախված հաստատված 
կամ կասկածելի հիվանդության բնույթից։ 

ix. Հացադուլավորներ

Հացադուլը տարածված երևույթ է այն իրավիճակում, երբ մարդիկ զրկված 
են ազատությունից։ Հացադուլը կարող է օգտագործվել ազատությունից 
զրկված անձանց կողմից տարբեր նպատակների հասնելու համար, օրինակ՝ 
ազատագրման կամ իրավասու մարմինների գործողության կամ որոշման 
դեմ բողոքի։

Իրավասու մարմինները պարտավոր են հոգ տանել իրենց կալանավայրում 
կալանքի տակ գտնվող անձանց նկատմամբ: Խնամքի այս պարտականու­
թյունը ներառում է կալանավորված անձի կյանքի պաշտպանությունը, ներա­
ռյալ ինքնասպանության կանխումը և տվյալ անձի կողմից ցանկացած այլ 
գործողություն, որը կարող է հանգեցնել մահվան կամ անդառնալի ֆիզիկա­
կան վնասի: Հացադուլ սկսած կալանավորված անձը պետք է տեղեկացված 
լինի իր իրավունքների և իր առողջության համար հացադուլի հնարավոր 
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հետևանքների մասին և ենթարկվի կանոնավոր բժշկական և հոգեբանական 
ստուգումն երի՝ առողջական վիճակը պարզելու նպատակով։ 

Հացադուլի մեջ գտնվող կալանավորի կամքին հակառակ սնվելու որո­
շումը սկզբունքորեն կարող է հիմն ավորվել՝ կանխելու այդ անձի մշտական ​​
ֆիզիկական վնասը կամ մահը։300 Հացադուլի դեպքում միջամտությունը, 
մասնավորապես՝ հարկադիր կերակրման ձևով, չպետք է նպատակաուղղ­
ված լինի հացադուլավորին հետ պահելու բողոքի ակցիան շարունակե­
լուց։ Հացադուլի (կամ ջրադուլի) մեջ գտնվող կալանավորված անձանց 
կառավարումը և հարկադիր կերակրման հարցը շատ զգայուն խնդիր է, 
որոնք առաջացնում են բազմաթիվ հիմն արար հարցեր, մասնավորապես 
իրավական, բժշկական, դեոնտոլոգիական և էթիկական բնույթի:301 Համա­
պատասխանաբար, ազատությունից զրկված անձանց հետ աշխատող 
անձնակազմը պետք է ունենա հացադուլների դեպքերի հետ աշխատելու 
գիտելիքներ և հմտություններ: 

Հարկադիր սնուցումը, երբ դա հիմն ավորված է օրենքով, պետք է իրակա­
նացվի մարդկային արժանապատվության նկատմամբ լիակատար հարգան­
քով և բժշկի կամ այլ բժշկական փորձագետի ներկայությամբ։ Հարկադիր 
սնուցման համար օգտագործվող մեթոդները չպետք է լինեն անհարկի ցավոտ 
և պետք է կիրառվեն հմտությամբ և նվազագույն ուժի կիրառմամբ: Ընդ­
հանուր առմամբ, հարկադիր սնուցումը պետք է հնարավորինս քիչ խախտի 
հացադուլավորի ֆիզիկական անձռնմխ ելիությունը: Ցանկացած ֆիզիկական 
գործողության դիմելը պետք է խստորեն սահմանափակվի նրանով, որն 
անհրաժեշտ է հարկադիր սնուցման իրականացումն ապահովելու համար: 
Նման սահմանափակումը պետք է դիտարկվի որպես բժշկական խնդիր:302 
Պետք է միանշանակ խուսափել այնպիսի մեթոդներից, ինչպիսիք են հացա­
դուլավորին ձեռնաշղթաներ հագցնելը կամ սնունդ ընդունելու ժամանակ 
ուժեղ ցավ պատճառելը: 

Հացադուլի (կամ ջրադուլի) մեջ գտնվող անձին առանձնացված վայրում 
կամ մեկուսարանում տեղափոխելը չպետք է կրի սիստեմատիկ բնույթ, և 
դա երբեք չպետք է որոշվի որպես պատժիչ միջոց: Ցանկացած նման տեղա­
կայում պետք է նախատեսվի միայն տվյալ անձին ավելի լավ վերահսկելու 
հստակ նպատակով303 և չպետք է ուղեկցվի պատժիչ բնույթի միջոցներով 
(օրինակ՝ անձին որևէ կահույքից կամ սարքավորումն երից զուրկ, կամ չջե­
ռուցվող խցում պահելը կամ ստիպելը՝ կրել պատռվածքների նկատմամբ 
կայուն հագուստ):304

5.5. Առողջապահական գրանցումն եր և գաղտնիություն 

Բժշկական գաղտնիությունը կարևոր դեր է խաղում մասնագիտական առող­
ջապահական ծառայությունների մատուցման գործում: Բոլոր բուժառուներն 
իրավունք ունեն իրենց բժշկական խորհրդատվությունները, գնահատում­
ները և բուժումը ստանալու առանձնացված և ամբողջական գաղտնիու­
թյան պայմաններում։ Սույն չափանիշը կիրառվում է կալանավայրերում՝ 
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պահանջելով, որ կալանքի տակ գտնվող անձանց վերաբերյալ բժշկական 
գաղտնիությունը հարգվի այնպես ինչպես305 այն հարգվում է ազատու­
թյան մեջ գտնվող անձանց դեպքում :306 Անհրաժեշտ է քայլեր ձեռնարկել՝ 
ապահովելու համար, որ բոլոր հիվանդները պահպանեն իրենց բժշկական 
գաղտնիքը: Դրանք ներառում են հետևյալը. 

►► Բժշկական խորհրդատվության և (կամ) հետազոտության ընթացքում 
ոչ առողջապահական մասնագետները չպետք է ներկա լինեն կամ 
գտնվեն լսելու կամ տեսնելու հնարավոր հեռավորության վրա:

►► Եթե բացառիկ պատճառներով անձնակազմի անդամի ներկայությունը 
անհրաժեշտ է, օրինակ՝ անվտանգության նկատառումն երից ելնելով, 
ապա այդ անձնակազմի ներկայացուցիչը պետք է լինի նույն սեռի, 
և գործընթացը մշտապես պետք է ապահովի հիվանդի բժշկական 
գաղտնիքի ապահովումը, մասնավոր կյանքի անձեռնմխ ելիությունը 
և արժանապատվությունը (այն կարող է տեղի ունենալ անվտանգու­
թյան աշխատակիցների տեսադաշտում, սակայն չպետք է լսելի լինի 
վերջիններիս համար): 

►► Գրավոր և բանավոր թարգմանիչները կարող են ներկա գտնվել 
խորհրդատվության կամ հետազոտության ժամանակ միայն բուժաշ­
խատողների կամ հիվանդի խնդրանքով:

►► Բուժառուների թվային և (կամ) ֆիզիկական բժշկական քարտերը 
պետք է պահվեն ապահով և անվտանգ վայրում և չպետք է հասանելի 
լինեն ոչ առողջապահական անձնակազմի համար:307

►► Բուժառուները պետք է իրենց խնդրանքով հասանելիություն ունենան

►► իրենց բժշկական փաստաթղթերին: 

►► Հիվանդների բժշկական փաստաթղթերը կարող են ուղարկվել երրորդ 
կողմին միայն նրանց լիարժեք և տեղեկացված համաձայնությամբ:308

►► Բժշկական արտակարգ իրավիճակի (և վնասի անմիջական սպառ­
նալիքի) դեպքում ոչ առողջապահական անձնակազմին կարող է 
թույլատրվել հասանելիություն ունենալ բժշկական փաստաթղթերի 
(օրինակ, էպիլեպսիայի կամ հեմոֆիլիայի դեպքում)՝ պահպանելով 
գաղտնիությունը: 

►► Այն դեպքերում, երբ անձը տեղափոխվում է մեկ այլ կալանավայր, 
բժշկական գաղտնիքը պետք է պահպանել: 

►► Ազատ արձակվելուց կամ այլ վայր տեղափոխելու հրամանը կատա­
րելուց հետո տվյալ անձին պետք է տրվի նրա բժշկական գործի 
արձանագրության պատճենը: 

►► Պետք է հետևել հանրային առողջության միջազգային, եվրոպական 
և ազգային հանձնարարականներին ցանկացած կոնկրետ համաճա­
րակի/համավարակի դեպքում:

Ցանկ



5.6. Վատ վերաբերմունքի Ենթադրությունների,  
կասկածների և բժշկական ապացույցների 
փաստաթղթավորում և հաղորդում

Առողջապահության ոլորտի աշխատողները կալանավայրերում, ամենայն 
հավանականությամբ, կհանդիպեն մարդկանց, ովքեր ենթարկվել են դաժան 
վերաբերմունքի: Սա կարող է ներառել մարդկանց թրաֆիքինգը և ստրկու­
թյան ժամանակակից ձևերը, գենդերային կամ սեռական բռնությունը, և վատ 
վերաբերմունքը կամ խոշտանգումն երը, ինչպես կալանքից առաջ, այնպես էլ 
դրա ընթացքում:309 Այս իրավիճակներում շատ կարևոր է և բխում է հիվանդի 
լավագույն շահից, որ բժիշկները հայտնաբերեն վատ վերաբերմունքի որևէ 
նշան, անկախ նրանից՝ նրանք համարում են, որ դրանք տեղի են ունեցել 
անձի վարչական կալանքից առաջ կամ դրա ընթացքում: 

Անձնակազմը պետք է հիշի, որ երբեմն անձը կարող է նույնիսկ չիմանալ, որ 
դաժան վերաբերմունքի զոհ է դարձել, կամ կարող է ժխտել իր զոհ լինելը: 
Սա կարող է պայմանավորված լինել սեռով, սոցիալական, մշակութային և 
(կամ) կրոնական գործոններով, որոնք կարող են ազդել անձի վերաբեր­
մունքի վրա՝ որպես զոհ իրեն ճանաչելու, կամ վախի պատճառով, որ նա 
կարող է ենթարկվել հնարավոր վնասի, եթե նրանք զեկուցեն կամ բողոքեն 
իրենց հանգամանքների մասին: 

Լուրջ ուշադրություն դարձնելով խոշտանգումն երի և (կամ) այլ դաժան 
վերաբերմունքի որևէ նշանի առկայությանը, բժիշկ-մասնագետները կարող 
են մեծացնել զոհերի նույնականացման հավանականությունը: Նման խոցե­
լիության նշանները կարող են ներառել.

►► Ինքնահայտարարագրում,

►► ֆիզիկական վնասվածք, ներառյալ հին և ապաքինված սպիներն ու 
հետքերը, 

►► ֆիզիկական վնասվածք, որը չի համապատասխանում անձի 
բացատրությանը, 

►► տագնապի, անհանգստության, կամ վախի առկայություն, 

►► հոգեկան առողջության խնդիրների դրսևորումն եր,

►► ինքնավն ասում և (կամ) ինքնասպանության փորձեր, 

►► ինքնավն ասման և (կամ) ինքնասպանության փորձի միտումն եր,

►► բժշկական մասնագետների հետ շփվելու կամ նրանց բացատրություն­
ներ տալու դժկամություն. խոշտանգումն երի և (կամ) վատ վերաբեր­
մունքի ժխտումը որոշ դեպքերում կարող է նաև դրական ցուցիչ լինել, 

►► անբացատրելի բացակայող ժամանակաշրջանների պատմություն, 

►► գողության, անձը հաստատող փաստաթղթերի, թմրանյութերի կամ 
սառը զենք կրելու հետ կապված քրեական հանցագործությունների 
պատմություն: 

Եթե ​​բուժաշխատողը մտավախություն ունի, որ իր հիվանդը որևէ տեսակի 
դաժան վերաբերմունքի զոհ է, նա պետք է ապահովի, որ դա անհապաղ, 

Առողջապահություն ► Էջ 67 Ցանկ



Էջ 68 ►Միգրանտների և ապաստան հայցողների վարչական կալանք

ամբողջությամբ և ճշգրիտ կերպով գրանցվի և հաղորդվի համապատասխան 
մարմիններին, որպեսզի անհապաղ ձեռնարկվեն բոլոր համապատասխան 
քայլերը՝ պաշտպանելու կալանավորված անձին։310

5.7. Հանրային առողջություն
Համաճարակի կամ համավարակի ընթացքում կալանավայրում առող­
ջապահական խնամքը պետք է հարմարեցվի՝ ապահովելու, որ վարակիչ 
հիվանդությունների և/կամ հիվանդությունների տարածումը կասեցվի, 
զսպվի և մեղմվի, և կանխվի հետագա տարածման վտանգը:311 Կարևոր է, 
որ այս պարտավորությունների կատարման համար ձեռնարկվող ցանկա­
ցած միջոց հիմն ավորված լինի օրենքով և կիրառվի ոչ խտրական ձևով: 312 
Ելնելով տվյալ հանրային առողջապահական իրավիճակի հատուկ կարիք­
ներից՝ անվճար տրամադրվող համապատասխան միջոցները և ռեսուրսները 
կարող են ներառել. 

►► տեղեկատվության հավասար հասանելիություն,313

►► անհատական ​​պաշտպանության միջոցներ,314

►► հիգիենայի պարագաներ, ինչպիսիք են օճառը, լվացող միջոցները 
և լվացքի փոշին, 315

►► կալանավորված անձանց համաձայնությամբ կամ ներպետական ​​
օրենսդրությանը համապատասխան և նրանց բժշկական գաղտ­
նիության պահպանմամբ զննման գործընթացները և կանոնավոր 
թեստավորումը,316

►► անձանց մեկուսացում որոնք կասկածվում են վարակի ժամանակա­
հատվածում վարակիչ և (կամ) վարակիչ հիվանդություններ կրելու 
մեջ՝ միջազգային իրավունքի չափանիշներին համապատասխանող 
պայմաններում317, 

►► որակյալ բժշկական մասնագետների կողմից նման անձանց արագ, 
համարժեք և անվճար բուժում, 

►► հասանելի են հաստատված պատվաստանյութերը ցանկացած անձի 
համար, ով ցանկանում է պատվաստվել՝ առաջնահերթություն տալով 
առողջապահական անձնակազմի կողմից որպես առավել խոցելի 
գնահատված անձանց համար,318

►► բավարար տարածք սոցիալական հեռավորության ցանկացախ կանոն­
ներին համապատասխանելու համար:319

Նման իրավիճակներում կալանավորված անձինք, որոնք հատկապես 
խոցելի են , օրինակ՝ իրենց տարիքի կամ նախկինում գոյություն ունեցող 
հիվանդության պատճառով, պետք է պատշաճ կերպով պաշտպանված լինեն 
վարակներից:320 Նրանց անհրաժեշտ կլինի անհապաղ և համապատասխան 
առողջապահական խնամքի հասանելիություն, եթե նրանք վարակվեն:321

Եթե ​​իրավասու մարմինները դիմում են անհատների մեկուսացմանը` ի 
պատասխան հանրային առողջապահական իրավիճակի, ինչպիսին է 
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համաճարակը կամ համավարակը, և դա արդարացված է օրենքով322, ապա 
կարևոր է, որ պահպանվեն կալանքի միջազգային նվազագույն չափա­
նիշները, և որ նրանց կալանավորումը փաստացի չդառնա մեկուսացում 
կամ հանդիսանա դաժան վերաբերմունքի որևէ ձև:323 Այս համատեքստում 
կարևոր է նշել, որ մարդուն չպետք է մեկուսացնել միայն այն պատճառով, 
որ նա ՄԻԱՎ դրական է:

Հիշեք.

Իրավասու մարմինները պետք է կատարեն բժշկական զննումն եր՝ նախա­
պես սահմանված հստակ ընթացակարգի համաձայն, և բոլոր բու­
ժաշխատողները պետք է պատշաճ կերպով համապատասխանաբար 
վերապատրաստվեն։ Նման զննումն երին վերաբերող մի քանի կարևոր 
կետերը հետևյալն են. 

►► Բժշկական զննումն երը պետք է կատարվեն բուժաշխատողների 
կողմից,

►► հնարավորության դեպքում կին բժիշկները/բուժքույրերը պետք է 
հասանելի լինեն կանանց համար,

►► շահագրգիռ անձինք պետք է պատշաճ կերպով տեղեկացված լինեն 
բուժզննման ընթացակարգի, մեթոդների և պատճառների մասին,

►► շահագրգիռ անձը պետք է իրավունք ունենա արտահայտելու իր 
կարծիքն ու տեսակետը բժշկական զննության հետ կապված ցան­
կացած հանգամանքի վերաբերյալ, 

►► բժշկական զննումը պետք է կիրառի նվազագույն միջամտական 
մեթոդներ՝ անհրաժեշտ բժշկական տեղեկատվություն ստանալու 
համար,

►► բժշկական զննության մեթոդները պետք է լինեն գենդերազգայուն, 
և հարգեն հետազոտության ենթարկվող անձի սեռը, տարիքը, էթնի­
կական, մշակութային, կրոնական կամ այլ յուրահատկությունները, 

►► բժշկական զննության արդյունքը պետք է հնարավորինս սեղմ ժամ­
կետում ներկայացվի շահագրգիռ անձին. Արդյունքը կարող է նաև 
ներկայացվել իրավասու մարմն ին միայն այն դեպքում, եթե դրա 
համար առկա է օրինական պատճառ կամ կալանավորված անձի 
համաձայնությունը, 

►► բժշկական զննության ընթացքում ձեռք բերված տվյալները պետք 
է պահպանվեն, դիտարկվեն որպես գաղտնի տեղեկատվություն և 
պատշաճ կերպով պաշտպանված լինեն.

►► տվյալ անձինք պետք է ունենան արդյունավետ պաշտպանության 
իրավունք բժշկական հետազոտության հետ կապված ցանկացած 
պահանջի մասով, և նրանք պետք է պատշաճ կերպով տեղեկացված 
լինեն այդ իրավունքի մասին, 

►► բժշկական զննումները պետք է լինեն անվճար. սակայն, եթե տվյալ 
անհատը լրացուցիչ հետազոտություններ է պահանջում դրսից 
հրավիրվող բժիշկից, այդ հետազոտությունները կարող են լինել 
իր սեփական ծախսերի հաշվին։
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Գործիքակազմ/հետագա ընթերցում

►► Միավորված ազգերի կազմակերպության Մարդու իրավունքների 
գերագույն հանձնակատարի գրասենյակ (OHCHR), Կալանավորման 
ուղեցույց. Միգրանտների վարչական կալանք, 2006թ. 

►► ՄԱԿ-ի փախստականների հարցերով գերագույն հանձնակատարը 
(ՄԱԿ ՓՀԳՀ), Ուղեցույց ապաստան հայցողների կալանավորմանը 
վերաբերող կիրառելի չափանիշների և չափորոշիչների և 
կալանավորման այլընտրանքների վերաբերյալ, 2012թ.

►► ՄԱԿ ՓՀԳՀ, Միջազգային կալանքի կոալիցիա. խոցելիության 
ստուգման գործիք. գործիք ապաստանի և միգրացիոն համակարգերի 
համար, 2016թ.

►► Միավորված ազգերի կազմակերպության Մարդու իրավունքների 
գերագույն հանձնակատարի գրասենյակ (OHCHR), ՔՈՎԻԴ-19 
ուղեցույց. OHCHR և COVID-19

►► ԽԿԿ այցերի հաշվետվությունների, հրապարակային հայտարարու- 
թյունների և չափորոշիչների հավաքածու

►► Առողջապահության համաշխարհային կազմակերպություն. 
Անդրադառնալով ներգաղթային կալանքի առողջապահական 
մարտահրավերներին և կալանքի այլընտրանքներին. իրականացման 
ուղեցույց, 2022թ.
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Գլուխ 6 
ԱՆՁՆԱԿԱԶՄ

Ա նձնակազմի արդյունավետությունն ու արհեստավարժությունը պետք 
է բարելավվեն և ապահովվեն աշխատանքի ընդունման արդար, 
թափանցիկ և հետևողական գործընթացների, վերապատրաստ­

ման ժամանակացույցերի և կարգապահական և բողոքների ներկայացման 
համակարգերի միջոցով:

Անձնակազմին պետք է հնարավորություն ընձեռել գործատուին փոխան­
ցել աշխատանքային ճնշումն երի վերաբերյալ իրենց մտահոգությունները 
կամ կարիքները՝ առանց վտանգելու իրենց աշխատանքի ապահովությունը: 
Դրան կարելի է հասնել՝ համապատասխան մշտադիտարկման և գնահատ­
ման քաղաքականության իրականացմամբ՝ ուղղված անձնակազմի բարե­
կեցության խնդիրներին. ցուցանիշների սահմանում և համապատասխան 
ընթացակարգերի ապահովում, ինչպիսիք են անձնակազմի կանոնավոր 
գնահատումն երը, աշխատանքի ընթացքում հետադարձ կապի հնարավո­
րությունները, աշխատանքն ավարտելիս ելքի հարցազրույցները և անհրա­
ժեշտության դեպքում աջակցության և (կամ) ուղղորդման ծառայությունների 
առկայությունը, օրինակ՝ աշխատանքային ​​առողջության վերանայումից հետո:

6.1. Անձնակազմ և վերապատրաստում 

i. Կադրերի հավաքագրում և ընտրություն

Կալանավայրերում աշխատող ողջ անձնակազմը պետք է ընտրվի խնամ­
քով, ինչպես նաև պետք է ապահովվի աշխատակազմի պատշաճ քանակը, 
որպեսզի նրանք անհատապես և հավաքական ձևով կարողանան գործար­
կել հաստատությունը վարչական կալանքի պայմանների և կալանավորված 
անձանց նկատմամբ վերաբերմունքի միջազգային նվազագույն չափանիշ­
ներին համապատասխան:324

Վարչական կալանավայրերում աշխատող անձնակազմը պետք է ուշադիր 
ընտրվի՝ նկատի ունենալով նրանց աշխատանքի կոնկրետ համատեքստը 
ոչ ազատազրկման և ոչ պատժիչ միջավայրում: Ընտրության գործընթացում 
թեկնածուների համար չափանիշների առկայությունը կօգնի ապահովե­
լու գնահատման հետևողական և համապատասխան չափանիշի մշտա­
պես կիրառությունը, որպեսզի հավաքագրվեն ամենահամապատասխան 
թեկնածուները։325

Այդ չափանիշները կարող են ներառել, սակայն չսահմանափակվել հետևյալով. 

►► քրեական անցյալի բացակայություն և ազնվության դրսևորում, 
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►► լեզվական հմտություններ (աշխատակազմի այլ անդամն երի հետ 
արդյունավետ հաղորդակցվելու կարողություն),326

►► միջանձնային հմտություններ և համապատասխան անձնային 
հատկանիշներ,327

►► մշակութային առումով զգայուն հաղորդակցության հմտություններ,328

►► տարբեր մշակութային կամ կրոնական ծագում ունեցող մարդկանց 
հետ աշխատելու փորձ, 

►► ճնշման տակ արդյունավետ աշխատելու կարողություն,

►► հավասարակշռություն տղամարդ և կին թեկնածուների ներկայաց­
վածության մեջ,329

►► անձնակազմի և կալանավորված անձանց գենդերային համապատաս­
խան հարաբերակցությամբ նույն սեռի անձնակազմի առկայությունը:

Կալանավորված անձանց իրավունքներն օրվա ցանկացած ժամի (այդ թվում՝ 
գիշերը) պատշաճ կերպով ապահովելու համար պետք է լինի բավարար 
անձնակազմ։ Կախված նրանից, թե կալանավայրում կալանքի տակ տղա­
մարդիկ և կանայք են, արական և իգական սեռի անձնակազմը, հնարավորու­
թյան դեպքում, մշտապես պետք է բավարար քանակությամբ ներկայություն 
ապահովի (ներառյալ գիշերը) վարչական կալանքի տակ գտնվող բոլոր 
անձանց հատուկ կարիքները բավարարելու համար։330

ii. Վերապատրաստում

Ապահովելու համար, որ բոլոր աշխատակիցները լիովին տեղյակ են և ի 
վիճակի են կատարել իրենց բոլոր պարտականությունները կալանավայրում 
աշխատելիս, կարևոր է, որ նրանք շարունակաբար վերապատրաստվեն 
աշխատանքի ողջ ընթացքում՝ ծանոթանալու հետևյալ թեմաներին.

►► ազգային և միջազգային գործիքների համառոտ նկարագրություն, 
որոնք առնչվում են իրենց դերին, կալանքի պայմաններին և կալա­
նավորված անձանց նկատմամբ վերաբերմունքին,331

►► վարքագծի կանոնագիրք,

►► անձնակազմի բոլոր անդամն երի պարտականությունները, ներառյալ 
մարդու իրավունքների հարգումը կալանավորման համատեքստում, 

►► տվյալների և տեղեկատվության պաշտպանության մասին օրենքներ332, 
ներառյալ գաղտնիության կանոնները,333

►► առաջին օգնություն,

►► առողջական և անվտանգության ընթացակարգեր, 

►► ճգնաժամային կառավարման ռազմավարություններ, ներառյալ արտա­
կարգ իրավիճակների ընթացակարգեր, 

►►  ազդարարման, անձնակազմի բողոքների ընդունման և քննման 
ընթացակարգեր, 
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►► սթրեսի, ֆիզիկական և (կամ) հոգեկան առողջության հնարավոր 
ախտանիշների և ինքնավն ասման և ինքնասպանության ռիսկերի հայտ­
նաբերում և անհրաժեշտ հետագա գործողություններ, ինչպիսիք են ուղ­
ղորդումն երը մասնագետներին և այլ օժանդակ ծառայություններին,334

►► խոցելի խմբերի հատուկ կարիքներ,
►► մշակութային տեղեկացվածություն, կրոնական հանդուրժողականու­
թյուն և զգայունակություն, 

►► միջանձնային335 և միջմշակութային հաղորդակցություն,336

►► կարգուկանոնի, անվտանգության, կարգապահության և զսպման 
միջոցների պահպանմանն առնչվող քաղաքականություն և կանոն­
ներ. ներառյալ նման

►► կանոններին կամ քաղաքականությանը չհամապատասխանելու 
հետևանքները,337

►► բազմազանության, ներառյալ սոցիալական, մշակութային, լեզվական և 
կրոնական բազմազանության, կանանց նկատմամբ բռնության, մարդ­
կանց թրաֆիքինգի, գենդերային հավասարության և միջմշակութային 
խնդիրների ընկալումը,338 և խոցելի մարդկանց հատուկ կարիքները:

Ապահովելու համար անձնակազմի գիտելիքների ու հմտությունների նորա­
ցումը և թարմացումը, կարևոր է հնարավորինս կանոնավոր կերպով նրանց 
տրամադրել ոչ պարտադիր վերապատրաստման անվճար դասընթացներ: 
Համապատասխան անձնակազմը, մասնավորապես առաջին գծում աշխա­
տող կազմը, որն անմիջականորեն շփվում է կալանավորված անձանց հետ, 
առողջապահական անձնակազմը և խոցելի անձանց հետ կապված հատուկ 
պարտականություններ ու պատասխանատվություններ ունեցող անձնա­
կազմը, պետք է նաև վերապատրաստվի խոցելի անձանց և նրանց կարիքները 
զննելու և բացահայտելու վերաբերյալ, և նրանց համապատասխան օգնու­
թյան ծառայություններ ուղղորդելու վերաբերյալ։ Անձնակազմի մյուս մասը, 
օրինակ՝ կալանավորված անձանց հետ անմիջական կապի մեջ չգտնվող 
անձինք, պարտադիր չէ, որ հատուկ վերապատրաստում անցնեն խոցելի 
խմբերի բացահայտման վերաբերյալ և կարող են կամավոր հիմունքներով 
մասնակցել նման վերապատրաստման դասընթացներին: 

iii. Մասնագիտական ​​պարտականություններ

Կալանավայրում անձնակազմի անդամն երի պարտականությունները, վար­
քագծի կանոնները և գործառույթները տարբերվում են՝ կախված նրանց 
հատուկ պաշտոններից և ցանկացած մասնագիտական ​​և (կամ) կանոնա­
կարգային պարտականություններից, որոնք նրանք կարող են ստանձնել: Ի 
լրումն այլ կիրառելի մասնագիտական, կարգավորող և (կամ) պայմանագ­
րային պարտավորությունների, որոնք արդեն իսկ ստանձնել են անձնակազմի 
անդամն երը, բոլոր անդամն երը պետք է ապահովեն իրենց համապատաս­
խանությունը հետևյալ նվազագույն չափանիշներին.339

►► Կալանքի տակ գնտվող բոլոր անձանց խնամքի պարտավորություն, 
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►► բոլոր կալանավորված անձանց մարդու իրավունքների լիարժեք 
պաշտպանություն, խթանում և հարգանք՝ պահանջելով, որ անձանց 
կալանքի և վերաբերմունքի պայմանները համապատասխանեն նվա­
զագույն միջազգային չափանիշներին,340

►► հարգանքով վերաբերվել բոլոր կալանավորված անձանց,341
►► որևէ հանգամանքում ոչ ուղղակիորեն, ոչ անուղղակիորեն չխթանել, 
չենթարկել կամ չհանդուրժել խոշտանգումն եր կամ դաժան վերա­
բերմունք կամ գենդերային հիմքով որևէ տեսակի բռնություն որևէ 
կալանավորվածի նկատմամբ, ցանկացած անձի կողմից, լինի դա 
անձնակազմի անդամ, թե կալանավորված անձ,342 և նման վարքագծի 
մասին տեղեկացնել և հաղորդել լիազոր մարմիններին,343

►► հարգել բազմակարծությունն ու բազմազանությունը, խտրականություն 
չդնել որևէ կալանավորված անձի նկատմամբ՝ հիմնված որևէ պաշտ­
պանված հատկանիշի վրա, որը նրանք կարող են ունենալ,344 և նման 
վարքագծի մասին տեղեկացնել և հաղորդել լիազոր մարմիններին։345 

►► լիովին հաշվի առնելով անհանդուրժողականության բոլոր ձևերի 
(ռասիզմ, սեքսիզմ, կրոնական անհանդուրժողականություն, այլա­
տյացություն, հոմոֆոբիա և տրանսֆոբիա) մարտահրավեր նետելու 
և դրա դեմ պայքարելու անհրաժեշտությունը, ինչպես նաև խթանել 
գենդերային զգայունությունը և կանխել սեռական և գենդերային 
բռնությունը. ազգային օրենսդրությամբ ամրագրված կամ միջազգային 
չափանիշներից բխող գաղտնիության կանոններին համապատաս­
խան՝ պահպանելով իրենց պաշտոնական կարողությունների շնորհիվ 
ստացվող տեղեկատվության գաղտնիությունը, 

►► անձնակազմ-կալանավոր ոչ պատշաճ հարաբերությունների կամ 
դինամիկայի մեջ չներգրավվել, օրինակ՝ սեռական հարաբերություն­
ները, ցանկացած տեսակի շահագործումը կամ մանիպուլյատիվ կամ 
վիրավորական վարքագիծը:

Եթե ​​անձնակազմի որևէ անդամը հիմքեր ունի ենթադրելու, որ կալանա­
վորված անձը եղել կամ հնարավոր է, որ դառնա խոշտանգումն երի կամ 
դաժան վերաբերմունքի այլ ձևերի կամ բռնության այլ ձևերի զոհ, ապա 
հարցը պետք է անհապաղ հաղորդել և քննարկել իրավասու մարմինների 
հետ։ Որպեսզի իշխանությունները հետաքննեն մեղադրանքները, անձնա­
կազմին պետք է խրախուսել անհապաղ հաղորդել կասկածելի դեպքերի 
մասին: Անձնակազմի համար պետք է ստեղծել իրավական և վարչական 
դաշտ՝ համապատասխան միջադեպերի մասին զեկուցելու համար: Անձնա­
կազմը պետք է կարողանա զեկուցել միջադեպերի մասին և պահպանել իր 
ինքնության գաղտնիությունը:

Իրավասու մարմինները պետք է ապահովեն, որ վարքագծի կանոնները հրա­
պարակվեն և հասանելի լինեն անձնակազմի բոլոր անդամն երին, ինչպես 
նաև ընթերցվեն և հասկացվեն որևէ դեր ստանձնելուց առաջ: Իրավասու 
մարմինները պետք է պահանջեն, որ անձնակազմի բոլոր պայմանագրերը 
և (կամ) հանձնարարականները ներառեն պայմաններ, որոնք պահանջում 
են համապատասխանություն վերը նշված բոլոր պարտականություններին 
և վարքագծի կանոններին։346
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6.2. Արտակարգ իրավիճակների կառավարում
Համաձայն Կոնվենցիայի 2-րդ հոդվածի և այլ համապատասխան միջազ­
գային փաստաթղթերի՝ իրավասու մարմինները պարտավոր են պաշտպանել 
իրենց բացառիկ վերահսկողության ներքո գտնվող անձանց կյանքը, ինչ­
պես կալանավորված անձանց դեպքում: Պարտավորությունը կատարելու 
համար պետությունները պետք է ապահովեն կալանավորված անձանց 
անվտանգությունը արտակարգ իրավիճակներում: Այդ նպատակով պետք 
է համապատասխան ընթացակարգեր իրականացվեն արտակարգ իրա­
վիճակները կառավարելու համար: Կալանավայրերը և դրանց ամենօրյա 
կառավարման և գործունեության համար պատասխանատու անձնակազմը 
պետք է ունենան լիարժեք հնարավորություններ և ռեսուրսներ՝ ցանկացած 
պահի հաղթահարելու բոլոր տեսակի արտակարգ իրավիճակները: Կան 
տարբեր տեսակի արտակարգ իրավիճակներ, որոնք պետք է կանխատեսել 
և պատրաստվել: Արտակարգ իրավիճակների տարբեր տեսակները, որոնք 
կներկայացվեն տարբեր մակարդակներով, ներառում են.

►► խիստ եղանակային պայմաններ,

►► հրդեհ և պայթյուններ,

►► վտանգավոր նյութեր,

►► համավարակ/համաճարակ/վարակիչ հիվանդության բացահայտում,

►► անկարգություն / ապստամբություններ,

►► պատանդառություն,

►► անձնակազմի կամ կալանավորված անձանց դժբախտ պատահարներ,

►► ինքնասպանության փորձեր,

►► վն ասվածքներով միջադեպեր,

►► մահեր։

Ազգային և միջազգային օրենքներին համապատասխան արտակարգ իրա­
վիճակների ընթացակարգերի իրականացումը կօգնի խթանել բոլոր անձանց 
ապահովությունն ու անվտանգությունը, օրինակ՝

►► արտակարգ իրավիճակի տեսակին և մակարդակին համապատաս­
խան գործառնական և արտակարգ իրավիճակների ծրագրերի պլա­
նավորում և վերանայում՝ համապատասխան մասնագետների հետ 
խորհրդակցությամբ,

►► հնարավորություն կալանավորման ընթացքում բոլոր անձանց ցան­
կացած պահի հայտնելու արտակարգ միջադեպի մասին,347

►► ապահովել, որ բոլոր անձինք տեղեկացված լինեն այն մասին, թե ինչ­
պես կարող են հայտնել միջադեպերի մասին և ունենան ռեսուրսներ 
դա անելու համար,348

►► ներպետական ​​և միջազգային իրավունքին համապատասխան ռիս­
կերի գնահատման իրականացում,

►► ապահովել առաջին բուժօգնության ոլորտում վերապատրաստված 
անձնակազմի հստակ նույնականացումը (կրելով առաջին օգնության 
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կրծքանշաններ կամ ցուցադրելով առաջին օգնության որակավոր­
ված անձնակազմի լուսանկարներն ու անունները կալանավայրում),

►► ապահովել առաջին օգնության պարագաները բավարար քանակու­
թյամբ բոլոր բնակեցված վայրերում,

►► ապահովել հրդեհային անվտանգության սարքավորումն երի անվտանգ 
տեղադրումը, աշխատանքային վիճակում և կանոնավոր ստուգումը և,  
անհրաժեշտության դեպքում, արագ սպասարկումը (ծխի/ջերմային սեն- 
սորների և ահազանգերի, հրդեհաշիջման սարքերի և ցնցուղների 
ստուգում),

►► վթարային ելքի երթուղիների և տարհանման վայրերի պատշաճ ցու­
ցումն երի ապահովելը,

►► անվտանգության միջոցառումն երի գրանցամատյանների լրացման և 
թարմացման ապահովում:

Հիշեք.

Կարևոր է ապահովել, որ մարդիկ, ովքեր աշխատում են այն միջավայրում, 
որտեղ կան կալանավորված անձինք, լինեն լիարժեք կերպով 
վերապատրաստված  իրենց համապատասխան պարտականությունների 
և պատասխանատվությունների, առողջության և անվտանգության և 
պաշտպանության ընթացակարգերի վերաբերյալ, օրինակ՝ 

►► արդար և համապատասխան աշխատանքի և պայմանագրերի 
կնքման գործընթացներ՝ ապահովելու համար համապատասխան 
հմտություններով, փորձով և գիտելիքներով առավել հարմար 
թեկնածուներ, որոնք ընտրվում են կոնկրետ դերի համար,

►►  պարտադիր վերապատրաստման ամբողջական իրականացում և 
կոնկրետ աշխատակցի դերին և պարտականություններին հատուկ 
շարունակական զարգացում,

►►  հնարավորության դեպքում ոչ պարտադիր վերապատրաստման 
շարունակական հիմունքներով խրախուսում:

Գործիաքակազմ/հետագա ընթերցում

►► EASO-ի ուղեցույց արտակարգ իրավիճակների պլանավորման 
վերաբերյալ ընդունման համատեքստում, 2018թ.

►► Ապաստանի և ընդունարանի անձնակազմի բարեկեցության 
վերաբերյալ գործնական ուղեցույց

►► Գործնական ձեռնարկ ներգաղթի կալանքի մշտադիտարկման 
վերաբերյալ

►► ԽԿԿ այցերի հաշվետվությունների, հրապարակային հայտարարու- 
թյունների և չափորոշիչների հավաքածու
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Գլուխ 7  
ԿԱՐԳՈՒԿԱՆՈՆԻ 
ՊԱՀՊԱՆՈՒՄ

Ա յս բաժինը, հիմնվելով հիմն ական միջազգային և եվրոպական 
չափանիշների վրա, առաջարկում է հիմն ական սկզբունքներ, գնա­
հատման չափանիշներ, գործնական նկատառումն եր և ընդհանուր 

առաջարկություններ՝ կապված ներգաղթի կալանավայրերի կագուկանոնի 
պահպանման առանձնահատկությունների հետ։ Այս գլուխը նախատեսված 
է կալանավայրերում պահվող անձանց հետ սերտ համագործակցող ողջ 
անձնակազմի համար:

7.1. Անվտանգություն, կարգապահություն, մեկուսացում  
և խափանման միջոցներ 

Կալանավայրերը պետք է գործեն այնպես, որ պաշտպանեն և խթանեն 
կալանքի տակ գտնվող բոլոր անձանց ապահովությունն ու անվտանգու­
թյունը։349 Սա պահանջում է, որ պահպանվի կարգուկանոնի համակարգը՝ 
երաշխավորելով կալանքի պայմանների նվազագույն չափանիշները, որոնք 
հարգում են մարդու իրավունքները և արժանապատվությունը,350 կանոնա­
վոր և արդյունավետ ռիսկերի գնահատում, ապահովության և անվտան­
գության հաշվետվությունների ընթացակարգեր, որոնք ցանկացած պահի 
ազատորեն հասանելի են կալանավորված անձանց և անձնակազմին351 և, 
անհրաժեշտության դեպքում՝ համաչափ անվտանգության և կարգապահա­
կան միջոցներ՝ հիմնված ռիսկերի գնահատման վրա։352

i. Անվտանգություն և կարգապահություն

Կարգապահական կանոնները որպես իրենց միակ նպատակ պետք է ապա­
հովեն կալանավայրում կարգուկանոնի պահպանում և վարչական կալանքի 
տակ գտնվող անձանց, ինչպես նաև կալանավայրում գտնվող անձնակազմի 
և երրորդ անձանց անվտանգության պաշտպանությունը:353 Այդ կանոններին 
չհամապատասխանելը պետք է լուծել առաջին հերթին հաշտեցման կամ միջ­
նորդության միջոցով, ըստ անհրաժեշտության: Ուղեցույցի նպատակներից 
ելնելով՝ կարգապահական կանոնները պետք է ընկալվեն որպես վարչական 
կալանքի տակ գտնվող անձանց վարքագծի և կարգապահական կանոնների 
ցանկացած խախտման դեպքում որոշակի միջոցներ կիրառելու կանոններ: 
Կարգապահական կանոնները պետք է լինեն հստակ և գրավոր՝ պարզ 
սահմանելով բոլոր կարգապահական իրավախախտումն երը և հնարավոր 
հետևանքները, ինչպես նաև կարգապահական միջոցներ կիրառելու կարգը։ 
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Միջազգային նվազագույն չափորոշիչները պահանջում են, որ կիրառվող 
անվտանգության և (կամ) կարգապահական միջոցները օգտագործվեն միայն 
որպես վերջին միջոց և նվազագույն ժամկ ետով, որն անհրաժեշտ է կալա­
նավայրում ապահովությունն ու անվտանգությունը ապահովելու համար:354

Կալանավորված անձինք պետք է բանավոր տեղեկացված լինեն անվտան­
գության և (կամ) կարգապահական կանոնների մասին և նրանց պետք է 
հանձնեն կանոնների գրավոր պատճենը տվյալ անձի համար հասկանալի 
լեզվով և ձևով:355 Կալանավորված անձանց համար պետք է պարզ և կանխա­
տեսելի լինի, թե ինչպիսի վարքագիծը կարող է հանգեցնել անվտանգային 
և (կամ) կարգապահական միջոցների և ինչ իրավունքներ ունի տվյալ անձը 
կարգապահական միջոցներ կիրառելու ընթացակարգում:

Ցանկացած կալանավորված անձ, որը ենթարկվում է կարգապահական 
գործընթացի, ենթակա է միջազգային իրավունքով նախատեսված պատ­
շաճ ընթացակարգի։ Որպեսզի այդ իրավունքը չխաթարվի, անհրաժեշտ են 
հետևյալ երաշխիքները. 

►► Կարգապահական միջոցները և դրանց կիրառման ընթացակարգերը 
պետք է հստակ սահմանվեն:356 Բոլոր կարգապահական ընթացա­
կարգերը պետք է սահմանվեն օրենքով.357 սա ներառում է ցանկացած 
կարգապահական միջոցների տեսակներն ու տևողությունը, պատաս­
խանատու որոշում կայացնողը և համապատասխան վերանայման և 
(կամ) բողոքների ներկայացման գործընթացները:358

►► Կարգապահական խախտման մեջ մեղադրվող բոլոր կալանավորված 
անձինք պետք է իրենց հասկանալի լեզվով ու ձևով և մանրամասն 
տեղեկացվեն համապատասխան մեղադրանքի և դրա պատճառների 
մասին, և նրանց պետք է առաջարկվեն համապատասխան և անհրա­
ժեշտ երաշխիքներ՝ իրենց պաշտպանությունը նախապատրաստելու 
և ներկայացնելու համար, եթե այդպիսի ցանկություն ունեն։359

►► Նշանակված ցանկացած կարգապահական միջոց պետք է համաչափ 
լինի կարգապահական իրավախախտմանը` հաշվի առնելով գործի 
բոլոր հանգամանքները, ներառյալ կալանավորված անձի անձնա­
կան հանգամանքները: Կարգապահական տույժի համաչափությունը 
նշանակում է, որ նշանակված միջոցը կարգապահական կանոնների 
խախտման անմիջական հետևանք է և համարժեք է կատարված 
խախտմանը:360

►► Կարգապահական միջոցները երբեք չպետք է լինեն կամայական կամ 
չափազանցված՝ թե՛ տևողության, թե՛ շրջանակի առումով։361

►► Կարգապահական միջոցները երբեք չպետք է կրեն խոշտանգումն երի 
կամ դաժան վերաբերմունքի որևէ ձև: 

►► Կալանավորված անձանց պետք է տրվի բողոք ներկայացնելու և 
իրավասու և անկախ մարմն ի առջև կարգապահական միջոցները 
վիճարկելու իրավունք:362 Իրավասու մարմինը պետք է լինի անձնապես 
և ինստիտուցիոնալ անկախ և ի վիճակի լինի չեղարկել այդ միջոցը: 
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ii. Մեկուսացում

Ընդհանուր առմամբ, պետք է խուսափել մեկուսացման և մենախցի կիրա­
ռումից,363 բացառությամբ այն դեպքերի, երբ այն խիստ անհրաժեշտ է 
որպես վերջին միջոց։364 Ցանկացած նման մեկուսացման կամ մեկուսարանի 
տևողությունը պետք է սահմանափակվի որոշակի ժամանակով365 և լինի 
հնարավորինս կարճ ժամկ ետով, որն անհրաժեշտ է օրինական անվտան­
գության նպատակին հասնելու համար366 միաժամանակ ապահովելով, որ 
պայմանները երբեք չհասնեն լիակատար զգայական և սոցիալական մեկու­
սացման իրավիճակին։367

Կալանավորված անձինք երբեք չպետք է ենթարկվեն նման ճնշող և պատժիչ 
միջոցառմանը, եթե դա արդարացված չէ կարգուկանոնի և անվտանգու­
թյան նկատառումն երով ռիսկի գնահատումից հետո և չի իրականացվում 
միջազգային իրավունքի չափանիշներին համապատասխան: Նման միջոցի 
կիրառման դեպքում պետք է լինեն նվազագույն երաշխիքներ՝ կալանա­
վորված անձի բարեկեցությունն ապահովելու համար:368 Այս երաշխիքները 
ներառում են.369

►► մեկուսացման և (կամ) մեկուսի բանտարկության արագ, ամբողջական 
և ճշգրիտ արձանագրություն, ներառյալ իրավական հիմքը, պայման­
ները, տևողությունը և ներգրավված անձնակազմը,370

►► բժշկի և այլ բուժաշխատողների առկայությունը, ովքեր կարող են 
վերահսկել ֆիզիկական և մտավոր պայմանները և անհապաղ ապա­
հովել համապատասխան բժշկական գնահատում և բուժում,371

►► բժշկական զննումն եր մեկուսացումից առաջ, ընթացքում և հետո,372

►► օրական առնվազն մեկ ժամ բացօթյա վարժություններ,373

►► բողոքների ներկայացման ներքին և արտաքին մեխանիզմն երի ազատ 
և գաղտնի հասանելիություն:374

iii. Խափանման միջոցներ

Կալանավորված անձանց նկատմամբ ուժ չպետք է կիրառվի, բացառու­
թյամբ այն դեպքերի, երբ դա անհրաժեշտ է375 ինքնապաշտպանության կամ 
օրինական կարգուկանոնի նպատակներով:376 Հետևյալ սկզբունքներն ու 
միջոցները կօգնեն մեղմել սույն ստանդարտից շեղվելու ռիսկերը,

►► ցանկացած ուժի և (կամ) զսպման կիրառում պետք է իրականաց­
նել այնպես, որ հարգվեն կալանավորված անձի իրավունքները և 
արժանապատվությունը,377

►► պետք է օգտագործել միայն համաչափ ուժի կամ զսպման միջոցների 
նվազագույն մակարդակ, 

►► ուժի և (կամ) զսպման միջոցների կիրառումը պետք է լինի ամենակարճ 
ժամանակում, որն անհրաժեշտ է օրինական նպատակին հասնելու 
համար,378
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►► ուժի կամ զսպման կիրառումը երբեք չպետք է օգտագործել որպես 
պատժի միջոց, 

►► Շղթաներ կամ կապանքներ ոչ մի դեպքում չպետք է օգտագործվեն 
կալանավորված անձանց նկատմամբ:

Պետք է մշակվեն մանրամասն կանոններ, որոնք կկարգավորեն նման 
մեթոդների կիրառումը, և անձնակազմը պետք է ամբողջությամբ վերա­
պատրաստվի դրանց վերաբերյալ՝ նախքան որևէ նման մեթոդ կիրառելը: 
Կանոնները պետք է ընդգրկեն առնվազն հետևյալը.

►► ուժի և (կամ) զսպման թույլատրելի միջոցներ և սարքավորումն եր, 

►► իրավասու մարմիններ , որոնց թույլատրվում է իրականացնել բոլոր 
թույլատրելի մեթոդները, 

►► գործընթացներ և միջոցներ բոլոր թույլատրելի մեթոդների համար, 

►► ուժի և (կամ) զսպման ցանկացած կիրառումից հետո զեկուցելու և 
ծանուցելու ընթացակարգեր, 

►► նման կանոնների խախտման հետևանքները:

7.2. Խուզարկություններ 

Կալանավորված անձանց արժանապատվության պաշտպանությունն ու խթա­
նումը և կալանավայրերում մարդասիրական վերաբերմունքը պահանջում են, 
որ խուզարկություններ չանցկացվեն նրանց անձի կամ գույքի նկատմամբ, 
եթե դա անհրաժեշտ և համաչափ չէ օրինական նպատակին:379

Անձի խուզարկությունները պետք է ենթադրեն նվազագույն երաշխիքներ 
ազգային և միջազգային իրավունքի համաձայն380 և պետք է հետևեն հետ­
ևյալ կանոններին.

►► Բոլոր խուզարկությունները պետք է համապատասխանեն նման խու­
զարկությունները կարգավորող իրավական ընթացակարգերին,

►►  Մարմն ի խուզարկությունները պետք է իրականացվեն նույն սեռին 
պատկանող անձանց կողմից:

►► Խուզարկությունները պետք է տևեն անհրաժեշտ ամենակարճ 
ժամանակահատվածով։

►► Խուզարկությունները պետք է ցուցաբերեն պատշաճ ուշադրություն 
և լիակատար հարգանք կալանավորված անձի մարդու իրավունք­
ների նկատմամբ381, ներառյալ նրանց գաղտնիության իրավունքը382 և 
սեփականությունից օգտվելու իրավունքը: 

►► Ընթացակարգը պետք է իրականացնի միայն խուզարկության օրինա­
կան լիազորություն ունեցող անձնակազմը: 

►►  Եթե բացառիկ դեպքերում մերկ խուզարկություն է անհրաժեշտ, ապա 
դա կարող է անել միայն նույն սեռին պատկանող աշխատակիցը, 
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որն իրավասու է վարել ընթացակարգը383 այնպես, որ լիովին հարգի 
կալանավորված անձի արժանապատվությունը384 և գաղտնիությունը:385 

►► Պետք է կազմել և պահել խուզարկությունների օպերատիվ, ամբող­
ջական և ճշգրիտ արձանագրություն։ 

Հիշեք.

Իրավասու մարմինները պատասխանատու են բոլոր կալանավորված 
անձանց առողջության և անվտանգության համար։ Կարգ ու կանոնի 
պահպանմանը այնպիսի ձևով, որը լիովին հարգում է մարդկանց մարդու 
իրավունքները, կարելի է հասնել՝ ապահովելով, հետևյալը. 

►► կիրառված անվտանգության և (կամ) կարգապահական ցանկացած 
միջոց նախատեսված է օրենքով, համաչափ է իրավախախտմանը և 
օգտագործվում է միայն որպես վերջին միջոց՝ ապահովությունն ու 
անվտանգությունն ապահովելու համար անհրաժեշտ նվազագույն 
ժամանակահատվածում, 

►► կալանավորված անձինք, որոնք ենթարկվում են նման միջոցների, 
տեղեկացված են իրենց դեմ ներկայացված մեղադրանքի (մեղադ­
րանքների) և ապացույցների մասին, կարող են արձագանքել մեղադ­
րանքին (մեղադրանքներին) և կարող են բողոքարկել ցանկացած 
ոչ նպաստավոր որոշում օրենքով սահմանված իրավասու, անկախ 
և անկողմն ակալ մարմն ին՝ հասանելիություն ունենալով օրինական 
ներկայացուցչության ցանկացած կարգապահական վարույթում, 

►► Կալանավորված անձինք կարող են բողոքել կալանավայրից և (կամ) 
նրա անձնակազմից՝ օգտագործելով բողոքների ներքին մեխանիզմ­
ները, որոնք գործում են արդար, արդյունավետ և թափանցիկ՝ առանց 
որևէ հետևանքների բողոք ներկայացնող անձի ապահովության և 
անվտանգության համար, 

►► Կարգապահական վարույթի և (կամ) պատժամիջոցների կիրառման 
ժամանակ կալանավորված անձանց՝ Կոնվենցիայի 2-րդ և 3-րդ հոդ­
վածներով նախատեսված իրավունքների լիարժեք պահպանում։ 

Գործիքակազմ/հետագա ընթերցում

►► ԽԿԿ այցելությունների հաշվետվությունների, հրապարակային 
հայտարարությունների և չափորոշիչների հավաքածու
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Գլուխ 8  
ԲՈՂՈՔՆԵՐԻ 
ՆԵՐԿԱՅԱՑՄԱՆ 
ՄԵԽԱՆԻԶՄՆԵՐ 
ԵՎ ԱՆԿԱԽ 
ՄՇՏԱԴԻՏԱՐԿՈՒՄ

Յ ուրաքանչյուր ոք իրավունք ունի բողոքելու ցանկացած չարաշահ­
ման վերաբերյալ, որին բախվում է կալանքի տակ, ինչպես նաև 
նման բողոքների արդյունավետ հետաքննության՝ առանց անհիմն 

ձգձգումն երի։386 Որպեսզի բողոքների ներկայացման մեխանիզմն երը և 
մշտադիտարկման գործընթացները հասանելի և արդյունավետ լինեն, 
կարևոր է երաշխավորել, որ լինի ազատություն՝ ընթացակարգերն անկախ 
ու թափանցիկ օգտագործելու և գործարկելու համար։ Անկախ մշտադի­
տարկման մարմինների առկայությունը և աշխատանքը կալանավայրերում 
լրացուցիչ պաշտպանության կարևոր շերտ են ավելացնում կալանավորների 
անվտանգությանը և բարեկեցությանը: Այս գլուխը միավորում է այս խնդիր­
ների վերաբերյալ առկա չափանիշներն ու ուղեցույցները: 

8.1. Բողոքների ներկայացման մեխանիզմն եր 

Լիազոր մարմինները պետք է ապահովեն, որ կալանավորված անձինք 
կարողանան բողոքել իրենց կալանքի պայմանների կամ կալանավայրում 
իրենց նկատմամբ վերաբերմունքի վերաբերյալ387, ինչպես նաև պահան­
ջեն խախտված իրավունքների վերականգնում և (կամ) փոխհատուցում 
բողոքների ներկայացման և հետաքննության արդար, անկախ և թափանցիկ 
ընթացակարգի միջոցով:388

Ստացված բողոքները կարող են առաջացնել նաև այլ իրավապահ մարմիններ 
ուղղորդելու անհրաժեշտություն, օրինակ՝ ոստիկանություն, այն դեպքերում, 
երբ բարձրացվում են խոշտանգումն երի և (կամ) դաժան վերաբերմունքի 
հետ կապված հարցեր:389

Բողոքների ներկայացման մեխանիզմն երը պետք է ապահովեն որոշակի 
նվազագույն երաշխիքներ՝ հավաստիանալու, որ դրանք գործում են արդար 
և արդյունավետ:390 Սա ներառում է հետևյալը.
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►► Բողոքների ներկայացման համակարգը պետք է հասանելի լինի բոլոր 
կալանավորված անձանց համար:

►► Բոլոր կալանավորված անձինք պետք է տեղեկացված լինեն բողո­
քելու իրենց իրավունքի և նման բողոք ներկայացնելու կարգի մասին։

►► Անհրաժեշտության դեպքում պետք է ապահովվեն թարգմանիչներ, 
որպեսզի կալանավորված անձը կարողանա բովանդակալից և լիար­
ժեք ներգրավվել բողոքների գործընթացում:

►► Բողոքների ներկայացման ընթացակարգը պետք է գործի գաղտնի, և 
ցանկացած տեսակի բողոք ներկայացնող ցանկացած կալանավոր­
ված անձ պետք է զերծ լինի հաշվեհարդարից:

►► Բոլոր բողոքները պետք է ամբողջությամբ և ճշգրիտ արձանագրվեն. 
բողոքի կրկնօրինակը պետք է տրամադրել բողոքարկողին և (կամ) որևէ 
մեկին, ում նրանք լիազորում են իրենց անունից (օրինակ՝ օրինական 
ներկայացուցիչներ, բժիշկներ կամ հյուպատոսական մարմիններ):

►► Կալանավորված անձը պետք է տեղեկացված լինի իր բողոքի ընթացքի 
մասին և իր կողմից պահանջ ներկայացնելու դեպքում նրան պետք 
տրամադրվի որոշման պատճենը՝ բանավոր բացատրությամբ: 

►► Անհրաժեշտ է գործի վերանայման արդար, անկախ և թափանցիկ 
համակարգ, որը թույլ կտա կալանավորված անձին վիճարկել ցանկա­
ցած որոշում, որը կայացվել է բողոքից հետո, և վերանայման դիմում 
ներկայացնելու համար կիրառելի ժամկ ետները պետք է անհապաղ 
գրավոր տեղեկացվեն շահագրգիռ անձին։ 

Դատարանի համապատասխան նախադեպային իրավունք

«Գջինին ընդդեմ Սերբիայի» (2019թ.). Թեև բանտարկյալը պաշտոնական 
բողոք չի ներկայացրել բանտարկյալների միջև բռնության մասին, լիազոր 
այն մարմինները, որոնք պետք է նկատած լինեին դաժան վերաբերմունքը, 
խախտել են Կոնվենցիայի 3-րդ հոդվածը՝ համապատասխան մարմիններին 
չտեղեկացնելով:391

8.2. Անկախ մշտադիտարկում

Կալանքի պայմաննեըի միջազգային նվազագույն չափանիշներին համապա­
տասխանեցնելու և երաշխավորելու համար բոլոր կալանավայրերը պետք է 
ենթարկվեն կանոնավոր անկախ մշտադիտարկման,392 որն անցկացվում է 
մշտադիտարկող անկախ մարմինների և վերապատրաստված անձնակազմի 
կողմից։393 «Անկախ մարմիններ» նշանակում է մարմիններ, որոնք իրավասու 
են վերահսկել կալանավայրերը՝ ըստ ներպետական օրենսդրության կամ 
համաձայն պետության կողմից ստանձնած միջազգային պարտավորու­
թյունների։ Անկախության աստիճանը պետք է համապատասխանի իրենց 
մանդատին, և իրավասու մարմինները պետք է ապահովեն, որ մշտադիտար­
կում իրականացնող մարմինները լիարժեք և անխոչընդոտ մուտք ունենան 
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բոլոր վայրեր և հաստատություններ, ինչպես նաև տարածքներում գտնվող 
բոլոր կալանավորված անձանց և անձնակազմին: 

Անկախ մշտադիտարկումը կարող է կանխարգելել և կանխել ներգաղ­
թյալների կալանքի հետ կապված նվազագույն չափանիշներից ցանկացած 
շեղում, քանի որ կալանավայրերի պահպանման և շահագործման համար 
պատասխանատուները գիտեն, որ չհայտարարված և չվերահսկվող այցե­
լություններ հաստատություն կարող են լինել ցանկացած պահի: Այս մար­
մինները կարող են նաև խթանել իշխանությունների միջև երկխոսությունը՝ 
տալով առաջարկություններ այն մասին, թե ինչպես կարող են բարելավվել 
համակարգերն ու գործընթացները՝ ապահովելու համար, որ կալանքի նվա­
զագույն չափորոշիչները յուրաքանչյուր դեպքում պահպանվեն։ 

Մշտադիտարկման մարմինները՝ լինի դա ներքին, թե արտաքին, պետք է 
հիմնված լինեն իշխանություններից անկախության, բարեվարքության, օբյեկ­
տիվության, տեսանելիության և թափանցիկության սկզբունքների վրա:394 
Նրանց աշխատանքը պետք է իրականացվի անվախ, բծախնդիր ազնվու­
թյամբ և անաչառ, ինչպես նաև համապատասխանի սահմանված կանոն­
ներին և ընթացակարգերին, որոնք ենթակա չեն պետական ​​կարգավորման 
կամ կառավարման:395 Մշտադիտարկման բոլոր մարմիններն իրենց այցե­
լությունների ընթացքում պետք է հատուկ ուշադրություն դարձնեն, թե 
արդյոք հետևյալ ծառայությունները և պայմանները համապատասխանում 
են միջազգային և ազգային նվազագույն չափանիշներին. 

►► կալանքի տակ գտնվող անձանց բուժում, 

►► բողոքներ և բողոքների ընթացակարգեր,

►► ուժի և զսպող միջոցների կիրառում,

►► կարգապահական վարույթներ և միջոցներ, 

►► հատուկ վերաբերմունք անապահով կալանավորված անձանց 
նկատմամբ,

►► սննդի և ջրի ապահովում,

►► հագուստ, անկողնային պարագաներ և այլ ոչ պարենային ապրանքներ,

►► կրթական և ժամանցային գործողություններ,

►► կապ ընտանիքի անդամն երի հետ,

►► իրավական օգնության, իրավական ներկայացուցչության և դատական ​​
պաշտպանության միջոցների հասանելիություն, 

►► խնամքի առողջապահական ծառայություններ,

►► սանիտարահիգիենիկ պայմաններ,

►► կալանավայրերը, ներառյալ լուսավորությունը, օդափոխությունը, 
ջեռուցումը, սանտեխնիկան, զուգարանները և ցնցուղները, 

►► շտապ արձագանքներ։

Ներքին մշտադիտարկման մարմիններին պետք է թույլատրել չհայտարար­
ված և չվերահսկվող այցեր և (կամ) ստուգումն եր կատարել կալանավայրեր՝ 

Ցանկ
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այնտեղ ցանկացած վայր կամ փաստաթուղթ ստուգելու և ցանկացած 
կալանավորված անձի հետ գաղտնի խոսելու ազատությամբ:396 Նրանց 
գործառույթը պետք է լինի վերահսկել անձնակազմի համապատասխա­
նությունը ներքին և ազգային օրենքներին, կանոնակարգերին և քաղաքա­
կանություններին, որոնք կարգավորում են կալանքի պայմանները և բոլոր 
կալանավորված անձանց նկատմամբ վերաբերմունքը: Առանց անձնական և 
այլ շահերի բախումն երից, ներքին մշտադիտարկողները պետք է զեկուցեն 
լիազոր մարմիններին իրենց հայտնաբերած մտահոգությունների մասին և 
իրականացնեն հետագա ընթացակարգեր՝ վերահսկելու առաջարկվող կամ 
պահանջվող ուղղիչ գործողությունների առաջընթացը: 

Իրենց լիազորություններին համապատասխան՝ արտաքին անկախ դիտորդ­
ները և (կամ) տեսուչները պետք է կանոնավոր չվերահսկվող և չհայտա­
րարված այցելություններ կատարեն կալանավայրեր։ Դիտորդական խոր­
հուրդների անդամն երը պետք է ունենան համապատասխան որակավորում 
և փորձառություն և նշանակվեն իրավասու պետական ​​մարմն ի կողմից, 
անկախ կալանավայրի պահպանման և շահագործման համար պատաս­
խանատուներից:397 Արտաքին անկախ մշտադիտարկման մարմինները 
կարող են բաղկացած լինել ազգային և (կամ) միջազգային մարմիններից, 
և երկուսի միավորումը լավ պրակտիկա է: Նման մարմինները կարող են 
ներառել, օրինակ. 

►► Խոշտանգումն երի և անմարդկային կամ արժանապատվությունը 
նվաստացնող վերաբերմունքի կամ պատժի կանխարգելման եվրո­
պական կոմիտե (ԽԿԿ), 

►► Միավորված ազգերի կազմակերպության փախստականների հար­
ցերով գերագույն հանձնակատարի գրասենյակ, 

►► Եվրոպայի խորհրդի մարդու իրավունքների հանձնակատար,

►► Խոշտանգումն երի դեմ կոմիտե,

►► Կարմիր խաչի միջազգային կոմիտե, 

►► Ազգային կանխարգելիչ մեխանիզմն եր, 

►► Ազգային օմբուդսմենի ինստիտուտները, 

►► Ազգային տեսչություններ կամ մշտադիտարկողներ, 

►► Ազգային խորհրդարանականներ,

►► Ընդունող պետության կողմից հավատարմագրված ազգային իրա­
վապաշտպան հասարակական կազմակերպություններ։

Նրանց գործառույթների արդյունավետ և բովանդակալից իրականացումն 
ապահովելու համար պետք է երաշխավորվել հետևյալը. 

►► այցելությունները, ներառյալ հետագա այցելությունները, նույնպես 
պետք է լինեն չհայտարարված և չվերահսկվող,398

►► մշտադիտարկողներին պետք է երաշխավորվի հասանելիություն 
ցանկացած կայք և ցանկացած փաստաթուղթ, բացառությամբ այն 

Ցանկ
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դեպքերի, երբ այն ապահովագրված է բժշկական կամ մասնագիտա­
կան ​​գաղտնիությամբ կամ դասակարգված է, 

►► հասանելիություն պետք է տրամադրել առանց ուշացման, 

►► կալանավորված անձանց պետք է թույլատրել ազատ և լիովին վստա­
հորեն շփվել մշտադիտարկողների հետ՝ առանց որևէ հաշվեհարդարից 
վախենալու և անհրաժեշտության դեպքում թարգմանչի ուղեկցությամբ, 

►► լիազոր մարմինները պետք է կազմակերպչական աջակցություն ցուցա­
բերեն մշտադիտարկողների և հարցվողների միջև հաղորդակցության 
համար, ինչպես օրինակ՝ առանձնացնել սենյակ հարցազրույցների 
համար, կամ համոզվել, որ կալանավորված անձինք և անձնակազմը 
հասանելի են հարցազրույցների համար (նրանց տեղեկացնելով 
մշտադիտարկող մարմինների կողմից հարցազրույցների ցանկացած 
խնդրանքի մասին կամ մշտադիտարկող մարմն ին տրամադրելով 
համապատասխան կոնտակտային տվյալներով), 

►► մշտադիտարկողներին պետք է թույլատրել դիտարկել ցանկացած 
կարգապահական վարույթ, 

►► մշտադիտարկողները պետք է ամբողջական և ճշգրիտ արձանագրեն 
իրենց այցելությունները և իրենց կողմից հայտնաբերած ցանկացած 
մտահոգություն անհապաղ զեկուցեն լիազոր մարմիններին՝ ապահո­
վելով, որ հետագա այցելությունները և ստուգումն երը ժամանակին 
պլանավորվեն՝ հայտնաբերված ցանկացած մտահոգության լուծումը 
վերահսկելու համար։ 

►► մշտադիտարկողները պետք է հաճախակի զեկուցեն կալանքի պայ­
մանների մասին, 

►► մշտադիտարկողները մշտապես պետք է մտահոգվեն «մի վնասիր» և 
գաղտնիության սկզբունքներով՝ ապահովելով, որ նրանք չվատացնեն 
կալանավորված անձանց վիճակը՝ խախտելով նրանց գաղտնիությունը 
կամ ռիսկի ենթարկելով նրանց։

Ոչ մի իշխանություն կամ պաշտոնյա չպետք է ձեռնարկի, թույլատրի կամ 
հանդուրժի որևէ ահաբեկող կամ պատասխան գործողություն որևէ անձի 
կամ կազմակերպության դեմ՝ ԽԿԿ-ին կամ որևէ այլ կանխարգելիչ կամ 
մշտադիտարկման մարմն ին տեղեկատվություն հաղորդելու կամ փոխան­
ցելու համար, և ոչ մի այդպիսի անձի կամ կազմակերպության նկատմամբ 
չպետք է լինի որևէ նախապաշարում։ Այս մարմինները կառավարող կանոն­
ների շրջանակներում պահվող անձանց հետ ցանկացած հաղորդակցության 
գաղտնիությունը պետք է լիովին հարգվի: 

Ցանկ
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Հիշեք.

Կարևոր է, որ կալանքի տակ գտնվող անձանց հասանելի լինեն բողոք­
ների ներկայացման արդյունավետ մեխանիզմն երը, ինչպես նաև կապը 
անկախ մշտադիտարկողների հետ՝ բացահայտելու, արձանագրելու և 
նրանց բուժման հետ կապված ցանկացած խնդիր լուծելու համար: Դրան 
կարելի է հասնել՝ ապահովելով հետևյալը. 

►► Բողոքների ներկայացման մեխանիզմն երն հասանելի են կիրառելու 
համար, անկախ են, անաչառ և թափանցիկ,

►► անհատները տեղեկացված են, թե ինչպես կարող են բողոքել, 

►► անհատները պաշտպանված են ցանկացած վախից կամ վրեժխնդ­
րության սպառնալիքից՝ ի պատասխան բողոքի,

►► անհատներին ողջամիտ պարբերականությամբ տրամադրվում են 
թարմացումն եր իրենց բողոքի արդյունքների վերաբերյալ,

►► բողոքները լուծվում են առանց անհարկի ձգձգումն երի, և անհատները 
տեղեկացվում են որոշման և դրա պատճառների մասին,

►► լիազորված անկախ մշտադիտարկողները կարող են ցանկացած 
պահի կատարել չվերահսկվող և չհայտարարված այցելություններ, 

►► լիազորված անկախ մշտադիտարկողները կարող են ստուգել և 
արձանագրել իրենց բացահայտումն երը կալանավայրի ցանկացած 
վայրի կամ փաստաթղթի վերաբերյալ և առանձին խոսել ցանկա­
ցած անձի հետ:

Գործիքակազմ/հետագա ընթերցում
►► APT, IDC և UNHCR. Ներգաղթի կալանքի մշտադիտարկում: Գործնական 
ձեռնարկ 

►► FRA. ԵՄ արտաքին սահմաններում հիմնարար իրավունքների 
համապատասխանության մշտադիտարկման համար ազգային 
անկախ մեխանիզմների ստեղծում 

►► ՄՄԿ. (IOM) Միջազգային միգրացիոն իրավունքի տեղեկատվական 
նշում 

►► ՄԱԿ ՓՀԳՀ (UNHCR) ուղեցույցներ ապաստան հայցողների 
կալանավորման և կալանքի այլընտրանքների վերաբերյալ կիրառելի 
չափանիշների և չափորոշիչների վերաբերյալ, 2012թ.

Ցանկ



► Էջ 89

Հավելված 1
ՍՏՈՒԳԱԹԵՐԹ  
ԻՐԱՎԱԲԱՆՆԵՐԻ ՀԱՄԱՐ

Այս ստուգաթերթը նպատակաուղղված չէ փոխարինել, փոխել կամ 
հավելել մասնագիտական ​​վարքագծի կանոնները և ազգային և 
միջազգային օրենքները, որոնք ղեկավարում և կարգավորում են 

փաստաբանների գործունեությունը: 

Հատկանշական է, որ այս ստուգաթերթը չի անդրադառնում կալանքի օրի­
նականությանը վերաբերող իրավունքի կամ որևէ այլ իրավական պահանջի, 
լինի դա քաղաքացիական, քրեական կամ հանրային իրավունքով: 

Փոխարենը, այս ստուգաթերթը նպատակ ունի որոշակի գործնական ուղե­
ցույց տրամադրել բոլոր փաստաբաններին, ովքեր աշխատում են վարչական 
կալանքի տակ գտնվող անձանց հետ՝ օգնելու նրանց բացահայտելու իրենց 
պաշտպանյալի ցանկացած խոցելիությունը:

Այս ստուգաթերթն ընդգրկում է որոշ հիմն ական նկատառումն եր, որոնք յու­
րաքանչյուր դեպքում պետք է հաշվի առնվեն փաստաբանի կողմից: Դրանց 
դիտարկման աստիճանը կտարբերվի առանձին դեպքերում՝ կախված 
պաշտպանյալի հատուկ կարիքներից և գործի խնդիրներից: Հետևաբար, 
այս ստուգաթերթը ցուցիչ է և չի տրամադրում բոլոր այն նկատառումն երի 
ամբողջական ցանկը, որոնք փաստաբանը պետք է անի վարչական կալանքի 
տակ գտնվող անձանց հետ աշխատելիս, քանի որ անհրաժեշտ նկատա­
ռումն երի ամբողջական ցանկը միշտ կախված կլինի կոնկրետ գործից։ 

1. Վստահորդի հետ շփումը 
►► Կարո՞ղ եք խոսել ձեր վստահորդի հետ առանձին միջավայրում, որը 
հարմար է տեղեկատվություն ստանալու և գաղտնի խորհրդատվու­
թյուն տրամադրելու համար:

►► Անհրաժեշտության դեպքում, իրավաբանական ծառայությունների 
և ներկայացուցչության համար անհրաժեշտ լեզվով որակավորված 
թարգմանիչն ազատ հասանելի՞ է:
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►► Արդյո՞ք ձեր վստահորդից որքան հնարավոր է շատ տեղեկատվություն 
եք ստացել նրանց անձնական, ներգաղթի, ընտանեկան և ցանկացած 
այլ համապատասխան հանգամանքների մասին, օրինակ՝ դատվա­
ծության մասին: 

►► Արդյո՞ք ձեր վստահորդը խոցելիության առերևույթ նշաններ ունի, 
ինչպիսիք են երեխա լինելը, հղի լինելը, մարդկանց թրաֆիքինգի և 
ստրկության ժամանակակից ձևերի զոհ լինելը, խոշտանգումն երի կամ 
դաժան վերաբերմունքի նշաններ ունենալը, հոգեկան առողջության 
հետ կապված կամ առողջական խնդիրներ ունենալը: 

2. Խոցելիություններ 

i. Տարիք
►► Քանի՞ տարեկան է ձեր վստահորդը՝ նրա ասելով։ 

►► Եթե նրանք չգիտեն, թե քանի տարեկան են, ունե՞ն անձը հաստատող 
փաստաթուղթ՝ ծննդյան ամսաթվով։

►► Եթե նրանց տարիքը չի ստուգվել, և ենթադրվում է, որ նրանք անչա­
փահաս են, արդյո՞ք նրանց վերաբերվում են որպես այդպիսին:

►► Եթե նրանք երեխա են, անմիջապես քայլեր ձեռնարկվու՞մ են կալանքի 
այլընտրանք ապահովելու համար:

►► Եթե նրանք ուղեկցվող երեխա են, ձեռնարկվու՞մ են անհապաղ քայ­
լեր՝ ապահովելու համար, որ նրանք չբաժանվեն իրենց ընտանիքից, 
եթե դա չի բխում նրանց լավագույն շահերից: 

►► Եթե նրանք առանց ուղեկցության երեխա են, արդյո՞ք նրանք ազատ 
հասանելիություն ունեն խնամակալին և (կամ) սոցիալական աշխա­
տողին և իրենց օրինական ներկայացուցչին: Արդյո՞ք բոլոր քայլերը 
ձեռնարկվում են ընտանիքի վերամիավորումն ապահովելու համար, 
եթե դա բխում է երեխայի լավագույն շահերից: 

►► Բավարարվու՞մ են արդյոք նրանց հատուկ առողջապահական, կրթա­
կան, ժամանցի և ապրուստի կարիքները որպես երեխա: 

ii. Հղիություն
►► Արդյո՞ք ձեր վստահորդը հայտարարո՞ւմ է, որ հնարավոր է հղի է։ Եթե ​​
այո, արդյո՞ք նա ունի հասանելիություն հղիության թեստից անվճար 
օգտվելու այս փաստը հաստատելու համար: Հիշեք, որ կրոնական, մշա­
կութային և (կամ) հասարակական գործոնները կարող են հանգեցնել, 
որ որոշ կանայք չցանկանան բացահայտել հնարավոր հղիությունը:

►► Արդյո՞ք հղիության դեպքում քայլեր ձեռնարկվում են անմիջապես 
կալանքին այլընտրանք փնտրելու համար:

►► Հղիության դեպքում բավարարվու՞մ են արդյոք նրա՝ որպես հղի կնոջ 
հատուկ առողջական, սանիտարական և կենսապահովման կարիքները: 

Ցանկ



iii. Մարդկանց թրաֆիքինգի և ստրկության  
ժամանակակից ձևերի զոհեր

►► Արդյո՞ք մարդկանց թրաֆիքինգի և (կամ) ստրկության ժամանակակից 
ձևերի ենթարկված անձինք հայտարարում/հայտնում են այդ մասին: 
Հիշեք, որոշ մարդիկ կարող են նույնիսկ չիմանալ, որ իրենք զոհ են, 
կամ որոնք են մարդկանց թրաֆիքինգի կամ ստրկության ժամանա­
կակից ձևերը:

►► Ոմանք կարող են չվստահել այդ մասին բացահայտել որևէ պաշտոնա­
տար անձի, իսկ որոշ մարդիկ կարող են հերքել զոհ լինելը՝ վախենալով 
իրենց կամ իրենց ընտանիքի անձնական ապահովության և անվտան­
գության համար (կանայք կարող են իգական սեռի ներկայացուցիչ 
անձնակազմի կարիք ունենալ՝ բացահայտելու մարդկանց թրաֆիքինգի 
մասով իրենց փորձը, ինչպես նաև առանձին հարցազրույցներ ունենալ 
ընտանիքի անդամն երի/երեխաների բացակայությամբ):

►► Արդյո՞ք նրանց ներգաղթի պատմությունը որևէ ցուցանիշ է պարունակում:

–– Ինչպե՞ս են նրանք ժամանել ներկայիս վայր: Որևէ մեկին վճարե՞լ 
են մաքսանենգ ճանապարհով տեղափոխելու համար։ 

–– Արդյո՞ք ունեն անձը հաստատող փաստաթուղթ: Որտե՞ղ են դրանք։ 
Ինչ-որ մեկը պահում է դրանք իր մոտ, օրինակ՝ մաքսանենգ, կամ՞ 
«գործատու»: 

–– Որտե՞ղ են նրանց բերման ենթարկել իշխանությունները, եթե այդ
պես են հայտնվել կալանքի տակ։

►► Նրանց քրեական պատմությունը, եթե այդպիսին կա, ինչ-որ ցուցանի՞շ 
պարունակում է։ Նկատի ունեցեք, որ որոշ դեպքերում թրաֆիքինգի 
և (կամ) ստրկության ժամանակակից ձևերի զոհերը կարող են հան­
ցավոր շահագործման ենթարկվել, երբեմն, բայց ոչ միշտ՝ պարտքով 
պայմանավորված ստրկության միջոցով: Կան տարբեր քրեական 
հանցագործություններ, որոնք կարող են որոշակի հարցեր առաջ 
քաշել. դրանք ներառում, սակայն չեն սահմանափակվում հետևյալով.

–– ապօրինի թմրամիջոցների պահպանում, արտադրություն կամ 
վաճառք,

–– սառը զենքի առկայություն,
–– անձը հաստատող կեղծ փաստաթղթերի արտադրություն, վաճառք 

կամ օգտագործում,
–– գողություն։

►► Արդյո՞ք նրանց «աշխատանքային» պատմությունը, եթե այդպիսին կա, 
ինչ-որ ցուցանիշ է պարունակում։

–– Նրանք աշխատավարձ ստացե՞լ են։
–– Նրանք աշխատանքային պայմանագիր ունեցել՞ են։
–– Նրանք աշխատանքի թույլտվություն ունեցե՞լ են։ 
–– Որքա՞ն են նրանք վարձատրվել իրենց աշխատանքի համար:

Ստուգաթերթ իրավաբանների համար  ► Էջ 91 Ցանկ



Էջ 92 ►Միգրանտների և ապաստան հայցողների վարչական կալանք

–– Ինչպիսի՞ն էին նրանց աշխատանքային պայմանագրի պայմանները։
–– Ինչպե՞ս էր նրանց «գործատուն» նրանց վերաբերվում։
–– Կարողացե՞լ են ընդմիջումն եր անել: Եթե ​​այո, ապա ինչքա՞ն 

ժամանակով:

►► Արդյո՞ք կան այլ ցուցանիշներ։

–– Վնասվածքներ կամ սպիներ, որոնք համապատասխանում են 
հավաստի բացատրությանը:

–– Արդյո՞ք կան անբացատրելի վնասվածքներ կամ սպիներ:
–– Արդյո՞ք զուսպ է, տագնապած կամ անհանգիստ։
–– Արդյո՞ք դժկամություն է ցուցաբերում ներգրավվել քննարկումն երում։
–– Արդյո՞ք առկա են ավելորդ հեռախոսազանգե՞ր:

–– Արդյո՞ք առկա են անբացատրելի բացակայող ժամանակաշրջաններ:
–– Արդյո՞ք բռնաբարության և (կամ) սեռական ոտնձգության զոհ է։

►► Եթե չափահաս մարդիկ են, նրանք համաձայնվու՞մ են, որ դուք բացա­
հայտեք այդ ցուցանիշները լիազոր մարմիններին:

iv. Խոշտանգումն եր/այլ դաժան վերաբերմունք,  
ներառյալ գենդերային/սեռական բռնություն

►► Արդյո՞ք նրանք հասկանում են, թե ինչ է նշանակում խոշտանգում և 
(կամ) վատ վերաբերմունք, գենդերային և սեռական բռնություն:

►► Նրանք հայտարարե՞լ են, որ իրենք տուժել են այս ձևերից որևէ մեկով: 
Հաշվի առնել, որ կրոնական, մշակութային և հասարակական պատ­
ճառներով կամ իրենց կամ իրենց ընտանիքի անվտանգության և 
ապահովության համար վախով պայմանավորված ոմանք կարող 
են չցանկանալ բողոքել որևէ դաժան վերաբերմունքից: Նաև հաշվի 
առնել, որ կանանց կարող է անհրաժեշտ լինել կին անձնակազմի 
ներկայությունը՝ բացահայտելու գենդերային բռնության իրենց փորձը 
և առանձին հարցազրույցներ ընտանիքի որևէ անդամի բացակայու­
թյան դեպքում, նույն սեռի անձնակազմի ներկայության պահանջը 
վերաբերում է սեռական բռնության ցանկացած զոհի: 

►► Արդյո՞ք նրանց բժշկական փաստաթղթերը ցույց են տալիս, որ վնաս­
վածքներ են ստացել կալանավորումից առաջ կամ ընթացքում:

►► Նրանք տեսանելի վնասվածքներ ունե՞ն և (կամ) հին կամ նոր սպիներ 
կամ հետքեր:

►► Կա՞ն գենդերային հիմքով բռնության կասկածներ, ինչպիսիք են բռնա­
բարությունը, սեռական ոտնձգությունը, կանանց սեռական օրգանների 
խեղումը, հարկադիր ստերիլիզացումը կամ հղիության հարկադիր 
ընդհատումը: 

►► Արդյո՞ք կասկածներ կան հարկադիր կամ մանկահասակ տարիքում 
ամուսնության վերաբերյալ։

Ցանկ



v. Մտավոր և ֆիզիկական առողջություն
►► Արդյո՞ք նրանք հայտարարել են, որ ունեն ֆիզիկական և (կամ) հոգեկան 
առողջության հետ կապված կարիքներ: Հաշվի առնել, որ կրոնական, 
մշակութային և հասարակական պատճառներով ոմանք կարող են 
չցանկանալ բացահայտել առողջական որևէ մտահոգություն:

►► Արդյո՞ք ձեր վստահորդը համաձայն է, որ դուք ստանաք իր բժշկա­
կան փաստաթղթերը: Արդյո՞ք ներգաղթը, կալանքը և (կամ) համայնքի 
բժշկական փաստաթղթերը որևէ առողջական խնդիր են ցույց տալիս: 

►► Հարցեր, որոնք պետք է հաշվի առնել՝ խնդրելով օգնել հաճախորդ­
ներին խոսել իրենց առողջական վիճակի մասին և այն մասին, թե 
ինչպես են իրենց հետ վարվում կալանքի տակ. 

–– Նրանց մոտ երբևէ ախտորոշվե՞լ է որևէ լուրջ ֆիզիկական կամ 
հոգեբանական հիվանդություն: 

–– Արդյո՞ք նրանք ֆիզիկական ցավ են զգում: Եթե ​​այո, ապա ո՞ր 
մասում և ի՞նչ աստիճանի: 

–– Արդյո՞ք նրանց մոտ նկատվում է տրամադրության անկում, քնի 
վատթարացում, նախկինի անդրադարձեր, մտքեր կամ ինքնավ
նասման և (կամ) ինքնասպանություն գործելու փորձեր: Արդյո՞ք 
նրանք երբևէ դրսևորել են այս ախտանիշները, նույնիսկ կալան
քից առաջ: 

–– Նրանք այդ մասին տեղյակ պահե՞լ են իրենց կալանավայրի անձնա
կազմին: Եթե ​​այո, ապա ե՞րբ: Ո՞ւմ հետ են խոսել։ Ի՞նչ հետագա 
գնահատում և (կամ) բուժում է նախատեսվում:

–– Բժշկական այցելությունների ժամանակ ապահովվու՞մ է արդյոք 
նրանց գաղտնիությունը: Որքա՞ն ժամանակ է անցկացվում բու
ժաշխատողի հետ: Արդյո՞ք բժիշկը նշումն եր է կատարում այցի 
ընթացքում: Արդյո՞ք բժիշկը լսում է նրանց բողոքները և հարցեր 
տալիս կամ հետազոտում դրանք: Արդյո՞ք բացատրված և կազ
մակերպված է բուժման որևէ պլան։

–– Ի՞նչ դեղեր են նշանակվում, եթե այդպիսիք կան, և ինչպե՞ս է դա 
ազդում նրանց վիճակի վրա: Որքա՞ն հաճախ է նրանց դեղորայ
քային բուժումը վերանայվում առողջապահական անձնակազմի 
կողմից: 

–– Ինչպե՞ս են կալանքի պայմաններն ազդում նրանց ինքնազգացո
ղության վրա:

–– Ինչպե՞ս է ազդում կալանքի տևողությունը նրանց ինքնազգացո
ղության վրա:

3. Կալանքի ընդհանուր պայմաններ 

 Մանրամասն տեղեկատվություն ստանալ հետևյալ պայմանների վերաբերյալ.

Ստուգաթերթ իրավաբանների համար  ► Էջ 93 Ցանկ
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i. Քուն
►► Որո՞նք են նրանց քնելու պայմանները։

►► Արդյո՞ք նրանք իրենց ապահով են զգում քնելու համար նախատես­
ված տարածքներում:

►► Արդյո՞ք նրանք ապովահովվածեն առանձին մահճակալով կամ, եթե 
դա կարճատև է` հարթակով։

►► Արդյո՞ք ներքնակները և սավանները մաքուր են և լվացվում են ողջա­
միտ ընդմիջումն երով անվճար հիմունքներով:

►► Արդյո՞ք գիշերվա ընթացքում աղմուկը ցածր է:

►► Գիշերվա ընթացքում լույսերն անջատվա՞ծ են:

►► Արդյո՞ք օդափոխությունը և (կամ) ջեռուցումը բավարար է:

►► Որքա՞ն է մեկ սենյակում կալանավորված անձանց թվի սահմանափա­
կումը և իրականում քանի՞սն են քնում նույն սենյակում: 

ii. Զուգարան և ցնցուղ
►► Կա՞ արդյոք հեշտ հասանելիություն զուգարանին, ըստ 
անհրաժեշտության:

►► Արդյո՞ք կա ցնցուղի և տաք հոսող ջրի բավարար հասանելիություն: 

►► Արդյո՞ք այդ հարմարությունները համարժեք են կալանավորված 
անձանց թվին:

►► Արդյո՞ք դրանք գործում են և ունեն համապատասխան սանտեխնիկա:

►► Արդյո՞ք բոլոր հիմն ական լոգանքի պարագաները տրամադրվում են 
անվճար և լրացվում են սպառվելուն պեսլ:

►► Արդյո՞ք կան առանձին զուգարան և ցնցուղ տղամարդկանց, կանանց 
և ընտանիքների համար:

►► Արդյո՞ք նրանք իրենց ապահով են զգում զուգարանի և ցնցուղի համար 
նախատեսված վայրերում:

iii. Սանիտարահիգիենիկ պայմաններ
►► Արդյո՞ք սանիտարահիգիենիկ պարագաներն ու մաքրող միջոցները 
հասանելի են և անհրաժեշտության դեպքում դրանց համալրումը 
իրականացվում է անվճար:

►► Արդյո՞ք ողջամիտ պարբերականությամբ կատարվում է բնակելի 
միջավայրի, լոգարանների, զուգարանների և մահճակալների խորը 
մաքրում, ախտահանում և օդափոխություն: 

iv. Սնունդ և խմելու ջուր
►► Արդյո՞ք կա օրական երեք բավարար սննդի և թարմ խմելու ջրի անվճար 
հասանելիություն ցանկացած պահի,: 

Ցանկ
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►► Արդյո՞ք բավարար տեղ կա ուտելու համար:

►► Արդյո՞ք մաքուր են սեղանից օգտվելու պարագաները։

►► Արդյո՞ք սննդամթերքի պատրաստումը և սպասարկումը համահունչ 
են առողջության և անվտանգության կանոններին:

►► Արդյո՞ք առաջարկվող ճաշացանկը բավարարում է որևէ կրոնական 
կամ ոչ կրոնական համոզմունքների կամ առողջական կարիքների: 

v. Հագուստ և այլ պարագաներ
►► Արդյո՞ք ձեր վստահորդը ի վիճակի է կրել իր սեփական հագուստը:

►► Արդյո՞ք լվացքի և չորացման հնարավորությունները և սարքավորում­
ները տրամադրվում են անվճար և ողջամիտ պարբերականությամբ:

►► Արդյո՞ք անհրաժեշտության դեպքում համապատասխան հագուստ 
տրամադրվում է անվճար:

vi. Կրթական և ժամանցային գործունեություն
►► Արդյո՞ք առաջարկվում է անվճար և հավասար հասանելիություն որևէ 
կրթական դասընթացի:

►► Արդյո՞ք կրթական դասընթացներ առաջարկվում են ազգային ծրագ­
րերին համապատասխան։

►► Արդյո՞ք ուսումն ասիրության և վերանայման նյութերը, ներառյալ համա­
պատասխան ռեսուրսներով ապահովված և հասանելի գրադարանը 
և գրենական պիտույքները, տրամադրվում են անվճար:

►► Արդյո՞ք հասանելի են համապատասխան ժամանցային միջոցառում­
ներ՝ հաշվի առնելով կալանավորված անձանց կարիքները: 

vii. Անձնակազմ
►► Ձեր վստահորդին կամ կալանավորված այլ անձանց ինչպե՞ս են վերա­
բերվում կալանավայրի աշխատակիցները:

►► Կա՞ն որևէ բողոքների ներկայացման գործընթացներ։

►► Հասանելի են արդյո՞ք անկախ մշտադիտարկողներ:

►► Հասանելի է արդյո՞ք բուժանձնակազմ։

viii. Բերման ենթարկված անձանց նկատմամբ կիրառելի 
կարգապահական միջոցներ 

►► Արդյո՞ք գումար գանձվում է որևէ ընթացակարգի համար։

►► Արդյո՞ք կիրառվում են պատժամիջոցներ:

►► Արդյո՞ք կան բողոքների ներկայացման գործընթացներ:

Ցանկ
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►► Որո՞նք են կարգապահական միջոցների տևողությունը և բնույթը և այդ 
միջոցների կիրառման պայմանները:

►► Կա՞ն հատուկ նկատառումն եր մեկուսացման որևէ դեպքի վերաբերյալ: 

ix. Բջջային սարքեր կամ հասանելիություն հեռախոսին
►► Արդյո՞ք կալանավորված անձն ազատ ձևով կամ օրվա որոշակի ժամե­
րին հասանելիություն ունի իր բջջային սարքերին, թե՞ ընդհանրապես 
հասանելիություն չունի: 

►► Արդյո՞ք նա կալանավայրում հասանելիություն ունի անվճար հեռախոսի:

Ցանկ



Հավելված 2
ՍՏՈՒԳԱԹԵՐԹ 
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ՀԱՄԱՐ

Այս ստուգաթերթը նպատակ ունի ծառայել որպես գործնական ուղեցույց 
բոլոր բուժաշխատողների համար, ովքեր աշխատում են վարչական 
կալանքի տակ գտնվող անձանց հետ՝ օգնելու նրանց բացահայտելու 

իրենց բուժառուի ցանկացած խոցելիություն։399 Այս ստուգաթերթը ներառում 
է որոշ հիմն ական նկատառումն եր, որոնք պետք է իրականացվեն ժամանելուն 
պես՝ նրանց ներկայության ժամանակ կալանավայրում և մեկնելուց հետո: 
Դրանք առանձին դեպքերում հաշվի կառնվեն տարբեր աստիճաններով՝ 
կախված տվյալ անձի հատուկ կարիքներից և գործին առնչվող հարցերից:

Հետևաբար, այս ստուգաթերթը ցուցիչ է և չի ներկայացնում այն ​​բոլոր նկա­
տառումն երի սպառիչ ցանկը, որոնք բուժաշխատողը պետք է իրականացնի 
վարչական կալանքի տակ գտնվող անձանց հետ աշխատելիս, քանի որ 
անհրաժեշտ նկատառումն երի ամբողջական ցանկը միշտ կախված կլինի 
կոնկրետ գործից։ 

1. Անձի՝ կալանավայր ժամանելու պահին 
►► Սկզբում հարցնել կալանավորված անձին, արդյոք նա որևէ հատուկ 
գանգատ(ներ) ունի իր առողջության վերաբերյալ: 

►►  Կալանքի տակ գտնվող անձին հարցնել, թե արդյոք նա տառապել է 
որևէ տեսակի հիվանդությամբ մինչ կալանավորումը:

►► Կալանքի տակ գտնվող անձին հարցնել, թե արդյոք նա կանոնավոր 
կերպով որևէ դեղամիջոց է օգտագործում, եթե այո, ապա ինչ պատ­
ճառներով և ինչ հաճախականությամբ: Եթե ​​պարզվի, որ կալանքի 
տակ գտնվող անձը պարբերաբար օգտագործում է որևէ դեղամիջոց, 
ապա ձեռնարկել ողջամիտ և անհրաժեշտ քայլեր՝ նրան անհրաժեշտ 
դեղամիջոցներով ապահովելու համար։ 

►► Կալանքի տակ գտնվող անձին հարցնել, թե արդյոք նա երբևէ հոգե­
բանական և (կամ) հոգեբուժական բուժում է ստացել, և եթե այո, ե՞րբ 
և ի՞նչ պատճառներով: 

►► Կալանավայր ժամանելիս իրականացնել կալանավորված անձի բժշ­
կական ստուգում` համոզվելու համար, որ նա վատ վերաբերմունքի 
զոհ չի եղել կամ չի տառապում որևէ հիվանդությամբ:

► Էջ 97 Ցանկ
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►► Ստուգել՝ արդյոք անձը հանդիսանում է կանանց նկատմամբ բռնության, 
օրինակ՝ ընտանեկան բռնության կամ կանանց սեռական օրգանների 
խեղման, կամ տվյալ անձի ծագման երկրում վնասակար առողջական 
պրակտիկայի զոհ է, ինչպիսին է ստերջացումը: 

►► Գրանցել կալանավորված անձի առողջական վիճակը ժամանման 
պահին՝ նշելով նվազագույնը նրա անուն ազգանունը, ծննդյան տարե­
թիվը, սեռը, հարցազրույցի և բժշկական ստուգման արդյունքում 
ստացված բժշկական տվյալները։

►► Նշել կալանավորված անձի բժշկական հարցաքննման և յուրաքան­
չյուր բժշկական ստուգման ամսաթիվը և ժամը:

►► Տեղեկացնել կալանքի տակ գտնվող անձանց, թե ինչպես նրանք 
կարող են դիմել բժշկական ծառայությունների համար բժշկական 
կարիքի դեպքում:

►► Կալանավայրում կազմել և թարմացնել տեղեկատվություն համավա­
րակի կամ վարակիչ հիվանդությունների դեպքում, ներառյալ՝ նման 
ժամանակահատվածում լիազոր մարմինների և կալանավորված 
անձանց կողմից ձեռնարկվելիք միջոցների մասին։ 

2. Անձի՝ կալանավայրից հեռանալու պահին
►► Հարցնել կալանավորված անձին, արդյոք նա վնասվածք ստացե՞լ է 
կալանավորման ընթացքում:

►► Այն դեպքերում, երբ հայտնաբերվում են վնասվածքի նշաններ, հարց­
նել կալանավորված անձին, թե ինչ հանգամանքներում է նա դրանք 
ստացել: 

►► Կալանավորված անձի կալանավայրից հեռանալու պահին կատարել 
բժշկական ստուգում` համոզվելու համար, որ նա վատ վերաբերմունքի 
կամ հիվանդության զոհ չի եղել: 

►► Հարցաքննության և բուժզննման միջոցով ձեռք բերված տվյալների 
հիման վրա գրանցել կալանավորված անձի առողջական վիճակը 
կալանավայրից մեկնելու պահին: 

3. Կալանքի ողջ ընթացքում 

Բոլոր հարցերը/խնդիրները, որոնք թվարկված են ժամանման/մեկնման 
պահին, պետք է տրվեն/քննարկվեն նաև բժիշկների կողմից կալանքի/
ընդունման ողջ ընթացքում: Բացի այդ, կալանքի ողջ ընթացքում հետևյալ 
ուղղորդող ցուցիչները կարող են օգնել բժիշկներին ավելի լավ կատարել 
իրենց առաքելությունը և արդյունավետ կերպով պաշտպանել կալանավոր­
ված անձանց մարդու իրավունքները:

►► Պատրաստել և տարածել տեղեկատվություն հիգիենայի և սանի­
տարական միջոցառումն երի վերաբերյալ, որոնք պետք է հարգեն և 
հետևեն կալանավայրում գտնվող բոլոր անձինք:
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►► Համոզվել, որ կալանավայրերը պարբերաբար մաքրվում և ախտա­
հանվում են պրոֆեսիոնալ անձնակազմի կողմից:

►► Ողջ բուժանձնակազմը պետք է կրի տարբերանշաններ, որոնք հստակ 
ցույց են տալիս, որ իրենք բժշկական ծառայությունների ներկայա­
ցուցիչներ են: Այդ տարբերանշանները պետք է լինեն ոչ խտրական՝ 
կրոնական և մշակութային առումն երով:

►► Թարմացնել բժշկական սարքավորումն երը յուրաքանչյուր կոնկրետ 
կալանավայրում:

►► Հնարավորինս ապահովել մանկաբուժության և գինեկոլոգիայի/ման­
կաբարձության ոլորտում փորձ ունեցող բժշկական անձնակազմ։

►► Դիտարկել կալանավորված անձանց համաեվրոպական բժշկա­
կան ռեգիստր ստեղծելու և վարելու հնարավորությունը՝ ներառելով 
շահագրգիռ անձանց ընդհանուր տվյալները և յուրաքանչյուր կոնկ­
րետ պետության իշխանությունների կողմից ձեռք բերված նրանց 
բժշկական տվյալները։

►► Համոզվել, որ կալանավորված ապաստան հայցողների բժշկական 
տվյալները պատշաճ կերպով պաշտպանված են լիազոր մարմն ի և 
բժշկական անձնակազմի կողմից այնպես, ինչպես անդամ պետու­
թյունների քաղաքացիների բժշկական տվյալները:

►► Նշել կալանավորված անձին բուժզննում իրականացնող բուժաշխա­
տողի անունը:

►► Պահպանել կալանավորված անձանց առողջական վիճակի գրանցա­
մատյանը և անհրաժեշտության դեպքում թարմացնել գրանցամատյանը՝ 
բուժական պայմանների վերաբերյալ թարմացված տեղեկություններով:

►► Ձեռնարկել բոլոր համապատասխան միջոցները բժշկական զննումն երի 
և անձնական և բժշկական տվյալներ պարունակող բոլոր տվյալների 
գաղտնիությունը երաշխավորելու համար: 

Այս ցանկը սպառիչ չէ, և կալանավորված անձանց կարող են տրվել լրա­
ցուցիչ հարցեր՝ կախված անձնական կամ ընտանեկան հանգամանքներից 
և (կամ) կոնկրետ կալանավայրում տիրող իրավիճակից:
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ԾԱՆՈԹԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐ

«Դատարան»՝ այստեղ նշանակում է «Մարդու իրավունքների եվրոպական 
դատարան»: 

Գործի համարները վերաբերում են դատարան ներկայացված հայտերի 
համարներին։ 

1.	 Դատարան, «Էյ. Էյ.-ը և այլոք ընդդեմ Հյուսիսային Մակեդոնիայի», Nos. 55798/16 և 
մյուս չորսին § 115, 5 հուլիս 2022թ., «Էմ.Էս.Էս.-ը ընդդեմ Բելգիայի և Հունաստանի» 
[GC], No. 30696/09, § 223, 21 հունվարի 2011թ., «Հիրսի Ջամաա և այլոք ընդդեմ Իտա­
լիայի» [GC], No. 27765/09, § 122, 23 փետրվարի 2012թ.

2.	 Ինչպես նշել է Դատարանը, նման պարտավորություն կարող է դրվել Մարդու իրա­
վունքների եվրոպական կոնվենցիայի համաձայն, երբ վտանգված են իրավունքները 
3, 5, 8 և 13 հոդվածներով, ինչպես նաև թիվ 4 Արձանագրության 4-րդ հոդվածով: 
Տե՛ս, օրինակ, Դատարան, «Հիրսի Ջամաա և այլոք ընդդեմ Իտալիայի» [GC], No. 
27765/09, §§ 139-140, 23 փետրվարի 2012 թ.

3.	 Տե՛ս Եվրոպայի խորհրդի Գործողությունների ծրագիրը՝ Եվրոպայում միգրացիայի 
և ապաստանի համատեքստում խոցելի անձանց պաշտպանության մասին (2021-
2025 թթ.): 

4.	 Եվրոպական ներգաղթի կալանքի կանոնների իրագործելիության ուսումն ասիրու­
թյունը (2013թ.) (միայն անգլերեն)։ Feasibility Study on European Immigration Detention 
Rules (2013) (English only)

5.	 Եվրախորհրդի խորհրդարանական վեհաժողովի 1509 (2006 թ.) բանաձևը անկանոն 
միգրանտների մարդու իրավունքների մասին:

6.	 Տե՛ս, օրինակ, դատարան, «Ն.Դ. և Ն.Տ. ընդդեմ Իսպանիայի» [GC], Nos. 8675/15 և 
8697/15, § 167, 13 փետրվարի 2020 թ. Չահալն ընդդեմ Միացյալ Թագավորության, 
1996 թվականի նոյեմբերի 15, § 73, Վճիռների և որոշումն երի հաշվետվություններ 
1996-V; և «Վիլվարաջահ և մյուսները ընդդեմ Միացյալ Թագավորության», 30 հոկ­
տեմբերի 1991 թ. § 102, Սերիա A թիվ 215: Տես օրինակ, Դատարան, «Ն.Դ. և Ն.Թ. 
ընդդեմ Իսպանիայի» [GC], Nos. 8675/15 and 8697/15, § 167, 13 փետրվարի 2020թ., 
«Չահալ ընդդեմ Միացյալ Թագավորության», 15 նոյեմբերի 1996թ., § 73, Դատավճիռ­
ների և որոշումն երի զեկույյց 1996-V, և «Վիլվարաջահ և մյուսներն ընդդեմ Միացյալ 
Թագավորության», 30 հոկտեմբերի 1991թ., § 102, Սերիա Ա No. 215

7.	 Դատարան, «Մ.Ս.Ս.-ն ընդդեմ Բելգիայի և Հունաստանի» [GC], No. 30696/09, § 223, 
21 հունվարի 2011թ.

8.	 Սույն ուղեցույցը պարտադիր չէ. այն ծառայում է որպես պրակտիկ գործիք միգրա­
ցիայի ոլորտում աշխատող մասնագետների համար։

9.	 Տես, օրինակ, Դատարան, «Խալիֆան և այլոք ըննդեմ Իտալիայի» [GC], No. 16483/12, 
§ 71, 15 դեկտեմբերի 2016թ., «Իլիասը և Ահմեդը ընդդեմ Հունգարիայի» [GC], No. 
47287/15, § 217, 21 նոյեմբերի 2019թ., «Զի.Էյ.ը և այլոք ընդդեմ Ռուսաստանի» [GC], 
Nos. «Ռ.Ռ.-ն և այլոք ընդդեմ Հունգարիայի», No. 36037/17, § 74, 2 մարտի 2021թ. 

10.	 Դատարան, «Դե Տոմասսոն ըննդեմ Իտալիայի» [GC], No. 43395/09, § 80, 23 փետր­
վարի 2017 թ. Գուզարդին ընդդեմ Իտալիայի, 6 նոյեմբերի 1980 թ., § 92, Սերիա Ա 
No. 39, «Մեդվեդևը և այլոք ընդդեմ Ֆրանսիայի» [GC], թիվ 3394/03, § 73, 29 մարտի 
2010թ.; «Քրեանգան ընդդեմ Ռումինիայի» [GC], No 29226/03, § 91, 23 փետրվարի 2012թ. 

11.	 Տե՛ս Մարդու իրավունքների եվրոպական կոնվենցիայի և Եվրոպական միության հիմ­
նարար իրավունքների խարտիայի 53-րդ հոդվածը, հոդված 53: Տե՛ս նաև Եվրոպա­
կան խորհրդարանի և Խորհրդի 2013 թվականի հունիսի 26-ի 2013/33/ԵՄ հրահանգի 
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4-րդ հոդվածը, որը սահմանում է. սահմանել միջազգային պաշտպանության համար 
դիմողների ընդունելության չափանիշները (վերամշակված) և Եվրոպական պառլա­
մենտի և Խորհրդի 2008 թվականի դեկտեմբերի 16-ի 2008/115/ԵՀ հրահանգը անդամ 
պետություններում ապօրինաբար գտնվող երրորդ երկրների քաղաքացիներին 
վերադարձնելու ընդհանուր չափանիշների և ընթացակարգերի մասին:

12.	 Սույն ուղեցույցում օգտագործվող սահմանումն երը հատկապես հաշվի են առնում 
երրորդ երկրների քաղաքացիների կամ քաղաքացիություն չունեցող անձանց որա­
կավորման չափանիշների մասին Եվրոպական խորհրդարանի և Խորհրդի 2011 
թվականի դեկտեմբերի 13-ի 2011/95/ԵՄ հրահանգի 2-րդ հոդվածում ձևակերպված 
սահմանումն երը: որպես միջազգային պաշտպանության շահառուներ, փախստա­
կանների կամ օժանդակ պաշտպանության իրավունք ունեցող անձանց միասնական 
կարգավիճակ ստանալու համար, ինչպես նաև տրամադրված պաշտպանության 
բովանդակության համար (վերամշակված) և Խորհրդի 2003 թվականի հունվարի 27-ի 
2003/9/ԵՀ հրահանգի 2-րդ հոդվածում, որը սահմանում է ապաստան հայցողների 
ընդունելության նվազագույն չափորոշիչներ: 

13.	 ՄԱԿ ՓՀԳՀ-ն սահմանել է ներգաղթի կալանքը որպես «ազատազրկում կամ ազա­
տազրկում փակ վայրում, որը ապաստան հայցողին չի թույլատրվում թողնել ըստ 
ցանկության, ներառյալ, թեև չսահմանափակվելով բանտերով կամ նպատակային 
կալանքով, փակ ընդունելությամբ կամ հոլդինգային կենտրոններ կամ օբյեկտներ»: 
ՄԱԿ ՓՀԳՀ, Ապաստան հայցողների և կալանավորման այլընտրանքների վերաբերյալ 
կիրառելի չափանիշների և չափորոշիչների ուղեցույցներ, 2012թ., §5: Եվրոպական 
միության մակարդակով այն սահմանվում է որպես «դիմողի կալանավորում անդամ 
պետության կողմից որոշակի վայրում, երբ դիմորդը զրկված է տեղաշարժվելու ազա­
տությունից». Եվրոպական պառլամենտի և Խորհրդի 2013 թվականի հունիսի 26-ի 
2013/33/ԵՄ հրահանգ, որը սահմանում է միջազգային պաշտպանության համար 
դիմողների ընդունելության չափանիշները (վերամշակված), հոդված 2.հ.

14.	 Միավորված ազգերի կազմակերպության Երեխայի իրավունքների կոնվենցիա
15.	 Եվրոպայի խորհրդի գործողությունների ծրագիր՝ Եվրոպայում միգրացիայի և 

ապաստանի համատեքստում խոցելի անձանց պաշտպանության մասին (2021-
2025 թթ.):

16.	 Դրանք ներառում, սակայն չեն սահմանափակվում դրանցով, համընդհանուր հիմ­
նական կոնվենցիաներով, ինչպիսիք են ՄԱԿ-ի երկու դաշնագրերը (Քաղաքացի­
ական և քաղաքական իրավունքների մասին միջազգային դաշնագիր (ՔՔՄՊԴ) և 
տնտեսական, սոցիալական և մշակութային իրավունքների միջազգային դաշնագիրը 
(ICESCR)), Միավորված ազգերի կազմակերպության կոնվենցիան: Երեխայի իրա­
վունքները (CRC), Միավորված ազգերի կազմակերպության Խոշտանգումն երի դեմ 
կոնվենցիան (CAT) և դրա կամընտիր արձանագրությունը, ՄԱԿ-ի Կանանց նկատմամբ 
խտրականության վերացման մասին կոնվենցիան (CEDAW) և ՄԱԿ-ի միջազգային 
կոնվենցիան բոլոր անձանց պաշտպանության մասին: Հարկադիր անհետացումը 
(ICED) և Միավորված ազգերի կազմակերպության կոնվենցիան՝ կապված փախս­
տականների կարգավիճակի հետ (CRSR), ինչպես նաև Եվրոպայի խորհրդի պայմա­
նագրերը, մասնավորապես՝ Խոշտանգումն երի և անմարդկային կամ նվաստացնող 
վերաբերմունքի կամ պատժի կանխարգելման եվրոպական կոնվենցիան, Եվրո­
պայի խորհուրդը։ «Մարդկանց թրաֆիքինգի դեմ պայքարի մասին» կոնվենցիան և 
«Կանանց նկատմամբ բռնության և ընտանեկան բռնության կանխարգելման և դրա 
դեմ պայքարի մասին» կոնվենցիան:

17.	 Միավորված ազգերի կազմակերպության Մարդու իրավունքների համընդհանուր 
հռչակագիր (UDHR), 1948թ., հոդված 14, Եվրոպական Միության հիմն արար իրա­
վունքների խարտիա, հոդված 18; Միավորված ազգերի կազմակերպության փախս­
տականների կարգավիճակի մասին կոնվենցիա, 1951թ., հոդված 31:

18.	 Միավորված ազգերի կազմակերպության փախստականների կարգավիճակին 
վերաբերող կոնվենցիա, 1951թ., հոդված 31.1; ՄԱԿ ՓՀԳՀ, Ապաստան հայցողների և 
կալանավորման այլընտրանքների հետ կապված կիրառելի չափանիշների և չափո­
րոշիչների ուղեցույցներ, 2012թ.: Տես նաև ստորև՝ պարբերություն 22:
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19.	 Եվրոպական պառլամենտի և Խորհրդի 2013 թվականի հունիսի 26-ի 2013/33/ԵՄ 
հրահանգը, որը սահմանում է միջազգային պաշտպանության համար դիմողների 
ընդունելության չափանիշները (վերամշակված). Եվրոպական պառլամենտի և 
Խորհրդի 2008 թվականի դեկտեմբերի 16-ի 2008/115/ԵՀ հրահանգը անդամ պետու­
թյուններում ապօրինաբար գտնվող երրորդ երկրների քաղաքացիներին վերա­
դարձնելու ընդհանուր ստանդարտների և ընթացակարգերի մասին. Եվրոպական 
պառլամենտի և Խորհրդի 2013 թվականի հունիսի 26-ի թիվ 604/2013 կանոնակարգը 
(ԵՄ), որը սահմանում է այն անդամ պետությունը, որը պատասխանատու է անդամ 
պետություններից մեկում երրորդ երկրի քաղաքացու կամ քաղաքացիություն չունե­
ցող անձի (վերամշակված) կողմից ներկայացված միջազգային պաշտպանության 
հայտի քննության համար որոշելու չափանիշներն ու մեխանիզմն երը: 

20.	 Դատարան, «Ամուուրն ընդդեմ Ֆրանսիայի», 25 հունիսի 1996թ., Վճիռների և որո­
շումն երի հաշվետվություններ 1996-III։

21.	 Դատարան, «Սաադին ընդդեմ Միացյալ Թագավորության» [GC], No. 13229/03, § 
74, 29 հունվարի 2008 թ.

22.	 Տես ստորև, Գլուխ 4
23.	 Դատարան, «Մ.Ս.Ս.-ն ընդդեմ Բելգիայի և Հունաստանի» [GC], No. 30696/09, §§ 

205-234, 21 հունվարի 2011թ. 
24.	 Դատարան, «Ամուուրն ընդդեմ Ֆրանսիայի», 25 հունիսի 1996թ., § 53, Վճիռների և 

որոշումն երի հաշվետվություններ 1996-III։ «Նոլանը և Քեյ.-ը ըննդեմ Ռուսաստանի» 
No 2512/04, 12 փետրվարի 2009թ. 

25.	 Դատարան, «Մաթլումն ընդդեմ Հունաստանի», No. 48883/07, §§ 60-71, 24 ապրիլի 
2012թ.

26.	 Դատարան, «Սուսո Մուսան ընդդեմ Մալթայի», No. 42337/12, 23 հուլիսի 2013թ.
27.	 Դատարան, «Նաբիլը և այլոք ընդդեմ Հունգարիայի», No. 62116/12, §§ 39-44, 22 

սեպտեմբերի 2015թ.
28.	 Մշակված վերլուծության համար, տես «Ներգաղթի կալանքի այլընտրանքներ.

արդյունավետ արդյունքների խթանում», Պրակտիկ ուղեցույց, ընդունված CDDH-ի 
կողմից 91-րդ հանդիպման ընթացքում (18-21 հունիսի 2019թ.)։

29.	 CDDH, Ընտանեկան խնամքի ուղեցույց առանց ուղեկցության և ընտանիքից անջատ­
ված երեխաների համար, 2021թ.

30.	 Հարկ է նշել, որ էլեկտրոնային մշտադիտարկումը հիմն ականում օգտագործվում է 
քրեական իրավունքի համատեքստում, և ոմանք համարում էին, որ դրա օգտագոր­
ծումը հատկապես անպատշաճ էր միգրացիայի համատեքստում, հաշվի առնելով, 
որ այն տարբեր այլընտրանքային միջոցներից ամենաներխուժողականն է: Ոմանք 
դա համարում էին դե ֆակտո կալանքի ձև և կալանքի ոչ հիմն ավոր այլընտրանք:

31.	 Կանոնակարգի 28.3 հոդվածը (ԵՄ) Եվրոպական պառլամենտի և Խորհրդի 2013 թվա­
կանի հունիսի 26-ի թիվ 604/2013, որը սահմանում է երրորդ երկրի քաղաքացու կամ 
քաղաքացիություն չունեցող անձի (վերամշակված) կողմից անդամ պետություններից 
մեկում միջազգային պաշտպանության հայտի քննության համար պատասխանատու 
անդամ պետության որոշման չափանիշներն ու մեխանիզմն երը, Եվրոպական խորհր­
դարանի և Խորհրդի 2008 թվականի դեկտեմբերի 16-ի 2008/115/ԵՀ հրահանգի 2008թ. 
և Եվրոպական պառլամենտի և Խորհրդի 2013 թվականի հունիսի 26-ի 2013/33/ԵՄ 
հրահանգի 9.1 հոդվածը, որը սահմանում է միջազգային պաշտպանության համար 
դիմողների ընդունելության չափանիշները (վերամշակված). ՄԱԿ ՓՀԳՀ, Ապաստան 
հայցողների և կալանավորման այլընտրանքների վերաբերյալ կիրառելի չափանիշ­
ների և չափորոշիչների ուղեցույցներ, 2012թ., Ուղեցույց 6, էջ. 26։

32.	 Դատարան, «Ա.-ն և այլոք ընդդեմ Միացյալ Թագավորության» [GC], No. 3455/05, 
§ 164, 19 փետրվարի 2009թ., «Աուադն ընդդեմ Բուլղարիայի», No. 46390/10, § 128, 
11 հոկտեմբերի 2011թ., և ԵՄ Արդարադատության դատարանը, Սաիդ Շամիլովիչ 
Կաձոեվ (Հուչբարով), C-357/09 PPU § 60, 30 նոյեմբերի 2009թ.

33.	 Չուղեկցվող երեխաների կալանքի վերաբերյալ, տես Դատարան, «Ռահիմին ընդդեմ 
Հունաստանի», No. 8687/08, 5 ապրիլի 2011թ., ոչ պիտանի հաստատություններում 
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կալանավորված երեխաներին տե՛ս Մուսխաջիևան և մյուսներն ընդդեմ Բելգիայի, 
թիվ 41442/07, 19 հունվարի 2010թ. երեխաներ ունեցող ընտանիքների կալանավոր­
ման մասին տե՛ս «Թարախելն ընդդեմ Շվեյցարիայի» [GC], No. 29217/12, 4 նոյեմբերի 
2014թ. (քաղվածքներ), քաղաքացիություն չունեցող անձանց համար, տե՛ս «Աուադն 
ընդդեմ Բուլղարիայի», No. 46390/10, § 128, 11 հոկտեմբերի 2011թ.

34.	 Դատարան, «Մ. Ս.Ս.-ն ընդդեմ Բելգիայի և Հունաստանի» [GC], No. 30696/09, 21 հուն­
վարի 2011թ., «Ռ.Ռ.-ն և այլոք ընդդեմ Հունգարիայի», No. 36037/17, 2 մարտի 2021թ.

35.	 Դատարան, «Ռանցեվ ընդդեմ Կիպրոսի և Ռուսաստանի», No. 25965/04, 7 հունվարի 
2010թ. (քաղվածքներ)։

36.	 Դատարան, «Լոուլեդ Մասսոուդն ընդդեմ Մալթայի», No. 24340/08, 27 հուլիսի 2010թ. 
Տես նաև «Ալ Հուսինն ընդդեմ Բոսնիայի և Հերցոգովինայի» (no. 2), No. 10112/16, 25 
հունիսի 2019թ.

37.	 Դատարան, «էն.Դի.-ն և էն. Թի.-ն ընդդեմ Իսպանիայի» [GC], Nos. 8675/15 և 8697/15, 
§ 167, 13 փետրվարի 2020թ., «Չահալն ընդդեմ Միացյալ Թագավորության», 15 
նոյեմբերի 1996,, § 73, Վճիռների և որոշումն երի հաշվետվություններ 1996-V, և 
«Վիլվարաջահը և այլոք ընդդեմ Միացյալ Թագավորության», 30 հոկտեմբերի 1991թ., 
§ 102, սերիա Ա no. 215

38.	 ՄԱԿ ՓՀԳՀ, Ապաստան հայցողների կալանավորմանը և կալանքի այլընտրանք­
ներին վերաբերող կիրառելի չափանիշների և չափորոշիչների ուղեցույց, 2012թ., 
ուղեցույցներ 4 և 9։

39.	 Դատարան, «Աբդուլլահի Էլմին և Աուեյս Աբուբակարն ընդդեմ Մալթայի», Nos. 
25794/13 and 28151/13, 22 նոյեմբերի 2016թ., «Աբդի Մահամուդն ընդդեմ Մալթայի», 
No. 56796/13, 3 մայիսի 2016թ.

40.	 Եվրոպական պառլամենտի և Խորհրդի 2013 թվականի հունիսի 26-ի 2013/33/ԵՄ 
հրահանգի 21-րդ հոդվածը, որը սահմանում է միջազգային պաշտպանության համար 
դիմողների ընդունելության չափանիշները (վերամշակված):

41.	 Դատարան, «Ա.Բ. և այլոք ընդդեմ Ֆրանսիայի», No. 11593/12, § 115, 12 հուլիսի 2016թ., 
Պոպովն ընդդեմ Ֆրանսիայի, թիվ 39472/07 և 39474/07, 19 հունվարի 2012թ. Աբդու­
լահի Էլմին և Աուեյս Աբուբաքարն ընդդեմ Մալթայի, թիվ 25794/13 և 28151/13, 22 
նոյեմբերի 2016թ. Ռահիմին ընդդեմ Հունաստանի, թիվ 8687/08, 5 ապրիլի 2011 թ. 
Մուստահին ընդդեմ Ֆրանսիայի, թիվ 9347/14, 25 հունիսի 2020թ.

42.	 Դատարան, «Մուբիլանզիլա Մայեկան և Կանիկի Միտունգան ընդդեմ Բելգիայի», 
No. 13178/03, ECHR 2006-XI։

43.	 Դատարան, «Մահմունդի և այլոք ընդդեմ Հունաստանի», No. 14902/10, § 70, 31 հու­
լիսի 2012թ.

44.	 Եվրոպական պառլամենտի և Խորհրդի 2013 թվականի հունիսի 26-ի 2013/33/ԵՄ 
հրահանգի 21-րդ հոդվածը, որը սահմանում է միջազգային պաշտպանության համար 
դիմողների ընդունելության չափանիշները (վերամշակված):

45.	 Տես Դատարան, «Ասալյան ընդդեմ Թուքիայի» No. 43875/09, § 50, 15 ապրիլի 2014թ.
46.	 Դատարան, «O.Մ-ն ընդդեմ Հունգարիայի», No. 9912/15, § 53, 5 հուլիսի 2016թ.
47.	 Դատարան, «Բրոկհովենն ընդդեմ Չեխիայի Հանրապետության», No. 44438/06, § 56, 

21 հուլիսի 2011թ. Տե՛ս նաև Եվրոպայի խորհրդի Մարդկանց թրաֆիքինգի դեմ գործո­
ղությունների մասին կոնվենցիան (16.V.2005, CETS No. 197), որն իր 13-րդ հոդվածում 
պահանջում է, որ երբ ողջամիտ հիմքեր կան ենթադրելու, որ անձը թրաֆիքինգի 
զոհ է, Կոնվենցիայի յուրաքանչյուր կողմ պետք է իր ներքին օրենսդրությամբ նախա­
տեսի տուժողի փախուստի համար վերականգնման և մտորման ժամկ ետ առնվազն 
30 օր: Այդ ժամանակահատվածում թրաֆիքինգի զոհին վտարում չի նշանակում։

48.	 Դատարան, «Գիսայևն ընդդեմ Ռուսաստանի», No. 14811/04, § 116, 20 հունվարի 
2011թ., «Օփուզն ընդդեմ Թուրքիայի», No. 33401/02, § 160, 2009.

49.	 Դատարան, «Դարբոյեն և Կամարան ընդդեմ Իտալիայի», No. 5797/17, 21 հուլիսի 
2022թ.

50.	 Դատարան, «Ռահիմին ընդդեմ Հունաստանի», No. 8687/08, § 120, 5 ապրիլի 2011թ.

Ցանկ



Ծանոթագրություններ ► Էջ 105

51.	 Դատարան, «Խալիֆան և այլոք ընդդեմ Իտալիայի» [GC], No. 16483/12, § 132, 15 
դեկտեմբերի 2016թ.

52.	 Դատարան, «Ջի. Բի-ն և այլոք ընդդեմ Թուրքիայի», No. 4633/15, §§ 125-138, 17 հոկ­
տեմբեր 2019թ.

53.	 Դատարան, «Սերգեյ Բաբուշկինն ընդդեմ Ռուսաստանի», No. 5993/08, § 40, 28 
նոյեմբերի 2013թ.

54.	 ԽԿԿ, Զեկույց 2015 թվականին Շվեդիա կատարած այցելության մասին», CPT/Inf 
(2016թ.)1, § 37.

55.	 Դատարան, «Անանյև և այլոք ընդդեմ Ռուսաստանի», Nos. 42525/07 and 60800/08, 
§ 123, 10 հունվարի 2012թ., «Ալ Նասհիրին ընդդեմ Լեհաստանի», No. 28761/11, § 396, 
24 հուլիսի 2014թ.

56.	 Մարդու իրավունքների եվրոպական կոնվենցիա, Հոդված 2։
57.	 Դատարան, «Դարայբոուն ընդդեմ Խորվաթիային», No. 84523/17, 17 հունվարի 

2023թ., §§ 88-89.
58.	 Տես նույն տեղում։
59.	 Դատարան, «Çakıcı-ն ընդդեմ Թուրքիայի» [GC], No. 23657/94, § 105, ECHR, 1999-IV; 

«Քուրտն ընդդեմ Թուրքիայի», 25 մայիսի 1998թ. § 125, Վճիռների և որոշումն երի 
հաշվետվություններ 1998-III, «Էլ-Մասրին ընդդեմ. «նախկին Հարավսլավական 
Մակեդոնիայի Հանրապետության» [GC], No. 39630/09, § 236, 2012թ.

60.	 Միավորված ազգերի կազմակերպության միջազգային կոնվենցիա բռնի անհետա­
ցումից բոլոր անձանց պաշտպանության մասին, հոդված 17, Դատարան, Էլ-Մասրին 
ընդդեմ «նախկին Հարավսլավական Մակեդոնիայի Հանրապետության» [GC], No. 
«Քուրտն ընդդեմ Թուրքիայի», 1998թ. մայիսի 25, § 124, Վճիռների և որոշումն երի 
հաշվետվություններ 1998-III:

61.	 Միավորված ազգերի կազմակերպության միջազգային կոնվենցիա բռնի անհետա­
ցումից բոլոր անձանց պաշտպանության մասին, հոդված 17.3, Եվրոպայի խորհրդի 
խորհրդարանական վեհաժողովի 1707 (2010) բանաձևը Եվրոպայում ապաստան 
հայցողների և անօրինական միգրանտների կալանավորման մասին, § 9.2.4, Դատա­
րանը, «Çakıcı –ն ընդդեմ Թուրքիայի» [GC], No. 23657/94, § 105, ECHR 1999-IV

62.	 Միավորված ազգերի կազմակերպության միջազգային կոնվենցիա բռնի անհետա­
ցումից բոլոր անձանց պաշտպանության մասին, հոդված 17.3, ՄԱԿՓՀԳՀ, Ապաս­
տան հայցողների կալանավորմանը և կալանավորման այլընտրանքներին առնչվող 
կիրառելի չափանիշների և չափորոշիչների ուղեցույց, 2012թ., Ուղեցույց 8 § 48(iv); 
Դատարանը, «Çakıcı-ն ընդդեմ Թուրքիայի» [GC], No. 23657/94, § 105, ECHR 1999-IV

63.	 Միավորված ազգերի կազմակերպության Սկզբունքային մարմին՝ կալանքի կամ 
ազատազրկման ցանկացած ձևի տակ գտնվող բոլոր անձանց պաշտպանության 
համար, սկզբունք 12:

64.	 Տես, կալանքի տակ գտնվող դիմումատուի նկատմամբ վերաբերմունքի վերաբերյալ 
պետության պատասխանատվության համար, դատարան, «Էմ.Էս. Էս.-ն. ընդդեմ 
Բելգիայի և Հունաստանի» [GC], No. 30696/09, §§ 223-234, 21 հունվարի 2011թ. և 
«Խալիֆան և այլոք ընդդեմ Իտալիայի» [GC], No. 15 դեկտեմբերի 2016. Դիմումատուի 
կենսապայմանների վերաբերյալ տե՛ս «Էմ.Էս. Էս.-ը ընդդեմ Բելգիայի և Հունաս­
տանի» [GC], No. 30696/09, §§ 249-264, 21 հունվարի 2011, ինչպես նաև «Ար. Ար.-ը և 
այլոք ընդդեմ Հունգարիայի»։ ԵՄ անդամ երկրների՝ ապաստան հայցողների համար 
ընդունելության պայմաններ ապահովելու պարտավորության առնչությամբ տես նաև 
Եվրոպական խորհրդարանի և Խորհրդի 2013 թվականի հունիսի 26-ի 2013/33/ԵՄ 
հրահանգը, որը սահմանում է միջազգային պաշտպանության համար դիմողների 
ընդունելության չափանիշները ( վերամշակում):

65.	 ԽԿԿ, 23-րդ ընդհանուր զեկույց, § 73, ՄԱԿ ՓՀԳՀ, Ապաստան հայցողների և կալա­
նավորման այլընտրանքների հետ կապված կիրառելի չափորոշիչների և չափորո­
շիչների վերաբերյալ ուղեցույցներ, 2012թ., Ուղեցույց 8 § 48(vi) և ԽԿԿ զեկույց 2017թ. 
Լեհաստան կատարած այցի վերաբերյալ, CPT/Inf (2018)39, § 44; Եվրոպական 
պառլամենտի և Խորհրդի 2013 թվականի հունիսի 26-ի 2013/33/ԵՄ հրահանգը, որը 

Ցանկ



Էջ 106 ►Միգրանտների և ապաստան հայցողների վարչական կալանք

սահմանում է միջազգային պաշտպանության համար դիմողների ընդունելության 
չափանիշները (վերամշակում):

66.	 Եվրոպայի խորհրդի Նախարարների կոմիտեի Rec(2003)5 հանձնարարականը անդամ 
պետություններին՝ ապաստան հայցողների կալանքի միջոցների վերաբերյալ, § 
12; Եվրոպայի խորհրդի խորհրդարանական վեհաժողովի 1707 (2010) բանաձևը 
Եվրոպայում ապաստան հայցողների և անօրինական միգրանտների կալանավոր­
ման մասին, § 9.2.4, Դատարան, «Վեններն ընդդեմ Գերմանիայի», թիվ 62303/13, 
1 սեպտեմբերի 2016թ.

67.	 Դատարան, Սլաուոմիր Մուիալն ընդդեմ Լեհաստանի», No. 28300/06, § 88, 20 հուն­
վարի 2009թ.

68.	 ԽԿԿ, Զեկույց ԽԿԿ, Իտալիա կատարած այցի մասին 2016թ.,CPT/Inf (2018)13, §§ 25 
ff. և 51 ff

69.	 ԽԿԿ, Զեկույց Ավստրիա կատարած այցի մասին 2014թ., CPT/Inf (2015) 34, § 46։
70.	 Դատարան, «Ռիադ և Իդիաբն ընդդեմ Բելգիայի», Nos. 29787/03 and 29810/03, 24 

հունվարի 2008թ.
71.	 Տե՛ս, ապաստան հայցողների մասին տեղեկությունների համար, Եվրոպական 

պառլամենտի և Խորհրդի 2013 թվականի հունիսի 26-ի 2013/33/ԵՄ հրահանգը, որը 
սահմանում է միջազգային պաշտպանության համար դիմողների ընդունելության 
չափանիշները, հոդված 14: Փախստականների և օժանդակ կազմակերպություն­
ների մասին տեղեկությունների համար հայտի կարգավիճակ ունեցողներին, տես 
Եվրոպական պառլամենտի և Խորհրդի 2011 թվականի դեկտեմբերի 13-ի 2011/95/
ԵՄ հրահանգը երրորդ երկրների քաղաքացիներին կամ քաղաքացիություն չունեցող 
անձանց միջազգային պաշտպանության շահառու որակելու չափորոշիչների մասին, 
փախստականների միասնական կարգավիճակի համար կամ օժանդակ պաշտպա­
նության իրավունք ունեցող անձանց համար, և տրամադրված պաշտպանության 
բովանդակության համար (վերամշակում) հոդվածներ 26 և 27: Տես նաև Միավորված 
ազգերի կազմակերպության Գլխավոր ասամբլեայի 14-րդ սկզբունքը, Սկզբունքների 
մարմինը բոլոր անձանց պաշտպանության ցանկացած ձևով. Կալանավորում կամ 
բանտարկություն, 9 դեկտեմբերի 1988թ., A/RES/43/173։

72.	 Տես սկզբունք 1, Խորհրդակցություն No. 5, Հավելված II կամայական կալանավորման 
աշխատանքային խմբի տարեկան հաշվետվության, 28 դեկտեմբերի 1999թ., ՄԱԿ։ 
Փաստաթուղթ E/CN.4/2000/4։

73.	 ԽԿԿ, 19-րդ ընդհանուր զեկույց, § 88
74.	 Հղումներ և հաջող օրինակներ կարելի է գտնել «Ինչպես փոխանցել երեխաներին 

հարմար տեղեկատվություն միգրացիայի մեջ գտնվող երեխաներին. ձեռնարկ 
առաջին գծի մասնագետների համար» Եվրոպայի խորհուրդ (2018թ.). Տես նաև 
Բաժին IV։ 2010 թվականի նոյեմբերի 17-ին Եվրոպայի խորհրդի Նախարարների 
կոմիտեի կողմից ընդունված՝ երեխաների համար բարենպաստ արդարադատու­
թյան վերաբերյալ Եվրոպայի խորհրդի Նախարարների կոմիտեի ուղեցույցների 
Ա. 2-ը: 

75.	 Տես, օրինակ՝ CJEU, CIMADE, Groupe d’information et de soutien des immigrés (GISTI) 
v. Ministre de l’Intérieur, de l’Outre-mer, des Collectivités territoriales et de l’Immigration, 
C-179/11, 27 սեպտեմբերի 2012թ., պարբերություն 12 և 16

76.	 ԽԿԿ, Զեկույց Չեխիայի Հանրապետություն կատարած այցի մասին 2014թ, CPT/Inf 
(2015)18, § 42

77.	 ԽԿԿ, Զեկույց 2017 թվականի Լեհաստան կատարած այցի մասին, CPT/Inf (2018)39, 
§ 54; ԽԿԿ, 2014 թվականի Դանիա կատարած այցի մասին հաշվետվություն, CPT/Inf 
(2014)25, § 82; ԽԿԿ, «Նախկին Հարավսլավիայի Մակեդոնիայի Հանրապետություն» 
2014 թվականի այցի մասին զեկույց, CPT/Inf (2016)8, § 133

78.	 Դատարան, «Կրուսկովիչն ընդդեմ Խորվաթիայի», No. 46185/08, § 18, 21 հունիսի 2011թ.
79.	 Միավորված ազգերի կազմակերպության Սկզբունքների մարմինը կալանքի կամ 

ազատազրկման ցանկացած ձևի տակ գտնվող բոլոր անձանց պաշտպանության 
համար, 9 դեկտեմբերի 1988թ., A/RES/43/173, BPP, Սկզբունք 20
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80.	 Եվրոպայի Խորհրդի կոնվենցիա Կանանց նկատմամբ բռնության և ընտանեկան 
բռնության կանխարգելման և դրա դեմ պայքարի մասին, Հոդված 18

81.	 ԽԿԿ, Զեկույց Հունգարիա այցի մասին 2015թ., CPT/Inf (2016)27, § 71
82.	 ԽԿԿ, Զեկույց Չեխիայի Հանրապետություն այցի մասին 2014թ., CPT/Inf (2015)18, § 41
83.	 ԽԿԿ, Զեկույց Հունգարիա այցի մասին 2009թ., CPT/Inf (2010)16, § 44
84.	 Դատարան, «Պետրան ընդդեմ Ռումինիայի», 23 սեպտեմբերի 1998թ., § 43, Վճիռ­

ների և որոշումն երի հաշվետվություններ 1998-VII
85.	 Դատարան, «Peňaranda Soto-ն ընդդեմ Մայթայի», No. 16680/14, §§ 97-99, 19 դեկ­

տեմբերի 2017թ.
86.	 Դատարան, «Նայդյոնն ընդդեմ ՈՒկրաինայի», No. 16474/03, §§ 63, 68, 14 հոկտեմ­

բերի 2010թ.
87.	 Դատարան, «Բոիչենկոն ընդդեմ Մոլդովային», No. 41088/05, § 158, 11 հուլիսի 2006թ.
88.	 Դատարան, «ՋեյԷյ-ն և այլոք ընդդեմ Իտալիայի», No. 21329/18, 30 մարտի 2023թ.
89.	 Եվրոպական խորհրդարանի և Խորհրդի 2013 թվականի հունիսի 26-ի 2013/33/ԵՄ 

հրահանգը, որը սահմանում է միջազգային պաշտպանության համար դիմողների 
ընդունելության չափանիշները (վերափոխում), Հոդված 17

90.	 Եվրոպական խորհրդարանի և Խորհրդի 2013 թվականի հունիսի 26-ի 2013/33/ԵՄ 
հրահանգ, որը սահմանում է միջազգային պաշտպանության համար դիմողների ընդու­
նելության չափանիշները (վերամշակում), հոդված 17: Եվրոպական պառլամենտի և 
Խորհրդի 2008թ. դեկտեմբերի 16-ի 2008/115/ԵՀ հրահանգ՝ անդամ պետություններում 
ապօրինաբար գտնվող երրորդ երկրների քաղաքացիներին վերադարձնելու ընդ­
հանուր չափանիշների և ընթացակարգերի մասին, հոդվածներ 16-17: Ռասայական 
խտրականության վերացման կոմիտեի թիվ 30 ընդհանուր մեկնաբանություն. Մարդու 
իրավունքների հանձնաժողովի ընդհանուր մեկնաբանություն թիվ 15, Եվրոպական 
պառլամենտի և Խորհրդի 2013 թվականի հունիսի 26-ի 2013/33/ԵՄ հրահանգ, որը 
սահմանում է միջազգային պաշտպանության համար դիմողների ընդունելության 
չափանիշները (վերամշակում), հոդված 18; Եվրոպական բանտային կանոններ, 
կանոն 18.1; ԽԿԿ, 2011թ. Հունաստան կատարած այցի վերաբերյալ հաշվետվություն, 
CPT/Inf (2012)1, § 32; ԽԿԿ, Զեկույց 1993 թվականին Բելգիա կատարած այցի մասին, 
CPT/Inf (94)15 (միայն ֆրանսերեն), § 253։

91.	 ԽԿԿ, 7-րդ Ընդհանուր զեկույց, § 29
92.	 Տես Եվրոպական պառլամենտի և Խորհրդի 2008 թվականի դեկտեմբերի 16-ի 2008/115/

ԵՀ հրահանգ՝ անդամ պետություններում ապօրինաբար գտնվող երրորդ երկրների 
քաղաքացիներին վերադարձնելու ընդհանուր ստանդարտների և ընթացակարգերի 
մասին, հոդված 16.1, Եվրոպական խորհրդարանի 2013/33/ԵՄ հրահանգ և 2013 թվա­
կանի հունիսի 26-ի խորհուրդը, որը սահմանում է միջազգային պաշտպանության 
համար դիմողների ընդունելության չափանիշները (վերափոխում), հոդված 10(1)։

93.	 ԽԿԿ, Ներգաղթի կալանք. Փաստաթերթ, 2017թ. մարտ, Բաժին 3; Հանձնարարական 
CM/ Rec(2022)17 միգրանտների, փախստականների և ապաստան հայցող կանանց և 
աղջիկների իրավունքների պաշտպանության մասին, § 101; Հարկադիր վերադարձի 
քսան ուղեցույց, ուղեցույց 10.2 (երկրորդ նախադասություն); Եվրոպայի խորհրդի 
խորհրդարանական վեհաժողովի 1707 (2010) բանաձևը Եվրոպայում ապաստան 
հայցողների և անօրինական միգրանտների կալանավորման մասին, 9.2.2.

94.	 ԽԿԿ, Ներգաղթի կալանք. Փաստաթերթ, 2017 թվականի մարտ, Բաժին 3:
95.	 Դատարան, «Մուրսիկն ընդդեմ Խորվաթիայի» [GC], No. 7334/13, 20 հոկտեմբերի 

2016թ., «Տուրդիխոջաևն ընդդեմ ՈՒկրաինայի», No. 72510/12, 18 մարտի 2021թ., 
Քսան ուղեցույց հարկադիր վերադարձի վերաբերյալ, ուղեցույց 10.2 (առաջին 
նախադասություն):

96.	 ԽԿԿ, Ներգաղթի կալանք. Փաստաթերթ, 2017 թվականի մարտ, Բաժին 3:
97.	 ԽԿԿ, Խորվաթիա կատարած այցի մասին 2007թ, CPT/Inf (2008)29, § 35.
98.	 Մարդու իրավունքների եվրոպական կոնվենցիա, հոդված 8; Եվրոպական խորհր­

դարանի և Խորհրդի 2013 թվականի հունիսի 26-ի 2013/33/ԵՄ հրահանգը, որը 
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սահմանում է միջազգային պաշտպանության համար դիմողների ընդունելության 
չափանիշները (վերափոխում), հոդվածներ 18(7), 24(4) և 25(2):

99.	 Մարդու իրավունքների եվրոպական կոնվենցիա, հոդված 8.
100.	 Քսան ուղեցույց հարկադիր վերադարձի վերաբերյալ, ուղեցույց 10.2; Եվրոպական 

բանտային կանոններ, կանոններ 19.1 և 19.2; ԽԿԿ, «Նախկին Հարավսլավիայի Մակե­
դոնիայի Հանրապետություն» 2014 թվականի այցի մասին զեկույց, CPT/Inf(2016)8, § 113:

101.	 Դատարան, «Փիիրսն ընդդեմ Հունաստանի», No. 28524/95, 19 ապրիլի 2001թ.
102.	 Միգրանտների մարդու իրավունքների գծով հատուկ զեկուցող Ֆրանսուա Կրեպոյի 

զեկույց, Միգրանտների կալանավորումը անկանոն իրավիճակում, A/HRC/20/24, § 
72; Մանդելայի կանոններ, կանոններ 13 և 14

103.	 Քսան ուղեցույց հարկադիր վերադարձի վերաբերյալ, ուղեցույց 10.2 (առաջին նախա­
դասություն); 2; ԽԿԿ, «Նախկին Հարավսլավիայի Մակեդոնիայի Հանրապետություն» 
2014 թվականի այցի մասին զեկույց, CPT/Inf(2016)8, § 113:

104.	 ԽԿԿ, Ուկրաինա 2002 թվականի այցի մասին զեկույց, CPT/Inf (2004)34, § 62; ԽԿԿ, 
«Նախկին Հարավսլավիայի Մակեդոնիայի Հանրապետություն» 2014 թվականի այցի 
վերաբերյալ զեկույց, CPT/Inf (2016)8, Առաջարկություններ։

105.	 Դատարան, «Մուրզիկն ընդդեմ Խորվաթիայի» [GC], No. 7334/13, 20 հոկտեմբերի 
2016թ., «Մոնիր Լոթֆին ընդդեմ Կիպրոսի», No. 37139/13, § 165, 29 հունիսի 2021թ.; 
Ս.Դ.-ն ընդդեմ Հունաստանի, No. 53541/07, § 49-54, 11 հունիսի 2009թ., «RՌաիդը և 
Իդիաբը ընդդեմ Բելգիայի», Nos. 29787/03 և 29810/03, 24 հունվարի 2008թ. «Ա.Ա-ն 
ընդդեմ Հունաստանի», No. 12186/08, 22 հուլիսի 2010թ., «Խալիֆան և այլոք ընդդեմ 
Իտալիայի» [GC], No. 16483/12, § 142, 15 դեկտեմբերի 2016թ., Մոնիր Լոթֆին ընդդեմ 
Կիպրոսի», No. 37139/13, § 165, 29 հունիսի 2021թ.

106.	 ԽԿԿ, Զեկույց Հունգարիա կատարած այցի մասին 2015թ., CPT/Inf (2016)27, § 42; ԽԿԿ, 
Զեկույց Ֆրանսիա կատարած այցի մասին 2010թ., CPT/Inf (2012)13 (միայն ֆրանսերեն), 
§ 43; ԽԿԿ, Զեկույց ՈՒկրաինա կատարած այցի մասին 2009, CPT/Inf (2011)29, § 62

107.	 ԽԿԿ, ազատությունից զրկված կանայք, CPT/Inf (2000) 13-մաս, Բաժին 24; Եվրոպա­
կան խորհրդարանի և Խորհրդի 2013 թվականի հունիսի 26-ի 2013/33/ ԵՄ հրահանգ, 
որը սահմանում է միջազգային պաշտպանության համար դիմողների ընդունելության 
չափանիշները (վերամշակում), հոդված 11.5

108.	 Տես ExCom եզրակացություն թիվ 93, 2002թ., ինչպես նաև դատարանի վերջին 
նախադեպային իրավունքը «միմյանց ընկերակցությունից ծնողների և զավակների 
փոխադարձ վայելքը կազմում է ընտանեկան կյանքի հիմն արար տարրը 8-րդ հոդվածի 
իմաստով... և դա վայելելուն խոչընդոտող ներքին միջոցները կազմում են միջամ­
տություն 8-րդ հոդվածով պաշտպանված իրավունքին» (Դատարան, «Նիկողոսյանը 
և այլոք ընդդեմ Լեհաստանի», թիվ 14743/17, § 84, 3 մարտի 2022թ.)

109.	 Դատարան, «Տուրդիխաջաևն ընդդեմ Ուրաինայի, No. 72510/12, 18 մարտի 2021թ.
110.	 Դատարան, «Դոուգոզն ընդդեմ Հունաստանի», No. 40907/98, ECHR 2001-II
111.	 ԽԿԿ, Ներգաղթի կալանք. Փաստաթերթ, մարտի 2017թ., Բաժին 3. Տես նաև, ԽԿԿ, 

Զեկույց Իռլանդիա կատարած այցի մասին 2014, CPT/Inf (2015)38, § 19
112.	 ԽԿԿ, Զեկույց Իռլանդիա կատարած այցի մասին 2014, CPT/Inf (2015)38, § 19; CPT, 

Զեկույց Գերմանիա կատարած այցի մասին 2010թ., CPT/Inf (2012)6, § 33
113.	 Դատարան, «Ազիմովն ընդդեմ Ռուսաստանի», No. 67474/11, § 150, 18 ապրիլի 2013թ., 

Եվրոպական միության արդարադատության դատարան, «Թայ Լի Փամը ընդդեմ 
Շտադտ Շվեինֆուրտի», ECJ C-474/13, EU:C:2014:2096, §§ 19 և 21

114.	 Դատարան, «Աբդոլխանին և Կարիմն իան ընդդեմ Թուրքիայի» (no. 2), No. 50213/08, 
27 հուլիսի 2010թ., «Չարահիլին ընդդեմ Թուրքիայի», No. 46605/07, 13 ապրիլի 2010թ.. 
«Ար. Յու.-ն ընդդեմ Հունաստանի», No. 2237/08, 7 հունիսի 2011թ.

115.	 Դատարան, «Ամուուրն ընդդեմ Ֆրանսիայի», 25 հունիսի 1996թ., Վճիռների և որո­
շումն երի հաշվետվություններ 1996-III; «Ռիադը և Իդիաբը ընդդեմ Բելգիայի», Nos. 
29787/03 և 29810/03, 24 հունվարի 2008թ., ԽԿԿ, Ներգաղթի կալանք. Փաստաթերթ, 
մարտ 2017թ., Բաժին 3
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116.	 Դատարան, «Շամսան ընդդեմ Լեհաստանի», Nos. 45355/99 և 45357/99, 27 նոյեմ­
բերի 2003թ.

117.	 Դատարան, «Ջեյ. Ար. և այլոք ընդդեմ Հունաստանի», No. 22696/16, § 138, «Խալիֆան 
և այլոք ընդդեմ Իտալիայի», No. 16483/12, § 179, 15 դեկտեմբերի 2016թ.

118.	 Դատարան, «Խալիֆան և այլոք ընդդեմ Իտալիայի» [GC], No.16483/12, 15 դեկտեմ­
բերի 2016թ., Եվրոպայի խորհրդի խորհրդարանական վեհաժողովի 2266 (2019) 
բանաձևը բանտարկյալների տեղափոխման ժամանակ մարդու իրավունքների 
պաշտպանության մասին։

119.	 Դատարան, «Տոմովը և այլոք ընդդեմ Ռուսաստանի», Nos. 18255/10 և հինգ մյուս­
ները, §§ 123-128, 9 ապրիլի 2019թ.

120.	 ԽԿԿ, Զեկույց Սերբիա կատարած այցի մասին 2015թ, CPT/Inf (2016)2, § 53, ԽԿԿ, 
զեկույց 2012 թվականին Միացյալ Թագավորություն (Շոտլանդիա) կատարած այցի 
վերաբերյալ, CPT/Inf (2014)11, § 88; ԽԿԿ, Զեկույց 2001թ. Սլովենիա կատարած այցի 
մասին, CPT/Inf (2002)36, § 95

121.	 ԽԿԿ, Զեկույց 2000թ. Լիտվա կատարած այցի մասին, CPT/Inf (2001)22, §§ 117 և 118
122.	 ԽԿԿ, Նիդեռլանդներ կատարած այցի մասին 2016թ, CPT/Inf (2017)1, § 29, ԽԿԿ, 

զեկույց 2012 թվականին Միացյալ Թագավորություն (Շոտլանդիա) կատարած այցի 
վերաբերյալ, CPT/Inf (2014)11, § 88, ԽԿԿ, Անդորրա 2011 թվականի այցի մասին հաշ­
վետվություն, CPT/Inf (2012)28 (միայն ֆրանսերեն), § 25, ԽԿԿ, Լեհաստան կատարած 
այցի մասին 2009թ., CPT/Inf (2011)20, § 80, ԽԿԿ, Զեկույց 2001թ. Սլովենիա կատարած 
այցի մասին, CPT/Inf (2002)36, § 95, Դատարան, «Էնգելն ընդդեմ Հունգարիայի», No. 
46857/06, § 28, 20 մայիսի 2010թ.

123.	 ԽԿԿ, Կալանավորվածների տրանսպորտ. Փաստաթերթ, հունիս 2018թ.
124.	 Տես նույն տեղում. Դատարան, «Իդալովն ընդդեմ Ռուսաստանի» [GC], No. 5826/03, 

§ 103, 22 մայիսի 2012թ.
125.	 ԽԿԿ, Կալանավորվածների տրանսպորտ. Փաստաթերթ, հունիս 2018թ. Դատա­

րան, «Վլասովն ընդդեմ Ռուսաստանի», No. 78146/01, §§ 92-99, 12 June 2008, 
«Ռետունսկաիան ընդդեմ Ռումինիայի», No. 25251/04, § 78, 8 հունվարի 2013թ., 
«Ռադժան Մագոմեդովն ընդդեմ Ռուսաստանի», No. 20933/08, § 61, 20 դեկտեմ­
բերի 2016թ.

126.	 ԽԿԿ, Կալանավորվածների տրանսպորտ. Փաստաթերթ, հունիս 2018թ.
127.	 ԽԿԿ, 2013 թվականի Հունաստան կատարած այցի մասին հաշվետվություն, CPT/Inf 

(2014)26, § 150; ԽԿԿ, 2009թ. Հունաստան կատարած այցի մասին հաշվետվություն, 
CPT/Inf (2010)33, § 153, ԽԿԿ, զեկույց 2005թ. Միացյալ Թագավորություն կատարած 
այցի մասին, CPT/Inf (2006)28, § 23, ԽԿԿ, Զեկույց 2000 թվականին Լիտվա կատա­
րած այցի մասին, CPT/Inf (2001)22, § 118

128.	 ԽԿԿ, Զեկույց 1991թ. Իսպանիա կատարած այցի մասին, CPT/Inf (96)9, § 150; Դատա­
րան, «Տարարիևա ընդդեմ Ռուսաստանի», No. 4353/03, § 112-117, ECHR 2006-XV 
(քաղվածքներ)

129.	 ԽԿԿ, Կալանավորվածների տրանսպորտ. Փաստաթերթ, հունիս 2018թ. Դատարան, 
«Բալաևսն ընդդեմ Լատվիայի», No. 8347/07, 28 ապրիլի 2016թ., «Օստրովենեքսն 
ընդդեմ Լատվիայի», No. 36043/13, 5 հոկտեմբերի 2017թ., «Իլգիզ Խալիկովն ընդդեմ 
Ռուսաստանի», No. 48724/15, 15 հունվարի 2019թ.

130.	 Դատարան, «Կադիկիսն ընդդեմ Լատվիայի» (no. 2), No. 62393/00, § 55, 4 մայիսի 
2006թ., «Ստեփուլեաքն ընդդեմ Մոլդովայի», No. 8207/06, § 55, 6 նոյեմբերի 2007թ., 
«Ար. Ար.-ը և մյուսները ընդդեմ Հունգարիայի», No. 36037/17, 2 մարտի 2021թ.

131.	 Եվրոպական բանտային կանոններ, Կանոն 22.5, Միավորված ազգերի կազ­
մակերպության բանտարկյալների նկատմամբ վերաբերմունքի նվազագույն 
ստանդարտ կանոններ, Կանոն 22.2. EASO-ի ուղեցույց ընդունման պայմանների 
վերաբերյալ. գործառնական ստանդարտներ և ցուցիչներ, 2016թ., Ցուցանիշ 22.1, 
ԱՀԿ և WEDC, Ոլորտի ծրագիր, «Որքան ջուր է անհրաժեշտ արտակարգ իրավի­
ճակներում», 2013թ.
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132.	 Դատարան, «Մոնիր Լոթֆին ընդդեմ Կիպրոսի», No. 37139/13, § 165, 29 հունիս 2021թ., 
«Սիլին ընդդեմ Ուկրաինայի», No. 42903/14, 8 հուլիսի 2021թ., «Դուդչենկոն ընդդեմ 
Ռուսաստանի», No. 37717/05, § 130, 7 նոյեմբերի 2017թ., «Մուրզիկն ընդդեմ Խորվա­
թիայի» [GC], No. 7334/13, § 166, 20 հոկտեմբերի 2016թ.

133.	 Դատարան, «Մուրզիկն ընդդեմ Խորվաթիայի» [GC], No. 7334/13, § 166, 20 հոկտեմ­
բերի 2016թ.

134.	 Դատարան, «Էբեդին Աբին ընդդեմ Թուրքիայի», No. 10839/09, §§ 31-54, 13 մարտի 
2018թ.

135.	 Դատարան, «Էրլիչը և Կաստրոն ընդդեմ Ռումինիայի», Nos. 23735/16 և 23740/16, 
9 հունիսի 2020թ.

136.	 ԽԿԿ, Զեկույց «Նախկին Հարավսլավիայի Մակեդոնիայի Հանրապետություն» այցի 
մասին 2014թ., CPT/Inf (2016)8, § 120, Դատարան, «Յակոբսկին ընդդեմ Լեհաստանի», 
No. 18429/06, §§ 45-55, 7 դեկտեմբերի 2010թ., «Վարտիքն ընդդեմ Ռումինիայի» (no. 
2), No. 14150/08, §§ 33-36, 17 դեկտեմբերի 2013թ., «Էբեդին Աբին ընդդեմ Թուրքիայի», 
No. 10839/09, §§ 31-54, 13 մարտի 2018թ., «Էրլիչը և Կաստրոն ընդդեմ Ռումինիայի», 
Nos. 23735/16 և 23740/16, 9 հունիսի 2020թ.

137.	 Դատարան, «Ռիադը և Իդիաբը ընդդեմ Բելգիայի», Nos. 29787/03 և 29810/03, 24 
հունվարի 2008թ. «Էյ. Էյ.-ն ընդդեմ Հունաստանի», No. 12186/08, 22 հուլիսի 2010թ.

138.	 ԽԿԿ, Զեկույց «Նախկին Հարավսլավիայի Մակեդոնիայի Հանրապետություն» 2014թ., 
CPT/Inf (2016)8, Առաջարկություններ

139.	 Դատարան, «Անանևը և այլոք ընդդեմ Ռուսաստանի», Nos. 42525/07 և 60800/08, 
10 հունվարի 2012թ.

140.	 ԽԿԿ, «Նախկին Հարավսլավիայի Մակեդոնիայի Հանրապետություն» 2014 թվականի 
այցի մասին զեկույց, CPT/Inf (2016)8, Առաջարկություններ, Դատարան, «Խալիֆան 
և այլոք ընդդեմ Իտալիայի» [GC], No. 16483/12, §§ 142 և 146, 15 դեկտեմբերի 2016թ.

141.	 EASO-ի ուղեցույց ընդունման պայմանների վերաբերյալ. գործառնական ստանդարտ­
ներ և ցուցիչներ, 2016թ., Բաժին 3

142.	 Տես նույն տեղում. Ցուցանիշներ 23.2-23.3
143.	 ԽԿԿ, 2007թ. Խորվաթիա կատարած այցի մասին հաշվետվություն, CPT/Inf (2008) 

29, § 37, Միավորված ազգերի կազմակերպության բանտարկյալների հետ վարվելու 
նվազագույն ստանդարտ կանոններ, Կանոն 19։

144.	 ԽԿԿ, Զեկույց 2000թ. Լիտվա կատարած այցի մասին, CPT/Inf (2001)22, §§ 117-118
145.	 Դատարան, «Դուգոզն ընդդեմ Հունաստանի», No. 40907/98, ECHR 2001-II; «Էս. Դի.-ն 

ընդդեմ Հունաստանի», No. 53541/07, §§ 49-54, 11 հունիսի 2009թ.
146.	 Տես նույն տեղում. Նախարարների կոմիտեի CM/Rec(2022)17 հանձնարարականը 

անդամ պետություններին՝ միգրանտների, փախստականների և ապաստան հայցող 
կանանց և աղջիկների իրավունքների պաշտպանության մասին, § 50:

147.	 Դատարան, «Աբդուլլահ Յալսինը ըննդեմ Թուրքիայի», (no. 2), No. 34417/10, 14 
հունիսի 2022թ., «Հասանը և Չաուշը ըննդեմ Բուլղարիայի» [GC], No. 30985/96, § 
78, ECHR 2000-XI, «Բեսարաբիայի Մետրոպոլիտեն եկեղեցին և այլոք ընդդեմ Մոլ­
դովայի», No. 45701/99, § 117, ECHR 2001-XII, և «Սերիֆն ընդդեմ Հունաստանի», No. 
38178/97, § 52, ECHR 1999-IX

148.	 Մարդու իրավունքների եվրոպական կոնվենցիա, հոդված 9, Դատարան, «Փիչոնը 
և Սաջոուսը ընդդեմ Ֆրանսիայի» (վճռ.), No. 49853/99, ECHR 2001-X

149.	 Մարդու իրավունքների եվրոպական կոնվենցիա, հոդված 9։
150.	 Դատարան, «Սվյատո-Միխայլիվսկա Պարաֆիան ընդդեմ Ուկրաինայի», թիվ 77703/01, 

§ 116, 14 հունիսի 2007թ. «Էուեյդան և այլոք ընդդեմ Միացյալ Թագավորության», Nos. 
48420/10 և երեք ուրիշներ, § 80, 2013թ. (քաղվածքներ), «Նասիրով և այլոք ընդդեմ 
Ադրբեջանի», No. 58717/10, § 60, 20 փետրվարի 2020թ.

151.	 Դատարան, «Հասանը և Չաուշը ըննդեմ Բուլղարիայի» [GC], No. 30985/96, § 60, 
ECHR 2000-XI, «Նասիրովը և այլոք ընդդեմ Ադրբեջանի», No. 58717/10, § 60, 20 
փետրվարի 2020թ.

Ցանկ
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152.	 Մարդու իրավունքների եվրոպական կոնվենցիա, հոդված 9, Դատարանը, «Փիչոն 
և Սաջոուսը ընդդեմ Ֆրանսիայի» (վճռ.),No. 49853/99, ECHR 2001-X

153.	 ԽԿԿ, Զեկույց «Նախկին Հարավսլավիայի Մակեդոնիայի Հանրապետություն» այցի 
մասին 2014 թ., CPT/Inf (2016)8, § 120

154.	 Տես նույն տեղում. Դատարան, «Ջակոբսկին ընդդեմ Լեհաստանի», No. 18429/06, §§ 
45-55, 7 դեկտեմբերի 2010թ., «Վարտիքն ընդդեմ Ռումինիայի» (no. 2), No. 14150/08, 
§§ 33-36, 17 դեկտեմբերի 2013թ., «Էրլիչը և Կաստրոն ընդդեմ Ռումինիայի», Nos. 
23735/16 և 23740/16, 9 հունիսի 2020թ.

155.	 Մարդու իրավունքների եվրոպական կոնվենցիա, հոդված 9։
156.	 Դատարան, «Նասիրովը և այլոք ընդդեմ Ադրբեջանի», No. 58717/10, § 56, 20 February 

2020.
157.	 ԽԿԿ, «Նախկին Հարավսլավիայի Մակեդոնիայի Հանրապետություն» 2014 թվականի 

այցի մասին հաշվետվություն, CPT/Inf (2016)8, § 120, ICCPR, հոդված 18, Միավորված 
ազգերի կազմակերպության փախստականների կարգավիճակի մասին կոնվենցիա, 
հոդված 4, ՄԱԿ ՓՀԳՀ, Ապաստան հայցողների և կալանավորման այլընտրանք­
ների վերաբերյալ կիրառելի չափանիշների և չափորոշիչների ուղեցույց, 2012թ., 
Ուղեցույց 8, § 48(ix):

158.	 Դատարան, «Ծարծիձեն և այլոք ընդդեմ Վրաստանի», No. 18766/04, § 8, 17 հուն­
վարի 2017թ.

159.	 Տես նույն տեղում. § 23
160.	 ԽԿԿ, զեկույց «Նախկին Հարավսլավիայի Մակեդոնիայի Հանրապետություն» այցի 

մասին 2014թ. CPT/Inf (2016)8, § 120
161.	 Դատարան, «Ծարծիձեն և այլոք ընդդեմ Վրաստանի», No. 18766/04, § 82, 17 հուն­

վարի 2017թ., «Güler and Uğur ընդդեմ Թուրքիայի», Nos. 31706/10 և 33088/10, § 55, 
2 դեկտեմբերի 2014թ.

162.	 Մարդու իրավունքների եվրոպական կոնվենցիա, հոդված 9։
163.	 Դատարան, «Ծարծիձեն և այլոք ընդդեմ Վրաստանի»,, No. 18766/04, § 27, 17 հուն­

վարի 2017թ. 
164.	 Դատարան, «Էյ. Էյ. -ը ընդդեմ Հունաստանի», No. 12186/08, §§ 57-65, 22 հուլիսի 2010թ.
165.	 ԽԿԿ, «Նախկին Հարավսլավիայի Մակեդոնիայի Հանրապետություն» 2014թ. այցի 

մասին զեկույց, CPT/Inf (2016)8, § 113
166.	 ՄԱԿ ՓՀԳՀ, Ապաստան հայցողների և կալանավորման այլընտրանքների վերա­

բերյալ կիրառելի չափանիշների և չափորոշիչների ուղեցույցներ, 2012թ., Ուղեցույց 
8.48, Դատարան, «Մոիսեևն ընդդեմ Ռուսաստանի», թիվ 62936/00, § 125, 9 հոկ­
տեմբերի 2008թ.

167.	 Դատարան, «Մանդիքը և Ջովիչը ըննդեմ Սլովենիայի», Nos. 5774/10 և 5985/10, § 
78, 20 հոկտեմբերի 2011թ.

168.	 Դատարան, «Ռիադը և Իդիաբը ընդդեմ Բելգիայի», Nos. 29787/03 և 29810/03, 24 
հունվարի 2008թ., «Էյ. էյ.-ը ընդդեմ Հունաստանի», No. 12186/08, 22 հուլիսի 2010թ.

169.	 Տես նույն տեղում։
170.	 ԽԿԿ, Դանիա կատարած այցի մասին 2014թ, CPT/Inf (2014)25, § 82, ԽԿԿ, զեկույց 

«Նախկին Հարավսլավիայի Մակեդոնիայի Հանրապետություն» 2014թ. CPT/Inf 
(2016)8, § 133

171.	 Միգրանտների մարդու իրավունքների գծով հատուկ զեկուցող Ֆրանսուա Կրեպոյի 
զեկույցը, Միգրանտների կալանավորումը անկանոն իրավիճակում, A/HRC/20/24, 
§§ 29 և 72

172.	 Դատարան, «Վի. Դի.-ն ընդդեմ Ռումինիայի», No. 7078/02, §§ 94-100, 16 փետր­
վարի 2010թ.

173.	 Դատարան, , «Էս. Դի.-ն ընդդեմ Հունաստանի», No. 53541/07, §§ 49-54, 11 հունիսի 
2009թ., «Սիլին ընդդեմ Ուկրաինայի», No. 42903/14, 8 հուլիսի 2021թ.

174.	 Տես նույն տեղում. ԽԿԿ, Հունաստան կատարած այցի վերաբերյալ 2011թ., CPT/Inf 
(2012)1, § 38

Ցանկ
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175.	 ԽԿԿ, «Նախկին Հարավսլավիայի Մակեդոնիայի Հանրապետություն» 2014 թվականի 
այցի մասին հաշվետվություն, CPT/Inf (2016)8, Առաջարկություններ

176.	 Տես նույն տեղում։
177.	 Դատարան, «Անանևը և այլոք ընդդեմ Ռուսաստանի», Nos. 42525/07 և 60800/08, 

§ 158, 10 հունվարի 2012թ. 
178.	 Դատարան, «Էս. Դի.-ն ընդդեմ Հունաստանի», No. 53541/07, §§ 49-54, 11 հունիսի 

2009թ.
179.	 ԽԿԿ, 2011թ. Հունաստան կատարած այցի վերաբերյալ հաշվետվություն, CPT/Inf 

(2012)1, § 38
180.	 Դատարան, «Խալիֆան և այլոք ընդդեմ Իտալիայի» [GC], No. 16483/12, § 146, 15 

դեկտեմբերի 2016թ.
181.	 ԽԿԿ, Հունաստան կատարած այցի վերաբերյալ 2013թ., CPT/Inf (2014)26, § 

51,Դատարան, «Էս. Դի.-ն ընդդեմ Հունաստանի», No. 53541/07, 11 հունիսի 2009թ., 
«Էյ. Էյ.-ը ընդդեմ Հունաստանի», No. 12186/08, 22 հուլիսի 2010թ.

182.	 182. Դատարան, «Էյ. Էյ.-ն ընդդեմ Հունաստանի», No. 12186/08, §§ 57-65, 22 հու­
լիսի 2010թ.

183.	 Դատարան, «Սիլին ընդդեմ Ուկրաինայի», No. 42903/14, 8 հուլիսի 2021թ., «Խալիֆան 
և այլոք ընդդեմ Իտալիայի» [GC], No. 16483/12, § 171, 15 դեկտեմբերի 2016թ.

184.	 Դատարան, «Անանևը և այլոք ընդդեմ Ռուսաստանի, No. 42525/07 և 60800/08, 
§ 158, 10 հունվարի 2012թ., «Ալեքսանդր Մակարովն ընդդեմ Ռուսաստանի», թիվ 
15217/07, § 97, 12 մարտի 2009 թ. «Լոնգինն ընդդեմ Խորվաթիայի», թիվ 49268/10, 
§ 60, 6 նոյեմբերի 2012թ. 

185.	 Դատարան, «Խալիֆան և այլոք ընդդեմ Իտալիայի» [GC], No. 16483/12, § 171, 15 
դեկտեմբերի 2016թ. «Սզաֆրանսկին ընդդեմ Լեհաստանի», No. 17249/12, §§ 37-41, 
15 դեկտեմբերի 2015թ.

186.	 Դատարան, «Սիլին ընդդեմ ՈՒկրաինայի», No. 42903/14, 8 հուլիսի 2021թ.
187.	 Դատարան, «Մոիսեյեվն ընդդեմ Ռուսաստանի», No. 62936/00, § 124, 9 հոկտեմ­

բերի 2008թ.
188.	 ԽԿԿ, Զեկույց 2007 թվականին Խորվաթիա կատարած այցի մասին, CPT/Inf (2008)29, 

§ 37
189.	 Դատարան, «Էյ. էյ.-ն ընդդեմ Հունաստանի», No. 12186/08, 22 հուլիսի 2010թ.
190.	 ԽԿԿ, Ներգաղթի կալանք. Փաստաթերթ, մարտ 2017թ., Բաժին 1
191.	 Դատարան, «Ֆլորեան ընդդեմ Ռումինիայի», No. 37186/03, § 50, 14 սեպտեմբերի 

2010թ., «Կանալին ընդդեմ Ֆրանսիայի», No. 40119/09, 25 ապրիլի 2013թ.
192.	 Եվրոպայի խորհրդի Նախարարների կոմիտեի ուղեցույցներ երեխաների համար 

բարենպաստ արդարադատության վերաբերյալ, 2010 թ., պարագրաֆ 22; Դատարան, 
«Էմ. Դի.-ն ընդդեմ Ֆրանսիայի», թիվ 50376/13, 10 հոկտեմբերի 2019թ..

193.	 Միավորված ազգերի կազմակերպության Երեխայի իրավունքների կոնվենցիա, 
հոդված 3, Դատարան, «Դարբոեն և Կամարան ընդդեմ Իտալիայի», No. 5797/17, 
§§ 156-157, 21 հուլիսի 2022 թ.

194.	 Միավորված ազգերի կազմակերպության Երեխայի իրավունքների կոնվենցիա, 
հոդված 2

195.	 Մարդկանց թրաֆիքինգի դեմ պայքարի մասին Եվրոպայի խորհրդի կոնվենցիա, 
Գլուխ 3, Հոդված 10.3. Տես նաև Նախարարների կոմիտեի CM/Rec(2022)22 անդամ 
պետություններին մարդու իրավունքների սկզբունքների և տարիքի գնահատման 
ուղեցույցների վերաբերյալ միգրացիայի համատեքստում, Սկզբունք 2:

196.	 Նույն տեղում: Եվրոպայի խորհուրդ (GRETA), Աշխատանքային շահագործման նպա­
տակով մարդկանց թրաֆիքինգի կանխարգելման և դրա դեմ պայքարի ուղեցույց, 
2021թ., § 68

197.	 Մարդկանց թրաֆիքինգի դեմ պայքարի մասին Եվրոպայի խորհրդի կոնվենցիա, 
Գլուխ 3, Հոդված 10.3. Տես նաև Միգրացիայի մեջ գտնվող երեխաների տարիքային 
գնահատում. մարդու իրավունքների վրա հիմնված մոտեցում, Եվրոպայի խորհուրդ՝ 

Ցանկ



Ծանոթագրություններ ► Էջ 113

https://rm.coe.int/ageassessmentchildrenmigration/168099529f: Նախարարների կոմիտեի 
CM/Rec(2022)22 անդամ պետություններին մարդու իրավունքների սկզբունքների և 
տարիքային գնահատման ուղեցույցների վերաբերյալ միգրացիայի համատեքստում, 
սկզբունքներ 3 և 7 և Հավելված, պարբերություն 70, Տե՛ս նաև ECSR, Երեխաների և 
ընտանիքի համար տանը հիմնված առաջնահերթ գործողությունների եվրոպական 
կոմիտե (EUROCEF) ընդդեմ Ֆրանսիայի, բողոք թիվ 114/2015, 15 հունիսի 2018թ. և 
դատարան, «Դարբոեն և Կամարան ընդդեմ Իտալիայի», 21 հուլիսի 2022թ.

198.	 Նախարարների կոմիտեի CM/Rec(2022)22 հանձնարարականը անդամ պետություննե­
րին մարդու իրավունքների սկզբունքների և տարիքային գնահատման ուղեցույցների 
վերաբերյալ միգրացիայի համատեքստում, սկզբունք 7: 

199.	 Տես նույն տեղում, սկզբունք 7, և Հավելված, պարբ. 70 և հաջորդ։
200.	 Միավորված ազգերի կազմակերպության Երեխայի իրավունքների կոմիտե, վերա­

բերմունք առանց ուղեկցության և ընտանիքին բաժանված երեխաների հետ իրենց 
ծագման երկրի սահմաններից դուրս, Ընդհանուր մեկնաբանություն թիվ 6 (2005թ.), § 63

201.	 ԽԿԿ, 19-րդ Ընդհանուր զեկույց, § 99
202.	 Եվրոպական խորհրդարանի և Խորհրդի 2013 թվականի հունիսի 26-ի 2013/33/

ԵՄ հրահանգ, որը սահմանում է միջազգային պաշտպանության համար դիմող­
ների ընդունելության չափանիշները (վերամշակում), հոդված 11, ԽԿԿ, Զեկույց 2005 
թվականին Գերմանիա կատարած այցի մասին, CPT/Inf (2007)18, § 56, ԽԿԿ, 19-րդ 
Ընդհանուր զեկույց, § 87

203.	 Եվրոպական խորհրդարանի և Խորհրդի 2013 թվականի հունիսի 26-ի 2013/33/ԵՄ 
հրահանգ, որը սահմանում է միջազգային պաշտպանության համար դիմողների 
ընդունելության չափանիշները (վերափոխում), հոդվածներ 11.2 և 24.2.դ. Դատարան, 
«Մոհամադն ընդդեմ Հունաստանի», թիվ 70586/11, §§ 82-86, 11 դեկտեմբերի 2014թ. 
CM/Rec(2003)5, Սկզբունք 22, երկրորդ նախադասություն, Դատարան, «Մուբիլանզիլա 
Մայեկան և Կանիկի Միտունգան ընդդեմ Բելգիայի», No. 13178/03, §§ 83, ECHR 2006-XI

204.	 Միավորված ազգերի կազմակերպության Երեխայի իրավունքների կոնվենցիա, 
հոդված 10 և հոդված 22.2; Եվրոպական պառլամենտի և Խորհրդի 2013 թվականի 
հունիսի 26-ի 2013/33/ԵՄ հրահանգ, որը սահմանում է միջազգային պաշտպանու­
թյան համար դիմողների ընդունելության չափանիշները (վերամշակում), հոդված 
24.3, Եվրոպայի խորհրդի խորհրդարանական վեհաժողովի 1810 (2011) բանաձևը 
Եվրոպայում առանց ուղեկցության երեխաների. ժամանման, մնալու և վերադարձի 
հարցեր, §§ 5.12 և 5.14

205.	 Դատարան, «Güveç-ն ընդդեմ Թուրքիայի», No. 70337/01, 20 հունվարի 2009թ. 
(քաղվածքներ)

206.	 Միավորված ազգերի կազմակերպության Երեխայի իրավունքների կոնվենցիա, 
հոդված 37

207.	 Միավորված ազգերի կազմակերպության Երեխայի իրավունքների կոմիտե, Ընդ­
հանուր մեկնաբանություն No. 6 (2005),§§ 33-38 և 69

208.	 Մարդկանց թրաֆիքինգի դեմ պայքարի մասին Եվրոպայի խորհրդի կոնվենցիա, 
Գլուխ 3, հոդված 10 (4), Եվրոպական խորհրդարանի և Խորհրդի 2013 թվականի 
հունիսի 26-ի 2013/33/ԵՄ հրահանգ, որը սահմանում է միջազգային պաշտպանու­
թյան համար դիմողների ընդունելության չափանիշները (վերամշակում), հոդված 
25.1.ա. Նախարարների կոմիտեի CM/Rec(2019)11 հանձնարարականը միգրացիայի 
համատեքստում առանց ուղեկցության և բաժանված երեխաների արդյունավետ 
խնամակալության մասին, 3-րդ և 4-րդ սկզբունքները. Եվրոպական Միության հիմ­
նարար իրավունքների խարտիա, հոդված 26, Միավորված ազգերի կազմակերպու­
թյան Երեխայի իրավունքների կոմիտե, Ընդհանուր մեկնաբանություն թիվ 6, §§ 21 
և 33, Եվրոպայի խորհրդի խորհրդարանական վեհաժողովի 1810 (2011) բանաձևը 
Եվրոպայում առանց ուղեկցության երեխաների. ժամանման, մնալու և վերադարձի 
հարցեր, § 5.5, ԵՄ Հիմն արար իրավունքների գործակալություն, Եվրոպական 
հանձնաժողով, Խնամակալություն ծնողական խնամքից զրկված երեխաների 
համար – Ձեռնարկ ամրապնդելու խնամակալության համակարգերը՝ թրաֆիքինգի 

Ցանկ



Էջ 114 ►Միգրանտների և ապաստան հայցողների վարչական կալանք

զոհ դարձած երեխաների հատուկ կարիքները հոգալու համար, ԵՄ հրատարակու­
թյունների գրասենյակ. Լյուքսեմբուրգ, հունիս 2014, էջ 15-16, Միավորված ազգերի 
կազմակերպության Երեխայի իրավունքների կոմիտե, ընդհանուր մեկնաբանություն 
թիվ 6 (2005 թ.), §§ 21 և 33; ՄԱԿ ՓՀԳՀ, Ապաստան հայցողների կալանավորմանը 
և կալանավորման այլընտրանքներին առնչվող կիրառելի չափանիշների և չափո­
րոշիչների ուղեցույց, 2012թ., Ուղեցույց 9.2, § 56, Դատարան, «Ռահիմին ընդդեմ 
Հունաստանի», թիվ 8687/08, §§ 88-94, 5 ապրիլի 2011թ. 

209.	 Նախարարների կոմիտեի CM/Rec(2022)17 հանձնարարականը անդամ պետու­
թյուններին միգրանտների, փախստականների և ապաստան հայցող կանանց և 
աղջիկների իրավունքների պաշտպանության մասին, § 102, Միավորված ազգերի 
կազմակերպության Երեխայի իրավունքների մասին կոնվենցիա, հոդվածներ 27 
և 31, Խոշտանգումն երի և անմարդկային կամ արժանապատվությունը նվաստաց­
նող վերաբերմունքի կամ պատժի կանխարգելման եվրոպական կոմիտե, 2017, էջ 
9, «Վերջացնել երեխաների ներգաղթային կալանքը և ապահովել նրանց համար 
համապատասխան խնամք և ընդունելություն», Միավորված ազգերի կազմակեր­
պության Գլխավոր ասամբլեա, 2020 թվականի հուլիսի 20, § 27

210.	 Միավորված ազգերի կազմակերպության Երեխայի իրավունքների կոնվենցիա, 
հոդվածներ 27 և 31

211.	 Միավորված ազգերի կազմակերպության Գլխավոր ասամբլեա, «Վերջացնել երե­
խաների ներգաղթային կալանքը և ապահովել նրանց համար համապատասխան 
խնամք և ընդունելություն», 2020 թվականի հուլիսի 20, § 18, 2012 թվականի ընդ­
հանուր քննարկման օրվա հաշվետվություն. բոլոր երեխաների իրավունքները 
երեխաների իրավունքների մասին ՄԱԿ-ի միջազգային միգրացիայի կոնվենցիայի 
համատեքստում, հոդված 28, Երեխաների համար բարենպաստ արդարադատության 
վերաբերյալ Եվրոպայի խորհրդի Նախարարների կոմիտեի ուղեցույցներ, 2010թ., 
§21; Բոլոր աշխատանքային միգրանտների և նրանց ընտանիքների անդամն երի 
իրավունքների պաշտպանության կոմիտեի թիվ 3 (2017թ.) և Երեխայի իրավունք­
ների կոմիտեի թիվ22 (2017թ.) ընդհանուր մեկնաբանությունը մարդուն վերաբերող 
ընդհանուր սկզբունքների վերաբերյալ. Երեխաների իրավունքները միջազգային 
միգրացիայի համատեքստում, 16 նոյեմբերի 2017թ.

212.	 Միավորված ազգերի կազմակերպության Երեխայի իրավունքների կոնվենցիա, 
հոդված 28, Երեխաների համար բարենպաստ արդարադատության վերաբերյալ 
Եվրոպայի խորհրդի Նախարարների կոմիտեի ուղեցույցներ, 2010թ., § 21

213.	 EASO-ի ուղեցույց առանց ուղեկցության երեխաների ընդունելության պայմանների 
վերաբերյալ. գործառնական չափանիշներ և ցուցիչներ, EASO-ի գործնական ուղե­
ցույցների շարք, դեկտեմբեր 2018, Բաժին 7.1

214.	 ՄԱԿ ՓՀԳՀ, Ապաստան հայցողների կալանավորման և կալանավորման այլընտ­
րանքների վերաբերյալ կիրառելի չափորոշիչների և չափորոշիչների վերաբերյալ 
ուղեցույց, ուղեցույց 9.3; Եվրոպական պառլամենտի և Խորհրդի 2013 թվականի 
հունիսի 26-ի 2013/33/ԵՄ հրահանգ, որը սահմանում է միջազգային պաշտպանու­
թյան համար դիմողների ընդունելության չափանիշները (վերամշակված), հոդված 
11.1, Եվրոպական պառլամենտի և Խորհրդի 2008թ. դեկտեմբերի 16-ի 2008/115/ԵՀ 
հրահանգ՝ անդամ պետություններում ապօրինաբար գտնվող երրորդ երկրների 
քաղաքացիներին վերադարձնելու ընդհանուր ստանդարտների և ընթացակարգերի 
մասին, հոդվածներ 3.9 և 16.3

215.	 Տես նույն տեղում։
216.	 ԽԿԿ, Կանայք զրկված ազատությունից, CPT/Inf(2000)13-մաս, § 26
217.	 Կանոն 48(1), Դատարան, «Մահմունդին և այլոք ընդդեմ Հունաստանի», No. 14902/10, 

§ 70, 31 հուլիսի 2012թ.
218.	 Դատարան, «Փի. և Սի.-ն ընդդեմ Լեհաստանի», No. 57375/08, 30 հոկտեմբերի 2012թ. 

Նախարարների կոմիտեի CM/Rec(2022)17 հանձնարարականը անդամ պետություննե­
րին միգրանտների, փախստականների և ապաստան հայցող կանանց և աղջիկների 
իրավունքների պաշտպանության մասին, § 68, 20 մայիսի 2022թ. 

Ցանկ
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219.	 Նախարարների կոմիտեի CM/Rec(2022)21 հանձնարարականը անդամ պետություն­
ներին աշխատանքային շահագործման նպատակով մարդկանց թրաֆիքինգի մասին, 
ընդունված 2022 թվականի սեպտեմբերի 27-ին։

220.	 Մարդկանց թրաֆիքինգի դեմ պայքարի մասին Եվրոպայի խորհրդի կոնվենցիա, 
հոդված 26

221.	 Միավորված ազգերի կազմակերպության թմրամիջոցների և հանցավորության դեմ 
պայքարի գրասենյակ. Մարդկանց թրաֆիքինգի սահմանում, Կանանց նկատմամբ 
բռնության և ընտանեկան բռնության կանխարգելման և դրա դեմ պայքարի մասին 
Եվրոպայի խորհրդի կոնվենցիա (CETS No. 210)

222.	 Միավորված ազգերի կազմակերպության թմրամիջոցների և հանցավորության դեմ 
պայքարի գրասենյակ, Մարդկանց թրաֆիքինգի մասին գլոբալ զեկույց, 2020 թ. 
Եվրոպայի խորհուրդ (GRETA), աշխատանքային շահագործման նպատակով մարդ­
կանց թրաֆիքինգի կանխարգելման և դրա դեմ պայքարի ուղեցույց, 2021թ., § 65

223.	 Նման վնասվածքները ներառում են նաև գենդերային բռնության այնպիսի ձևեր, 
ինչպիսիք են սեռական հանցագործությունները, կանանց սեռական օրգանների 
խեղումը, հարկադիր աբորտները և հարկադիր ստերջացումը (որոշված ​​են ինք­
նահռչակման միջոցով կամ իշխանություններին հայտնի որևէ համապատասխան 
տեղեկատվություն, որը կասկածի տեղիք է տալիս այս հարցերի վերաբերյալ): 
Կանանց նկատմամբ բռնության և ընտանեկան բռնության կանխարգելման և դրա 
դեմ պայքարի մասին Եվրոպայի խորհրդի կոնվենցիա, հոդվածներ 3, 18, 25 և 32-43

224.	 ՄԱԿ ՓՀԳՀ-ի առաջարկված սկզբունքներ և ուղեցույցներ մարդու իրավունքների 
և մարդկանց թրաֆիքինգի վերաբերյալ, ուղեցույց 2, § 6, Մարդկանց թրաֆիքինգի 
դեմ պայքարի մասին Եվրոպայի խորհրդի կոնվենցիա, Գլուխ 3, հոդված 26, Մարդու 
իրավունքներ և մարդկանց թրաֆիքինգ, ՄԱԿ-ի Գերագույն հանձնակատարի Մարդու 
իրավունքների գրասենյակ, էջ 12, Եվրոպայի խորհուրդ (GRETA), Աշխատանքային 
շահագործման նպատակով մարդկանց թրաֆիքինգի կանխարգելման և դրա դեմ 
պայքարի ուղեցույց, 2021, §§ 82-84

225.	 Նախարարների կոմիտեի CM/Rec(2022)17 հանձնարարականը անդամ պետություննե­
րին՝ միգրանտների, փախստականների և ապաստան հայցող կանանց և աղջիկների 
իրավունքների պաշտպանության մասին, § 48

226.	 Դատարան, «Ռանցևն ընդդեմ Կիպրոսի և Ռուսաստանի», No. 25965/04, 7 հուն­
վարի 2010թ. (Քավածքներ), «Թի. Այ.-ը և այլոք ընդդեմ Հունաստանի», 40311/10, 
18 հուլիսի 2019թ. «Էս. Էմ.-ն ընդդեմ Խորվաթիայի» [GC], No. 60561/14, 25 հունիսի 
2020թ., «Վի. Սի. Էլ.-ը և Էյ. Էն.-ը ընդդեմ Միացյալ Թագավորության», Nos. 77587/12 
և 74603/12, 16 փետրվարի 2021թ., «Զոլետիկը և այլոք ընդդեմ Ադրբեջանի», No. 
20116/12, 7 հոկտեմբերի 2021թ.

227.	 Դատարան, «Սլավոմիր Մուսիալն ընդդեմ Լեհաստանի», No. 28300/06, 20 հուն­
վարի 2009թ.

228.	 Եվրոպական պառլամենտի և Խորհրդի 2011 թվականի ապրիլի 5-ի 2011/36/ԵՄ 
հրահանգ՝ մարդկանց թրաֆիքինգի կանխարգելման և դրա դեմ պայքարի և դրա 
զոհերի պաշտպանության մասին և փոխարինող Խորհրդի 2002/629/JHA շրջանա­
կային որոշումը, հոդված 11.7

229.	 Մարդկանց թրաֆիքինգի դեմ պայքարի Եվրոպայի խորհրդի կոնվենցիայի բացատ­
րական զեկույց (CETS No. 197), § 152

230.	 Դատարան, «Աֆտետ Սուրեյյա Էրենն ընդդեմ Թուրքիայի»No. 36617/07, 20 հոկ­
տեմբերի 2015թ.

231.	 Դատարան, «Մասլովան և Նալբանդովը ընդդեմ Ռուսաստանի, No. 839/02, 24 
հունվարի 2008թ.

232.	 Դատարան, « Քոլլինսը և Ակազիեբիեն ընդդեմ Շվեդիայի», No. 23944/05, 8 մար­
տի 2007թ.

233.	 Դատարան, «Գաուերը և այլոք ընդդեմ Ֆրանսիայի», No. 61521/08, մարտ 2011թ., 
«Վի. Սի.-ն ընդդեմ Սլովակիայի», No. 18968/07, 8 նոյեմբերի 2011թ., «Էն. Բի.ն ընդ­
դեմ Սլովակիայի», No. 29518/10, 12 հունիսի 2012թ., «Այ. Ջի.-ն, Էմ. Կեյ.-ը և Ար. Էյչ.-ը 
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ընդդեմ Սլովակիաի», I No. 15966/04, 13 նոյեմբերի 2012թ. «Ջի. Էմ.-ը և այլոք ընդդեմ 
Մոլդովայի Հանրապետության», No. 44394/15, 22 նոյեմբերի 2022թ.

234.	 234. Դատարան, «Ար. Դի.-ն ընդդեմ Ֆրանսիայի», No. 34648/14, 16 հունիսի 2016թ.
235.	 Միավորված ազգերի կազմակերպության Հաշմանդամություն ունեցող անձանց 

իրավունքների մասին կոնվենցիա, հոդված 2; ՄԱԿ ՓԳՀ, Ապաստան հայցող­
ների և կալանավորման այլընտրանքների վերաբերյալ կիրառելի չափանիշների 
և չափորոշիչների ուղեցույցներ, 2012թ., Ուղեցույց 9.5, § 63 և, հետևաբար, պետք է 
համապատասխանեն կալանավորված անձի հաշմանդամությունից բխող հատուկ 
կարիքներին՝ համապատասխանելու համար: Մարդու իրավունքների եվրոպական 
կոնվենցիայի 3-րդ հոդվածը (Դատարան, «Սեմիխվոստովն ընդդեմ Ռուսաստանի», 
թիվ 2689/12, § 77, 6 փետրվարի 2014 թ., «Ֆարբթուհսն ընդդեմ Լատվիայի», No. 
4672/02, § 56, 2 դեկտեմբերի 2004թ., «Ջասինսկիսն ընդդեմ Լատվիայի», թիվ 
45744/08, § 59, 21 դեկտեմբերի 2010թ., «Զի. Էյչ.-ը ընդդեմ Հունգարիայի» թիվ 28973 
§ 29, 8 նոյեմբերի 2012թ.):

236.	 Դատարան, «Փրայսն ընդդեմ Միացյալ Թագավորության», No. 33394/96, § 27, 
ECHR 2001-VII

237.	 Դատարան, «Զին, Էյչ-ը ընդդեմ Հունգարիայի», No. 28973/11, §§ 29-33, 8 նոյեմբերի 
2012թ.

238.	 Միավորված ազգերի կազմակերպության Հաշմանդամություն ունեցող անձանց 
իրավունքների մասին կոնվենցիա, հոդված 14.Զ

239.	 Դատարան, «Վինսենթն ընդդեմ Ֆրանսիայի», No. 6253/03, § 103, 24 հոկտեմբերի 
2006թ., «Էնգելն ընդդեմ Հունգարիայի, No. 46857/06, § 27 և 30, 20 May 2010թ.

240.	 Դատարան, «Սեմիխվոստովն ըննդեմ Ռուսաստանի», No. 2689/12, §§ 84-85, 6 
փետրվարի 2014թ.

241.	 Դատարան, «Վեններն ընդդեմ Գերմանիայի», No. 62303/13, § 66, 1 սեպտեմբերի 
2016թ., «Սակիրն ընդդեմ Հունաստանի» No. 48475/09, § 52, 24 մարտի 2016թ.

242.	 Դատարան, «Ալեքսանյանն ընդդեմ Ռուսաստանի», No. 46468/06, § 140, 22 դեկ­
տեմբերի 2008թ.

243.	 Դատարան, «Մոքսամեդ Իսմաացիիլը և Աբդիրհամ Վարսամեն ընդդեմ Մալթայի», 
Nos 52160/13 and 52165/13, § 97, 12 հունվարի 2016 թ. «Ուխանն ընդդեմ Ուկրաինայի», 
թիվ 30628/02, § 74, 18 դեկտեմբերի 2008 թ.

244.	 Դատարան, «Կոսովան ընդդեմ Մոլդովայի Հանրապետության», թիվ 13472/18, § 74, 
22 մարտի 2022 թ. ՄԱԿ ՓՀԳՀ, Կալանավորման ուղեցույց. Միգրանտների վարչա­
կան կալանք, էջ 12 

245.	 Դատարան, «Վեներսկին ընդդեմ Լեհաստանի», No. 44369/02, §§ 56-65, 20 հուն­
վարի 2009թ.

246.	 16.ա և 42.1 հոդվածներ. Միավորված ազգերի կազմակերպություն, Սկզբունքների 
մարմին՝ կալանքի կամ ազատազրկման ցանկացած ձևի տակ գտնվող բոլոր անձանց 
պաշտպանության համար, Սկզբունք 24. ԽԿԿ, 19-րդ Ընդհանուր զեկույց, § 82

247.	 Դատարան, «Կուդլան ընդդեմ Լեհաստանի» [GC], No. 30210/96, ECHR 2000-XI.
248.	 Տե՛ս E/CN.4/2005/85/Add.1, միգրանտների մարդու իրավունքների հարցերով հատուկ 

զեկուցողի կողմից Իսպանիայի կառավարությանն ուղարկված հաղորդագրությունները։ 
249.	 Դատարան, «Սլյուսարևն ընդդեմ Ռուսաստանի», No. 60333/00, §§ 34-44, 20 ապրիլի 

2010թ.
250.	 ԽԿԿ, 19-րդ Ընդհանուր զեկույց, § 92
251.	 Հոդվածներ 40.1 և 40.3։ Դատարան, «Կոսովանն ընդդեմ Մոլդովայի Հանրապետու­

թյան», No. 13472/18, § 83, 22 մարտի 2022թ.
252.	 Դատարան, «Նոգինն ընդդեմ Ռուսաստանի», No. 58530/08, § 97, 15 հունվարի 2015թ.
253.	 Եվրոպական խորհրդարանի և Խորհրդի 2013 թվականի հունիսի 26-ի 2013/33/ԵՄ 

հրահանգ, որը սահմանում է միջազգային պաշտպանության համար դիմողների 
ընդունելության չափանիշները (վերափոխում), հոդված 19.2

254.	 Տես նույն տեղում, Հոդված 19.1

Ցանկ
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255.	 Դատարան, «Կոսովանն ընդդեմ Մոլդովայի», No. 13472/18, § 58, 22 մարտի 2022թ.
256.	 Դատարան, «ՄքԳլինչին և այլոք ընդդեմ Միացյալ Թագավորության», No. 50390/99, 

ECHR 2003-V, «Քոսովանն ընդդեմ Մոլդովայի Հանրապետության», No. 13472/18, § 
58, 22 մարտի 2022թ.

257.	 Դատարան, «Վասյուկովն ընդդեմ Ռուսաստանի», No. 2974/05, 5 ապրիլի 2011թ.
258.	 Դատարան, «Հոլոմիովն ընդդեմ Մոլդովայի», No. 30649/05, § 117, 7 նոյեմբերի 2006թ.
259.	 Դատարան, «Պիտալևն ընդդեմ Ռուսաստանի», No. 34393/03, § 54, 30 հուլիսի 2009թ.
260.	 Դատարան, «Կոսովանն ընդդեմ Մոլդովայի Հանրապետության», No. 13472/18, § 77 

և 82, 22 մարտի 2022թ.
261.	 Մարդու իրավունքների եվրոպական կոնվենցիա, հոդված 8
262.	 Կենսաբանության և բժշկության կիրառման վերաբերյալ մարդու իրավունքների և մարդու 

արժանապատվության պաշտպանության մասին եվրոպական կոնվենցիա, հոդված 5
263.	 Տես նույն տեղում, Հոդված 8
264.	 Եզրափակիչ դիտարկումն եր Պորտուգալիայի տասներորդ պարբերական զեկույցի 

վերաբերյալ, 2022 թվականի հունիսի 13-ից մինչև 2022 թվականի հուլիսի 1-ը, § 41(c), 
Միավորված ազգերի կազմակերպության Հաշմանդամություն ունեցող անձանց իրա­
վունքների մասին կոնվենցիա, հոդված 23.1, Կանանց նկատմամբ խտրականության 
բոլոր ձևերի վերացման մասին կոնվենցիա, հոդվածներ 16 և 39.բ. Եվրոպական 
միության հիմն արար իրավունքների խարտիա, հոդվածներ 7 և 9, Միավորված 
ազգերի կազմակերպության Քաղաքացիական և քաղաքական իրավունքների մասին 
միջազգային դաշնագիր, հոդված 17.1; Մարդու իրավունքների եվրոպական կոնվեն­
ցիա, հոդված 8; Դատարան, «Գաուեր և այլոք ընդդեմ Ֆրանսիայի», No. 61521/08, 
Մարտ 2011, «Վի. Սի.-ն ընդդեմ Սլովակիայի», թիվ 18968/07, 2011 (քաղվածքներ); 
«Ն.Բ.-ն ընդդեմ Սլովակիայի», թիվ 29518/10, 12.06.2012թ.

265.	 Դատարան, «Խուդոբինն ընդդեմ Ռուսաստանի», No. 59696/00, § 83, ECHR 2006-XII 
(քաղվածքներ)

266.	 Դատարան, «Մելնիկն ընդդեմ Ուկրաինայի», No. 72286/01, §§ 104-106, 28 մարտի 2006թ.
267.	 Դատարան, «Կոսովան ընդդեմ Մոլդովայի Հանրապետության», թիվ 13472/18, § 

44 և 86, 2022 թվականի մարտի 22, Միավորված ազգերի կազմակերպության Խոշ­
տանգումն երի և այլ դաժան, անմարդկային կամ նվաստացնող վերաբերմունքի կամ 
պատժի դեմ կոմիտեի երրորդ պարբերական զեկույցը («CAT», CAT/C/MDA/CO/3, 
ընդունված 2017 թվականի դեկտեմբերի 21-ին) § 19

268.	 Դատարան, «Կոսովանն ընդդեմ Մոլդովայի Հանրապետության», No. 13472/18, § 
86, 22 մարտի 2022թ.

269.	 ԽԿԿ, 7-րդ Ընդհանուր զեկույց, § 31
270.	 ԽԿԿ, 19-րդ Ընդհանուր զեկույց, Ազատությունից զրկված անկանոն միգրանտների 

համար երաշխիքներ, § 91
271.	 Դատարան, «Նորմանտոուիչն ընդդեմ Լեհաստանի», No. 65196/16, § 88, 17 մարտի 

2022թ.
272.	 Դատարան, «Ամիրովն ընդդեմ Ռուսաստանի», No. 51857/13, 27 նոյեմբերի 2014թ., 

«Մոզերն ընդդեմ Մոլդովայի Հանրապետության և Ռուսաստանի» [GC], No. 11138/10, 
§ 183, 23 փետրվարի 2016թ.

273.	 Դատարան, «Էյ.Էյ.-ն ընդդեմ Հունաստանի», No. 12186/08, 22 հուլիսի 2010թ.
274.	 Եվրոպական խորհրդարանի և Խորհրդի 2013 թվականի հունիսի 26-ի 2013/33/ԵՄ 

հրահանգ, որը սահմանում է միջազգային պաշտպանության համար դիմողների 
ընդունելության չափանիշները (վերամշակված), հոդված 11.1

275.	 Դատարան, «Նորմանտովիչն ընդդեմ Լեհաստանի», No. 65196/16, § 80, 17 մարտի 
2022թ.

276.	 Նախարարների կոմիտեի CM/Rec(2022)17 հանձնարարականը Նախարարների կոմի­
տեի անդամ պետություններին ուղղված անդամ պետություններին միգրանտների, 
փախստականների և ապաստան հայցող կանանց և աղջիկների իրավունքների 
պաշտպանության մասին, § 49 և § 96.4

Ցանկ
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277.	 Եվրոպական պառլամենտի և Խորհրդի 2013 թվականի հունիսի 26-ի 2013/33/ԵՄ 
հրահանգ, որը սահմանում է միջազգային պաշտպանության համար դիմողների 
ընդունելության չափանիշները (վերամշակված), Հոդված 11.1։ 

278.	 Դատարան, «Գրիմաիլովսն ընդդեմ Լատվիայի», No. 6087/03, §§ 150-151, 25 հունիսի 
2013թ, «Յունուսովան և Յունուսովն ընդդեմ Ադրբեջանի», No. 59620/14, § 138, 2 հու­
նիսի 2016թ., «Զի. Էյչ.-ը ընդդեմ Հունգարիայի», No. 28973/11, § 29, 8 նոյեմբերի 2012թ., 
«Փրայսն ընդդեմ Միացյալ Թագավորության», No. 33394/96, §§ 25-30, ECHR 2001-VII

279.	 ԽԿԿ, 19-րդ Ընդհանուր զեկույց, § 90 և 91, ԽԿԿ, Ֆինլանդիա կատարած իր 2014 թվա­
կանի այցի մասին հաշվետվություն, CPT/(2015)25, §§ 35 և 36, Մարդու իրավունքների 
հանձնակատարի CommDH (2001)19 հանձնարարական (հանձնարարական 8); ՄԱՓԳՀ, 
Ապաստան հայցողների և կալանավորման այլընտրանքների հետ կապված կիրառելի 
չափանիշների և չափորոշիչների ուղեցույցներ, 2012թ., Ուղեցույց 8, էջ. 48 (vi); ԽԿԿ, 
19-րդ Ընդհանուր զեկույց, § 90, ԽԿԿ, 10-րդ Ընդհանուր զեկույց, § 32, Եվրոպական 
պառլամենտի և Խորհրդի 2013 թվականի հունիսի 26-ի 2013/33/ԵՄ հրահանգ, որը 
սահմանում է միջազգային պաշտպանության համար դիմողների ընդունելության 
չափանիշները (վերամշակված), հոդված 11.1, Եվրոպայի խորհրդի խորհրդարանական 
վեհաժողովի 1509 (2006թ.) բանաձևը անկանոն միգրանտների մարդու իրավունքների 
մասին, թիվ 12.4, վերջին նախադասություն; Եվրոպայի խորհրդի խորհրդարանա­
կան վեհաժողովի 1637 (2008թ.) բանաձևը Եվրոպայի նավակով մարդկանց մասին. 
խառը միգրացիոն հոսքերը ծովով դեպի հարավային Եվրոպա, կետ 9.13, Մարդու 
իրավունքների հանձնակատարի CommDH (2001)19 հանձնարարական, հանձնարա­
րական 8, Դատարան, «Հոլոմիովն ընդդեմ Մոլդովայի», թիվ 30649/05, §§ 117-122, 
7 նոյեմբերի 2006 թ. «Աշոտ Հարությունյանն ընդդեմ Հայաստանի», թիվ 34334/04, 
§§ 105-116, 15.06.2010թ.

280.	 ՄԱԿ ՓՀԳՀ, Ուղեցույց ապաստան հայցողների կալանավորմանը վերաբերող կիրա­
ռելի չափորոշիչների և չափորոշիչների և կալանավորման այլընտրանքների վերա­
բերյալ, 2012թ., Ուղեցույց 9.5, § 63

281.	 Դատարան, «Փրայսն ընդդեմ Միացյալ Թագավորության», No. 33394/96, ECHR 
2001-VII, «Ֆարբթուհսն ընդդեմ Լատվիայի», No. 4672/02, 2 դեկտեմբերի 2004թ., 
«Էնգելն ընդդեմ Հունգարիայի», No. 46857/06, § 27 և 30, 20 մայիսի 2010թ., «Հելհալն 
ընդդեմ Ֆրանսիայի», No. 10401/12, § 62, 19 փետրվարի 2015թ., «Թոփեխինն ընդդեմ 
Ռուսաստանի», No. 78774/13, § 86, 10 մայիսի 2016թ.

282.	 Դատարան, «Նովակն ընդդեմ Խորվաթիայի», No. 8883/04, 14 հունիսի 2007թ., 
«Դյաբեկուն ընդդեմ Ալբանիայի», No. 41153/06, 18 դեկտեմբերի 2007թ., «Ռաֆֆրայ 
Թադդեյն ընդդեմ Ֆրանսիայի», No. 36435/07, 21 դեկտեմբերի 2010թ.

283.	 Դատարան, «Սլաուոմիր Մուսիալն ընդդեմ Լեհաստանի», No. 28300/06, 20 հունվարի 
2009թ., «Կիինան ընդդեմ Միացյալ Թագավորության, No. 27229/95, ECHR 2001-III, 
«Ռենոլդեն ընդդեմ Ֆրանսիայի», No. 5608/05, 2008 (քաղվածքներ), «Ռումանն ընդ­
դեմ Բելգիայի» [GC], No. 18052/11, § 145, 31 հունվարի 2019թ.

284.	 ԽԿԿ, Զեկույց 2014թ. Ֆինլանդիա կատարած այցի մասին, ԽԿԿ/(2015)25; Եվրոպա­
կան պառլամենտի և Խորհրդի 2013 թվականի հունիսի 26-ի 2013/33/ԵՄ հրահանգը, 
որը սահմանում է միջազգային պաշտպանության համար դիմողների ընդունելության 
չափանիշները (վերամշակում):

285.	 Դատարան, «Ռիվիերն ընդդեմ Ֆրանսիայի», No. 33834/03, 11 հուլիսի 2006թ., 
«Ջեանթին ընդդեմ Բելգիայի», No. 82284/17, §§ 101-114, 31 մարտի 2020թ.

286.	 Դատարան, «Ստրազիմիրին ընդդեմ Ալբանիայի», No. 34602/16, §§ 108-112, 21 հուն­
վարի 2020թ.

287.	 Դատարան, «Մուրրեյն ընդդեմ Նիդեռլանդների» [GC], No. 10511/10, § 106, 26 ապրիլի 
2016թ.

288.	 Դատարան, «Ֆարբթուֆսն ընդդեմ Լատվիայի», No. 4672/02, 2 դեկտեմբերի 2004թ., 
«Կոնտրադան ընդդեմ Իտալիայի» (no. 2), No. 7509/08, 11 փետրվարի 2014թ.

289.	 Կենսաբանության և բժշկության կիրառման առնչությամբ Մարդու իրավունքների և մարդու 
արժանապատվության պաշտպանության մասին եվրոպական կոնվենցիա, հոդված 6։

Ցանկ
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290.	 Դատարան, «Մահմունդին և այլոք ընդդեմ Հունաստանի». No. 14902/10, § 70, 31 
հուլիսի 2012թ.

291.	 Տես նույն տեղում։
292.	 ՄԱԿ ՓՀԳՀ, Ապաստան հայցողների և կալանավորման այլընտրանքների վերա­

բերյալ կիրառելի չափորոշիչների և չափորոշիչների վերաբերյալ ուղեցույց, 2012թ., 
Ուղեցույց 9.3, § 61:

293.	 Նախարարների կոմիտեի CM/Rec(2022)17 հանձնարարականը անդամ պետություն­
ներին միգրանտների, փախստականների և ապաստան հայցող կանանց և աղջիկ­
ների իրավունքների պաշտպանության մասին, § 96.3; Նախարարների կոմիտեի 
CM/Rec(2003)5 հանձնարարականը անդամ երկրներին ապաստան հայցողների 
կալանքի միջոցների վերաբերյալ, Սկզբունք 13; Բանգկոկի կանոններ, կանոն 42.4; 
Եվրոպական պառլամենտի և Խորհրդի 2013 թվականի հունիսի 26-ի 2013/33/ԵՄ 
հրահանգը, որը սահմանում է միջազգային պաշտպանության համար դիմողների 
ընդունելության չափանիշները (վերամշակված), հոդվածներ 11.2, 19, 23.4 և 25; ԽԿԿ, 
Զեկույց 2014 թվականին Ֆինլանդիա կատարած այցի մասին, CPT/(2015)25, § 36, 
ՄԱԿ ՓՀԳՀ, Ապաստան հայցողների և կալանավորման այլընտրանքների վերաբե­
րյալ կիրառելի չափանիշների և չափորոշիչների ուղեցույց, 2012թ., Ուղեցույց 9.1, §§ 
49-50, կանանց նկատմամբ բռնության և ընտանեկան բռնության կանխարգելման 
և դրա դեմ պայքարի մասին Եվրոպայի խորհրդի կոնվենցիան:

294.	 Դատարան, «Սլաուոմիր Մուսիալն ընդդեմ Լեհաստանի», No. 28300/06, 20 հուն­
վարի 2009թ.

295.	 Եվրոպական պառլամենտի և Խորհրդի 2011 թվականի ապրիլի 5-ի 2011/36/ԵՄ 
հրահանգ՝ մարդկանց թրաֆիքինգի կանխարգելման և դրա դեմ պայքարի և դրա 
զոհերի պաշտպանության մասին և փոխարինող Խորհրդի 2002/629/JHA շրջանա­
կային որոշումը, հոդված 11.7:

296.	 Նախարարների կոմիտեի CM/Rec(2022)17 հանձնարարականը անդամ պետություննե­
րին՝ միգրանտների, փախստականների և ապաստան հայցող կանանց և աղջիկների 
իրավունքների պաշտպանության մասին, § 36:

297.	 Եվրոպական պառլամենտի և Խորհրդի 2013 թվականի հունիսի 26-ի 2013/33/ԵՄ 
հրահանգ, որը սահմանում է միջազգային պաշտպանության համար դիմողների 
ընդունելության չափանիշները (վերամշակված):

298.	 Դատարան, «Ս.Մ.Մ-ն ընդդեմ Միացյալ Թագավորության», No. 77450/12, 83, 22 
հունիսի 2017թ.

299.	 Կորոնավիրուսային հիվանդության (Covid-19) համավարակի համատեքստում ազատու­
թյունից զրկված անձանց բուժմանը վերաբերող սկզբունքների հայտարարություն, CPT:

300.	 ԽԿԿ, Զեկույց 2007թ. Իսպանիա կատարած այցի մասին, CPT/Inf (2009)10, § 13:
301.	 ԽԿԿ, Զեկույց 2011 թվականի Նիդեռլանդներ կատարած այցի մասին, CPT/Inf (2012)21, §58: 
302.	 ԽԿԿ, Զեկույց 2007 թվականի Իսպանիա կատարած այցի մասին, CPT/Inf (2009)10, § 14:
303.	 Դատարան, Կարաբետը և այլոք ընդդեմ Ուկրաինայի, Nos. 38906/07 և 52025/07,17 

հունվարի 2013թ.
304.	 ԽԿԿ, Նիդեռլանդներ 2011 թվականի այցի մասին հաշվետվություն, CPT/Inf (2012)21, § 58
305.	 Մարդու իրավունքների եվրոպական կոնվենցիա, հոդված 8, Դատարանը, Սզուլուկն 

ընդդեմ Միացյալ Թագավորության, թիվ 36936/05, 2009թ.
306.	 Դատարան, «Սզուլուկն ընդդեմ Միացյալ Թագավորությունը», No. 36936/05, § 35, 

2009թ.
307.	 ԽԿԿ, 19-րդ Ընդհանուր զեկույց, § 92; ՄԱԿ ՓՀԳՀ, Ապաստան հայցողների կալա­

նավորմանը և կալանավորման այլընտրանքներին առնչվող կիրառելի չափանիշ­
ների և չափորոշիչների ուղեցույց, 2012թ., Ուղեցույց 7, § 47, Մանդելայի կանոնները, 
կանոն 32 (1գ)։

308.	 Մարդու իրավունքների եվրոպական կոնվենցիա, հոդված 8.
309.	 Դատարան, «Միլիչը և Նիկեզիչը ընդդեմ Մոնտենեգրոյի», Nos. 54999/10 և 10609/11, 

28 April 2015, «Գյինին ընդդեմ Սերբիայի», No.1128/16, 15 հունվարի 2019թ.

Ցանկ
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310.	 ԽԿԿ, 23-րդ Ընդհանուր զեկույց, § 77; ԽԿԿ, 19-րդ Ընդհանուր զեկույց, § 96, Դատա­
րանը, «Լաբիտան ընդդեմ Իտալիայի» [GC], No. 26772/95, § 131, ECHR 2000-IV, «Ասսե­
նովը և այլոք ընդդեմ Բելգիայի» [GC], No. 23380/09, §§ 115-116, 2015 թ. «Օստրովենցն 
ընդդեմ Լատվիայի», No 36043/13, § 71, 5 հոկտեմբերի 2017թ.

311.	 Դատարան, «Ֆենեչն ընդդեմ Մալթայի», No. 19090/20, § 107, 1 մարտի 2022թ., Նեշ­
կով և մյուսներն ընդդեմ Բուլղարիա, Nos. 36925/10 և հինգ մյուսները, § 243, 27 
հունվարի 2015թ.

312.	 OHCHR, ՔՈՎԻԴ-19 Ուղեցույց. OHCHR և ՔՈՎԻԴ-19։
313.	 Տես նույն տեղում։
314.	 Դատարան, «Ֆենեչն ընդդեմ Մալթայի», No. 19090/20, 1 մարտի 2022թ.
315.	 Տես նույն տեղում։
316.	 Դատարան, «Պողոսյանն ընդդեմ Վրաստանի», No. 9870/07, 24 փետրվարի 2009թ., 

«Ղավթաձեն ընդդեմ Վրաստանի», թիվ 23204/07, 3 մարտի 2009 թ. Եվրոպական պառ­
լամենտի և Խորհրդի 2013 թվականի հունիսի 26-ի 2013/33/ԵՄ հրահանգ, որը սահմանում 
է միջազգային պաշտպանության համար դիմողների ընդունելության չափանիշները 
(վերամշակված), հոդված 13, OHCHR, COVID-19 ուղեցույց. OHCHR և COVID-19; Դատարան, 
«Կատալին Յուջին Միկուն ընդդեմ Ռումինիայի», No. 55104/13, § 56, 5 հունվարի 2016 թ. 
«Ջելաձեն ընդդեմ Վրաստանի», թիվ 1871/08, § 44, 18 դեկտեմբերի 2012 թ. «Սալախովը 
և Իսլյամովան ընդդեմ Ուկրաինայի», թիվ 28005/08, §§ 124-125, 14 մարտի 2013թ.

317.	 Դատարան, «Ֆեյլազովն ընդդեմ Մալթայի», No. 6865/19, § 92, 11 մարտի 2021թ.
318.	 Համատեղ ուղեցույց՝ բոլոր միգրանտների համար COVID-19 պատվաստանյութերի 

արդար հասանելիության վերաբերյալ։
319.	 Դատարան, «Ֆենեչն ընդդեմ Մալթայի», No. 19090/20, 1 մարտի 2022թ.
320.	 320. Տես նույն տեղում, § 107
321.	 Դատարան, «Ֆենեչն ընդդեմ Մալթայի», No. 19090/20, 1 մարտի 2022թ.
322.	 Դատարան, «Ֆեյլազոոն ընդդեմ Մալթայի», No. 6865/19, 11 մարտի 2021թ., OHCHR, 

ՔՈՎԻԴ-19 Ուղեցույց. OHCHR և ՔՈՎԻԴ-19
323.	 OHCHR, ՔՈՎԻԴ-19 Ուղեցույց. OHCHR և ՔՈՎԻԴ-19
324.	 ԽԿԿ, հաշվետվություն 2015թ. Լյուքսեմբուրգ կատարած այցի մասին, CPT/Inf (2015)30, 

§ 111 (միայն ֆրանսերեն); ԽԿԿ, 2014 թվականի Չեխիա կատարած այցի մասին հաշ­
վետվություն, CPT/Inf (2015)18, § 37

325.	 Նախարարների կոմիտեի CM/Rec(2012)5 հանձնարարականը անդամ պետություն­
ներին բանտային անձնակազմի էթիկայի եվրոպական կանոնագրքի վերաբերյալ, 
§ 1, կանոն 77. Նախարարների կոմիտեի թիվ R (97) 12 հանձնարարական անդամ 
պետություններին. պատժամիջոցների և միջոցառումն երի իրականացմամբ զբաղ­
վող անձնակազմի վրա։

326.	 ԽԿԿ, հաշվետվություն 2015թ. Լյուքսեմբուրգ կատարած այցի մասին, CPT/Inf (2015)30, 
§ 111 (միայն ֆրանսերեն); ԽԿԿ, 2014 թվականի Չեխիա կատարած այցի մասին հաշ­
վետվություն, CPT/Inf (2015)18, § 37

327.	 Նախարարների կոմիտեի թիվ R (97) 12 հանձնարարականը անդամ երկրներին 
պատժամիջոցների և միջոցների կիրառմամբ զբաղվող անձնակազմի վերաբերյալ:

328.	 ԽԿԿ, հաշվետվություն 2015թ. Լյուքսեմբուրգ կատարած այցի մասին, CPT/Inf (2015)30, 
§ 111 (միայն ֆրանսերեն); ԽԿԿ, 2014 թվականի Չեխիա կատարած այցի մասին հաշ­
վետվություն, CPT/Inf (2015)18, § 37 

329.	 ԽԿԿ, Զեկույց 2004 թվականին Մալթա կատարած այցի մասին, CPT/Inf(2005)15, § 61, 
ԽԿԿ, 10-րդ Ընդհանուր զեկույց, § 23; ԽԿԿ, 19-րդ Ընդհանուր զեկույց, § 99

330.	 Դատարան, «Ադեն Ահմեդն ընդդեմ Մալթայի», No. 55352/12, § 92, 23 հուլիսի 2013թ.
331.	 Նախարարների կոմիտեի թիվ R (97) 12 հանձնարարականը անդամ պետություննե­

րին ուղղված պատժամիջոցների և միջոցառումն երի իրականացմանը վերաբերող 
անձնակազմին, §§ 14-15

332.	 Դատարան, «Նուհ Ուզուն ըննդեմ Թուրքիայի», Nos. 49341/18 և 13 մյուսները, 29 
մարտի 2022թ.
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333.	 Եվրոպական խորհրդարանի և Խորհրդի 2013 թվականի հունիսի 26-ի 2013/33/ԵՄ 
հրահանգ, որը սահմանում է միջազգային պաշտպանության համար դիմողների 
ընդունելության չափանիշները (վերամշակված), հոդվածներ 18.7, 25.2, 24.4

334.	 ԽԿԿ, Զեկույց 2015թ. Լյուքսեմբուրգ կատարած այցի մասին, CPT/Inf (2015)30, § 111 
(միայն ֆրանսերեն); ԽԿԿ, 2014 թվականի Չեխիա կատարած այցի մասին հաշվետ­
վություն, CPT/Inf (2015)18, § 37, Եվրոպական պառլամենտի և Խորհրդի 2013 թվականի 
հունիսի 26-ի 2013/33/ ԵՄ հրահանգ, որը սահմանում է միջազգային պաշտպանու­
թյան համար դիմողների ընդունելության չափանիշները (վերափոխում), հոդված 
25.2; Քսան ուղեցույց հարկադիր վերադարձի վերաբերյալ, ուղեցույց 10.3

335.	 Քսան ուղեցույց հարկադիր վերադարձի վերաբերյալ, ուղեցույց 10.3։
336.	 Տես նույն տեղում; ԽԿԿ, 7-րդ Ընդհանուր զեկույց, § 29; ԽԿԿ, 2014 թվականի Չեխիա 

կատարած այցի մասին հաշվետվություն, CPT/Inf (2015)18, § 37; ԽԿԿ, 2015 թվականի 
Լյուքսեմբուրգ կատարած այցի մասին հաշվետվություն, CPT/Inf (2015)30, § 111 (մի­
այն ֆրանսերեն):

337.	 ԽԿԿ, Նորվեգիա 2011 թվականի այցի մասին հաշվետվություն, CPT/Inf (2011)33, § 38; 
ԽԿԿ, Զեկույց 2011թ. Լատվիա կատարած այցի մասին, CPT/Inf (2013)20, § 36

338.	 Նախարարների կոմիտեի CM/Rec(2022)17 հանձնարարականը անդամ պետություննե­
րին՝ միգրանտների, փախստականների և ապաստան հայցող կանանց և աղջիկների 
իրավունքների պաշտպանության մասին, § 40

339.	 Նախարարների կոմիտեի Rec(2012)5 հանձնարարականը անդամ պետություններին 
բանտային անձնակազմի էթիկայի եվրոպական օրենսգրքի վերաբերյալ, §§ 11 և 14

340.	 Տես նույն տեղում, Աշխատակազմ, § 11
341.	 Տես նույն տեղում, §§ 11 և 14, Նախարարների կոմիտեի Rec(2022)17 անդամ պետու­

թյուններին՝ միգրանտների, փախստականների և ապաստան հայցող կանանց և 
աղջիկների իրավունքների պաշտպանության մասին:

342.	 Նախարարների կոմիտեի CM/Rec(2012)5 հանձնարարականը անդամ պետություննե­
րին բանտային անձնակազմի էթիկայի եվրոպական օրենսգրքի վերաբերյալ, §§ 12-13

343.	 Տես նույն տեղում, §§ 23-24; International Covenant on Civil and Political Rights, Article 26.
344.	 Քաղաքացիական և քաղաքական իրավունքների մասին միջազգային դաշնագիր, 

հոդված 26
345.	 Տես նույն տեղում։
346.	 Նախարարների կոմիտեի CM/Rec(2012)5 հանձնարարական անդամ պետություն­

ներին բանտային անձնակազմի էթիկայի եվրոպական կանոնագրքի վերաբերյալ։ 
347.	 EASO-ի ուղեցույց ընդունելության պայմանների վերաբերյալ. գործառնական չափո­

րոշիչներ և ցուցիչներ, Եվրոպական ապաստանի աջակցության գրասենյակ, սեպ­
տեմբեր 2016թ., Չափանիշ 11, 11.4, էջ 19

348.	 Տես նույն տեղում։
349.	 Միավորված ազգերի կազմակերպության Քաղաքացիական և քաղաքական իրա­

վունքների մասին միջազգային դաշնագիր, հոդված 10.
350.	 Տես նույն տեղում։
351.	 EASO-ի ուղեցույց ընդունելության պայմանների վերաբերյալ. գործառնական չափա­

նիշներ և ցուցիչներ, Ապաստանի աջակցության եվրոպական գրասենյակ, սեպտեմ­
բեր 2016, Չափանիշ 11, էջ 19

352.	 Միավորված ազգերի կազմակերպության բանտարկյալների հետ վարվելու նվա­
զագույն ստանդարտ կանոնները, 39.2

353.	 Եվրոպայի խորհրդի խորհրդարանական վեհաժողովի բանաձեւ 1707 (2010), § 9.2.11:
354.	 Դատարան, «Տալին ընդդեմ Էստոնիայի», No. 66393/10, § 59, 13 փետրվարի 

2014թ., «Արտյոմովն ընդդեմ Ռուսաստանի», No. 14146/02, § 145, 27 մայիսի 2010թ. 
«Կորնեյկովան և Կոնեյկովն ընդդեմ Ուկրաինայի», No. 56660/12, § 111, 24 մարտի 2016թ., 
«Ռամիշվիլին և Կոխրեիձեն ընդդեմ Վրաստանի», No. 1704/06, 27 հունվարի 2009թ.

355.	 ԽԿԿ, 19-րդ Ընդհանուր զեկույց, § 88
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356.	 Միավորված ազգերի կազմակերպության Սկզբունքային մարմին՝ կալանքի կամ 
ազատազրկման ցանկացած ձևի տակ գտնվող բոլոր անձանց պաշտպանության 
համար, սկզբունք 30:

357.	 ԽԿԿ, Զեկույց 2006 թվականին Ֆրանսիա կատարած այցի մասին, CPT/Inf(2007)44, 
§ 76, CPT (միայն ֆրանսերեն), Զեկույց 2008 թվականին Բուլղարիա կատարած այցի 
մասին, CPT/Inf(2010)29, § 45; ԽԿԿ, 19-րդ Ընդհանուր զեկույց, § 88; ԽԿԿ, Ուկրաինա 
2009 թվականի այցի վերաբերյալ զեկույց, CPT/Inf(2011)29, § 71

358.	 Դատարան, «Իսմաիլովը և այլոք ընդդեմ Ռուսաստանի, No. 2947/06, 24 ապրիլի 
2008թ.

359.	 ԽԿԿ, Զեկույց 2006թ. Ֆրանսիա կատարած այցի մասին, CPT/Inf(2007)44, § 76 (միայն 
ֆրանսերեն); ԽԿԿ, Զեկույց 2008 թվականին Բուլղարիա կատարած այցի մասին, 
CPT/Inf(2010)29, § 45; ԽԿԿ, 19-րդ Ընդհանուր զեկույց, § 88; ԽԿԿ, Ուկրաինա 2009 
թվականի այցի վերաբերյալ զեկույց, CPT/Inf(2011)29, § 71

360.	 Դատարան, «Ասսենովը և այլոք ընդդեմ Բուլղարիայի», § 94, 28 հոկտեմբերի 1998թ., 
Վճիռների և որոշումն երի հաշվետվություններ 1998-VIII, «Տեկինն ընդդեմ Թուրքի­
այի», No. 22496/93, 9 June 1198 § 53, Վճիռների և որոշումն երի հաշվետվություններ 
1998-IV, «Գլադովիչն ընդդեմ Խորվաթիայի», No. 28847/08, § 50, 10 մայիսի 2011թ.

361.	 Դատարան, «Վլասովն ընդդեմ Ռուսաստանի», No. 78146/01, § 123, 12 հունիսի 2008թ. 
Միացյալ ազգեր, Իրավապահների կողմից ուժի և հրազենի կիրառման հիմն ական 
սկզբունքները։

362.	 Միավորված ազգերի կազմակերպության Սկզբունքների մարմին՝ կալանքի կամ 
ազատազրկման ցանկացած ձևի տակ գտնվող բոլոր անձանց պաշտպանության 
համար, Սկզբունք 30; ԽԿԿ, 19-րդ Ընդհանուր զեկույց, պարբերություն 88։

363.	 Դատարան, «Ռոհդեն ընդդեմ Դանիայի», No. 69332/01, § 93, 21 հուլիսի 2005թ., 
«Ռզախանովն ընդդեմ Ադրբեջանի», No. 4242/07, § 64, 4 հուլիսի 2013թ.

364.	 Դատարան, «Ա.Տ.-ն ընդդեմ Էստոնիայի», No. 23183/15, § 73, 13 նոյեմբերի 2018թ.
365.	 Միավորված ազգերի կազմակերպության Մարդու իրավունքների կոմիտե, Ընդ­

հանուր մեկնաբանություն թիվ 20. Հոդված 7 (Խոշտանգումն երի կամ այլ դաժան, 
անմարդկային կամ արժանապատվությունը նվաստացնող վերաբերմունքի կամ 
պատժի արգելում), 10 մարտի 1992թ.

366.	 Դատարան «Ռամիրեզ Սանչեզն ընդդեմ Ֆրանսիայի» [GC], No. 59450/00, ECHR 
2006-IX; Piechowicz-ն ընդդեմ Լեհաստանի, No. 20071/07, 17 ապրիլի 2012թ.

367.	 Դատարան «Court, «Ռամիրեզ Սանչեզն ընդդեմ Ֆրանսիայի» [GC], No. 59450/00, 
§§ 120-123, ECHR 2006-IX

368.	 Դատարան, «Ա.Տ.-ն ընդդեմ Էստոնիայի», No. 23183/15, § 73, 13 նոյմեբերի 2018թ.
369.	 Բանտարկյալների մեկուսարան. քաղվածք ԽԿԿ-ի 21-րդ Ընդհանուր զեկույցից, որը 

հրապարակվել է 2011թ., Եվրոպայի խորհուրդ:
370.	 Դատարան, «Onoufriou-ն ընդդեմ Կիպրոսի», No. 24407/04, §§ 71-81, 7 հուն­

վարի 2010թ., «Csüllög –ն ընդդեմ Հունգարիայի», No. 30042/08, §§ 37-38, 7 
հունիսի 2011թ.

371.	 Դատարան, «Csüllög –ն ընդդեմ Հունգարիայի», No. 30042/08, § 31, 7 հունիսի 2011թ.
372.	 Տես նույն տեղում։
373.	 Դատարան, «X –ն ընդդեմ Թուրքիայի», No. 24626/09, §§ 41-45, 9 հոկտեմբերի 2012թ.
374.	 Դատարան, «Իվան Կարպենկովն ընդդեմ Ուկրաինայի», No. 45397/13, 16 դեկտեմ­

բերի 2021թ.
375.	 Դատարան, «Արտյոմովն ընդդեմ Ռուսաստանի», No. 14146/02, § 145, 27 մայիսի 2010թ., 

«Բոույիդն ընդդեմ Բելգիայի» [GC], No. 23380/09, § 101, 2015թ., «Կորնեյկովան և Կոր­
նեյկովն ընդդեմ Ուկրաինայի», No. 56660/12, § 111, 24 մարտի 2016թ., Միացյալ ազգեր, 
Իրավապահների կողմից ուժի և հրազենի կիրառման հիմն ական սկզբունքները։ 

376.	 Կանոն 64.1. Եվրոպայի խորհրդի խորհրդարանական վեհաժողովի 1707 (2010) 
բանաձևը Եվրոպայում ապաստան հայցողների և անօրինական միգրանտների 
կալանավորման մասին, կետ 9.2.12; Դատարան, «Թեքին ընդդեմ Թուրքիայի», թիվ 

Ցանկ
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22496/93, 9 հունիսի 1998թ., § 53 Վճիռների և որոշումն երի հաշվետվություններ 1998-IV; 
«Տալին ընդդեմ Էստոնիայի», No. 66393/10, § 59, 13 փետրվարի 2014 թ. «Պրեմինինն 
ընդդեմ Ռուսաստանի», թիվ 44973/04, 10 փետրվարի 2011թ.

377.	 Դատարան, «Հ.Մ.-ն և այլոք ընդդեմ Հունգարիայի», No. 38967/17, 2 հունիսի 2022թ.; 
Եվրոպական բանտի կանոններ,, Կանոն 54.4, Մանդելայի կանոններ, Կանոն 50։

378.	 Դատարան, «Շլյակովը և այլոք ընդդեմ Ռուսաստանի», Nos. 78638/11 և երեք այլ 
անձ, §§ 77-93, 19 հունվարի 2021թ.

379.	 Մարդու իրավունքների եվրոպական կոնվենցիա, հոդված 8, Դատարան, «Ուեյրաթյն 
ընդդեմ Միացյալ Թագավորության», No. 12350/04, § 43, ECHR 2006-X, «Իվանչուկն 
ընդդեմ Լեհաստանի», No. 25196/94, 15 նոյեմբերի 2001թ. «Ռոֆն ընդդեմ Գերմանի­
այի», Nos. 6780/18 and 30776/18, § 51, 22 հոկտեմբերի 2020 թ.

380.	 Դատարան, «Ուեյնրայթն ընդդեմ Միացյալ Թագավորության», No. 12350/04, § 42, 
ECHR 2006-X, «Դեյնեքն ընդդեմ Լեհաստանի», No. 9635/13, §§ 61-66 և 75-76, 1 հու­
նիսի 2017թ.

381.	 Դատարան, «Ուեյնրայթն ընդդեմ Միացյալ Թագավորության», թիվ 12350/04, § 42, 
ECHR 2006-X, «Դեյնեկն ընդդեմ Լեհաստանի», թիվ 9635/13, § 60, 1 հունիսի 2017թ. 
«Վալասինասն ընդդեմ Լիտվայի, No. 44558/98, ECHR 2001-VIII

382.	 Դատարան, «Վալասինասն ընդդեմ Լիտվայի», No. 44558/98, § 117, ECHR 2001-VIII
383.	 Տես նույն տեղում։
384.	 Դատարան, «Իվանչուկն ընդդեմ Լեհաստանի», No. 25196/94, 15 նոյ.2001թ.
385.	 Դատարան, «Միլկան ընդդեմ Լեհաստանի», No. 14322/12, 15 սեպ. 2015թ.
386.	 Հոդված 3,Մարդու իրավունքների եվրոպական կոնվենցիա։
387.	 Դատարան, «Սակիրն ընդդեմ Հունաստանի», No. 48475/09, 24 մարտի 2016թ.
388.	 Դատարան, «Միքելաձեն և այլոք ընդդեմ Վրաստանի», No. 54217/16, §§ 60-68, 16 

նոյ. 2021թ.
389.	 Նախարարների կոմիտեի CM/Rec(2022)22 հանձնարարականը անդամ պետություննե­

րին մարդու իրավունքների սկզբունքների և տարիքային գնահատման ուղեցույցների 
վերաբերյալ միգրացիայի համատեքստում, 96.1

390.	 ՄԱԿ-ի կանոններ՝ կին բանտարկյալների նկատմամբ վերաբերմունքի և կին իրա­
վախախտների նկատմամբ ազատազրկման հետ կապված միջոցների վերաբերյալ, 
կանոն 25, Միավորված ազգերի կազմակերպության սկզբունքների մարմին, սկզբունք 
33, Նախարարների կոմիտեի CM/Rec(2006)13 հանձնարարականը անդամ պետու­
թյուններին կալանքի տակ պահելու կիրառման, այն պայմանների և չարաշահումն երի 
դեմ երաշխիքների ապահովման վերաբերյալ, § 44, ԽԿԿ, 19-րդ Ընդհանուր զեկույց, 
§ 89, ԽԿԿ, 23-րդ Ընդհանուր զեկույց, §§ 77 և 79

391.	 Դատարան, «Գջինին ընդդեմ Սերբիայի», թիվ 1128/16, § 84-88 և 96-103, 15 հուն­
վարի 2019թ.

392.	 Նախարարների կոմիտեի CM/Rec(2022)22 հանձնարարականը անդամ պետություն­
ներին մարդու իրավունքների սկզբունքների և տարիքային գնահատման ուղեցույց­
ների վերաբերյալ միգրացիայի համատեքստում, § 97; ԽԿԿ, ԽԿԿ 30-րդ Ընդհանուր 
զեկույց, մայիս 2021թ., էջ 15-16։

393.	 Քսան ուղեցույց հարկադիր վերադարձի վերաբերյալ, ուղեցույց 10.5, վերջին 
նախադասություն,

394.	 2-րդ Ընդհանուր զեկույց, § 54, Միավորված ազգերի կազմակերպության Սկզբունք­
ների մարմին՝ կալանքի կամ ազատազրկման ցանկացած ձևի տակ գտնվող բոլոր 
անձանց պաշտպանության համար, Սկզբունք 29.1

395.	 Միավորված ազգերի կազմակերպության Մարդու իրավունքների մշտադիտարկ­
ման ուսումն ական ձեռնարկ ԽԿԿ, 19-րդ Ընդհանուր զեկույց, § 89, Քսան ուղեցույց 
հարկադիր վերադարձի վերաբերյալ (ուղեցույց 10.5, վերջին նախադասություն), 
Եվրոպայի խորհրդի խորհրդարանական վեհաժողովի 1707 (2010) բանաձևը Եվրո­
պայում ապաստան հայցողների և անօրինական միգրանտների կալանավորման 
մասին, կետ 9.2.15 

Ցանկ
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396.	 Միավորված ազգերի կազմակերպության Սկզբունքների մարմին՝ կալանքի կամ 
ազատազրկման ցանկացած ձևի տակ գտնվող բոլոր անձանց պաշտպանության 
համար, Սկզբունք 29.2

397.	 Քսան ուղեցույց հարկադիր վերադարձի վերաբերյալ, ուղեցույց 10.5, վերջին նախա­
դասություն, ԽԿԿ, 2-րդ Ընդհանուր զեկույց, ԵՄ Հիմն արար իրավունքների գործա­
կալություն, ԵՄ արտաքին սահմաններում հիմն արար իրավունքների համապատաս­
խանությունը վերահսկելու նպատակով ազգային անկախ մեխանիզմն երի ստեղծում, 
Լյուքսեմբուրգ, ԵՄ հրատարակչական գրասենյակ, հոկտեմբեր 2022թ.

398.	 ԽԿԿ, 19-րդ Ընդհանուր զեկույց, § 89, Քսան ուղեցույց հարկադիր վերադարձի վերա­
բերյալ (ուղեցույց 10.5, վերջին նախադասություն); Եվրոպայի խորհրդի խորհրդա­
րանական վեհաժողովի 1707 (2010) բանաձևը Եվրոպայում ապաստան հայցողների 
և անօրինական միգրանտների կալանավորման մասին, կետ 9.2.15

399.	 Հետագա մանրամասների համար կարող եք հղում կատարել ԽԿԿ չափանիշներին։

Ցանկ
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Եվրոպայի խորհուրդը մայրցամաքում մարդու իրավունք­
ների առաջատար կազմակերպությունն է: Այն ներառում 
է 46 անդամ պետություն՝ ներառյալ Եվրոպական միու­
թյան բոլոր անդամն երը։ Եվրոպայի խորհրդի անդամ 
բոլոր երկրները ստորագրել են Մարդու իրավունքների 
եվրոպական կոնվենցիան, որը նախատեսված է մարդու 
իրավունքների, ժողովրդավարության և օրենքի գերա­
կայության պաշտպանության համար: Կոնվենցիայի իրա­
կանացումը վերահսկում է Մարդու իրավունքների եվրո­
պական դատարանը Կոնվենցիայի անդամ երկրներում։

www.coe.int

Պրակտիկ մասնագետների համար նախատեսված այս 
ուղեցույցը կազմվել է Իրավական համագործակցության 
եվրոպական կոմիտեի (CDCJ) կողմից և ընդունվել է 2023թ-ի 
հունիսին։ 

Այն ուղեցույց է տրամադրում վարչական կալանքի տակ 
գտնվող միգրանտների և ապաստան հայցողների հետ 
վարվելու վերաբերյալ, որպեսզի լիովին հարգվեն նրանց 
արժանապատվությունը և Մարդու իրավունքների եվրո­
պական կոնվենցիայով պաշտպանված նրանց հիմն արար 
իրավունքները, ինչպես մեկնաբանվում է Մարդու իրավունք­
ների եվրոպական դատարանի կողմից: Այն նաև հիմնվում 
է Խոշտանգումն երի և անմարդկային կամ արժանապատ­
վությունը նվաստացնող վերաբերմունքի կամ պատժի 
կանխարգելման եվրոպական կոմիտեի կողմից տարիների 
ընթացքում հաստատված չափանիշների և այլ համապա­
տասխան աղբյուրների վրա: 

Այս ուղեցույցը ծառայում է որպես գործնականում կիրա­
ռելի գործիք բոլոր մասնագետների համար, ովքեր շփվում 
են վարչական կալանքի տակ գտնվող միգրանտների և 
ապաստան հայցողների հետ Եվրոպայի խորհրդի անդամ 
երկրներում և դրանից դուրս: Այդ նպատակով այն ներա­
ռում է նաև ստուգաթերթեր՝ օգնելու փաստաբաններին և 
բժիշկներին վարչական կալանքի տակ գտնվող միգրանտ­
ների և ապաստան հայցողների համար կիրառելի տարբեր 
չափորոշիչներում կողմն որոշվելու հարցում:

www.coe.int/cdcj

http://www.coe.int
http://www.coe.int/cdcj

	Preface/foreword
	Introduction

	Chapter 1 
	Administrative detention
	1.1. When can immigration detention be justified?
	1.2. Who can decide on the placement in detention and what should this decision or order contain?
	1.3. For how long can a detention be justified?
	1.4. What additional safeguards should there be for vulnerable persons?
	1.5. Procedural guarantees in case of detention


	Chapter 2  
	Procedures on arrival at the detention facility
	2.1.  Searches
	2.2. 	Registration
	2.3. Information on arrival
	2.4. Medical screening


	Chapter 3 
	Information dissemination and communication
	3.1. Information dissemination to detained persons
	3.2. How to keep detained persons informed
	3.3. External communication and contact


	Chapter 4  
	Detention conditions and treatment of detained persons
	4.1. Suitable premises
	4.2. Food, drinking water, clothing and bedding
	4.3. Freedom of thought, conscience, religion and beliefs
	4.4. Leisure and recreational activities
	4.5. Sanitation and hygiene
	4.6. Specific cases


	Chapter 5 
	Healthcare
	5.1. Access to adequate healthcare
	5.2. Healthcare services
	5.3. Healthcare providers
	5.4. Addressing specific situations and needs
	5.5. Health records and confidentiality
	5.6. Documenting and reporting allegations, suspicions and medical evidence of ill-treatment
	5.7. Public health


	Chapter 6 
	Personnel
	6.1. Personnel and training
	6.2. Emergency management


	Chapter 7  
	Maintenance of good order
	7.1. Security, discipline, isolation and means of restraint
	7.2. Searches


	Chapter 8  
	Complaint mechanisms and independent monitoring
	8.1. Complaint mechanisms
	8.2. Independent monitoring


	Appendix 1 
	Checklist for lawyers
	1. Taking instructions from a client
	2. Vulnerabilities
	 3. General detention conditions


	Appendix 2 
	Checklist for medical practitioners
	1. Upon arrival of the person in the detention facility
	2. Upon departure of the person from the detention facility
	3. Throughout the entire detention period

	 Endnotes


